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Traduzione1 

Accordo agricolo  
tra la Confederazione Svizzera e la Repubblica di Albania 

Concluso a Ginevra il 17 dicembre 2009 

 

Art. 1 Campo d’applicazione 
1.  Il presente Accordo sul commercio di prodotti agricoli tra  tra la Confederazione 
Svizzera (qui di seguito denominata «Svizzera») e la Repubblica di Albania (qui di 
seguito denominata «Albania») è concluso facendo seguito all’Accordo di libero 
scambio tra gli Stati dell’AELS e l’Albania (qui di seguito denominato «Accordo di 
libero scambio»), firmato il 17 dicembre 2009, in particolare ai sensi dell’articolo 6 
paragrafo 2 di tale Accordo. 
2.  Il presente Accordo si applica anche al Principato del Liechtenstein fino a quando 
il Trattato di unione doganale concluso il 29 marzo 19232 tra la Svizzera e il Princi-
pato del Liechtenstein rimane in vigore. 

Art. 2 Concessioni tariffarie 
L’Albania accorda concessioni tariffarie per i prodotti agricoli originari della Sviz-
zera specificati nell’Allegato 1. La Svizzera accorda concessioni tariffarie per i 
prodotti agricoli originari dell’Albania specificati nell’Allegato 2. 

Art. 3 Regole d’origine e procedure doganali 
1.  Le regole d’origine e le disposizioni sulla cooperazione in ambito doganale 
specificate nel Protocollo B dell’Accordo di libero scambio si applicano al presente 
Accordo, fatto salvo quanto disposto nel paragrafo 2. In tale Protocollo, ogni rife-
rimento agli «Stati dell’AELS» va inteso come riferito alla Svizzera. 
2.  Ai fini del presente Accordo, gli articoli 3 e 4 del Protocollo B dell’Accordo di 
libero scambio non si applicano ai prodotti coperti dal presente Accordo che sono 
esportati da uno Stato dell’AELS all’altro. 

Art. 4 Dialogo 
Le Parti esaminano qualsiasi difficoltà che può insorgere nel commercio reciproco di 
prodotti agricoli, sforzandosi di trovare soluzioni adeguate. 

  

  
1 Dal testo originale inglese. 
2 RS 0.631.112.514 
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Art. 5 Ulteriore liberalizzazione 
Le Parti si adoperano per promuovere una progressiva liberalizzazione del commer-
cio reciproco di prodotti agricoli, tenendo conto della struttura delle loro relazioni 
commerciali in questo ambito, delle particolari sensibilità di tali prodotti e dello 
sviluppo della politica agricola di ciascuna Parte. Su richiesta di qualsiasi Parte, le 
Parti si consultano al fine di raggiungere tale obiettivo, includendo la possibilità di 
migliorare l’accesso ai mercati mediante la riduzione o l’eliminazione di dazi su 
prodotti agricoli e di ampliare la portata dei prodotti agricoli coperti dal presente 
Accordo. 

Art. 6 Accordo dell’OMC sull’agricoltura  
Le Parti riaffermano i loro diritti e i loro obblighi derivanti dall’Accordo dell’OMC 
sull’agricoltura3. 

Art. 7 Disposizioni dell’Accordo di libero scambio 
Le disposizioni sull’applicazione territoriale (art. 3), sul governo centrale, regionale 
e locale (art. 4), sulle restrizioni all’importazione e all’esportazione (art. 9), sulle 
misure sanitarie e fitosanitarie (art. 11), sui regolamenti tecnici (art. 12), sulle misure 
di salvaguardia bilaterali (art. 20), nonché il capitolo 7 sulla composizione delle 
controversie derivanti dall’Accordo di libero scambio si applicano, mutatis mutan-
dis, tra le Parti al presente Accordo. 

Art. 8 Entrata in vigore e relazione tra il presente Accordo e  
l’Accordo di libero scambio 

Il presente Accordo entra in vigore o viene applicato provvisoriamente alla stessa 
data in cui entra in vigore o viene applicato provvisoriamente l’Accordo di libero 
scambio tra la Svizzera e l’Albania. Il presente Accordo rimane in vigore fino a 
quando l’Accordo di libero scambio rimane in vigore tra le suddette Parti. 

In fede di che, i sottoscritti, debitamente autorizzati a tale scopo, hanno firmato il 
presente Accordo. 

Fatto a Ginevra, il 17 dicembre 2009, in due esemplari originali.  

(Seguono le firme) 
 

  

3 RS 0.632.20, Allegato 1A.3 
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Allegato 1 
(art. 2) 

Concessioni tariffarie dell’Albania 

Prodotti agricoli di base originari della Svizzera 

In franchigia doganale per quantità illimitate a partire dalla data di entrata in vigore 
dell’Accordo. 

Albanian Tariff 
Code 

Description of Products 

 

0101.10.10 PURE-BRED BREEDING HORSES
0101.10.90 PURE-BRED BREEDING ASSES 
0101.90.30 LIVE ASSES
0101.90.90 LIVE MULES AND HINNIES 
0102.10.10 PURE-BRED BREEDING HEIFERS ’FEMALE BOVINES THAT HAVE 

NEVER CALVED, FOR BREEDING PURPOSES’
0102.10.30 PURE-BRED BREEDING COWS (EXCL. HEIFERS) ’FEMALE BOVINES 

FOR BREEDING PURPOSES’ 
0102.10.90 PURE-BRED BREEDING BOVINES (EXCL. HEIFERS AND COWS)
0102.90.29 LIVE DOMESTIC BOVINES OF A WEIGHT OF > 80 KG AND <= 160 KG 

(EXCL. ANIMALS FOR SLAUGHTER AND PURE-BRED BREEDING 
ANIMALS)

0103.10.00 PURE-BRED BREEDING SWINE 
0103.91.10 DOMESTIC SWINE, WEIGHING < 50 KG (EXCL. PURE-BRED FOR 

BREEDING)
0103.91.90 LIVE NON-DOMESTIC SWINE, WEIGHING < 50 KG
0103.92.11 LIVE SOWS, HAVING FARROWED AT LEAST ONCE, WEIGHING >= 

160 KG (EXCL. PURE-BRED FOR BREEDING)
0103.92.19 LIVE DOMESTIC SWINE, WEIGHING >= 50 KG (EXCL. SOWS HAVING 

FARROWED AT LEAST ONCE AND WEIGHING >= 160 KG, AND 
THOSE PURE-BRED FOR BREEDING)

0103.92.90 LIVE NON-DOMESTIC SWINE, WEIGHING >= 50 KG
0104.10.10 PURE-BRED SHEEP FOR BREEDING
0104.10.30 LAMBS ’SHEEP UP TO A YEAR OLD’ (EXCL. PURE-BRED BREEDING 

ANIMALS)
0104.10.80 LIVE SHEEP (EXCL. LAMBS AND PURE-BRED BREEDING ANIMALS) 
0104.20.10 PURE-BRED BREEDING GOATS
0104.20.90 LIVE GOATS (EXCL. PURE-BRED FOR BREEDING)
0105.11.11 GRANDPARENT AND PARENT FEMALE CHICKS OF ’POULTRY’ 

LAYING STOCKS OF A WEIGHT OF <= 185 G
0105.11.19 GRANDPARENT AND PARENT FEMALE CHICKS ’POULTRY’ OF A 

WEIGHT OF<= 185 G (EXCL. LAYING STOCKS)
0105.11.91 LIVE LAYING STOCKS ’POULTRY’ OF A WEIGHT OF <= 185 G (EXCL. 

GRANDPARENT AND PARENT FEMALE CHICKS)
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Albanian Tariff 
Code 

Description of Products 

  

0105.11.99 LIVE HENS ’POULTRY’ OF A WEIGHT OF <= 185 G (EXCL. TURKEYS, 
GUINEA FOWLS, GRANDPARENT AND PARENT FEMALE CHICKS 
AND LAYING STOCKS)

0105.12.00 LIVE DOMESTIC TURKEYS, WEIGHING <= 185 G
0105.19.20 LIVE DOMESTIC GEESE, WEIGHING <= 185 G
0105.19.90 LIVE DOMESTIC DUCKS AND GUINEA FOWLS, WEIGHING =< 185 G
0105.92.00 LIVE FOWLS OF THE SPECIES GALLUS DOMESTICUS, WEIGHING > 

185 G BUT <= 2 KG
0106.11.00 LIVE PRIMATES
0106.19.10 LIVE DOMESTIC RABBITS
0106.19.90 LIVE MAMMALS (EXCL. PRIMATES, WHALES, DOLPHINS AND 

PURPOISES ’’MAMMALS OF THE ORDER CETACEA’’, MANATEES 
AND DUGONGS ’’MAMMALS OF THE ORDER SIRENIA’’, HORSES, 
ASSES, MULES, HINNIES, BOVINES, PIGS, SHEEP, GOATS AND 
DOMESTIC RABBITS)’

0106.20.00 LIVE REPTILES ’’E.G. SNAKES, TURTLES, ALLIGATORS, CAYMANS, 
IGUANAS, GAVIALS AND LIZARDS’’’

0106.31.00 LIVE BIRDS OF PREY
0106.32.00 LIVE PSITTACIFORMES ’’INCL. PARROTS, PARRAKEETS, MACAWS 

AND COCKATOOS’’’
0106.39.10 LIVE PIGEONS
0106.39.90 LIVE BIRDS (EXCL. BIRDS OF PREY, PSITTACIFORMES ’’INCL. 

PARROTS, PARRAKEETS, MACAWS AND COCKATOOS’’ AND 
PIGEONS)’

0106.90.00 LIVE ANIMALS (EXCL. MAMMALS, REPTILES, BIRDS, FISH, 
CRUSTACEANS, MOLLUSCS AND OTHER AQUATIC 
INVERTEBRATES AND CULTURES OF MICRO.ORGANISMS, ETC.)

0205.00.11 MEAT OF HORSES, FRESH OR CHILLED 
0205.00.19 MEAT OF HORSES, FROZEN
0205.00.20 FRESH OR CHILLED MEAT
0205.00.80 FROZEN MEAT OF HORSES
0205.00.90 MEAT OF ASSES, MULES OR HINNIES, FRESH, CHILLED OR FROZEN
0206.10.10 FRESH OR CHILLED EDIBLE BOVINE OFFAL FOR MANUFACTURE 

OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS
0206.10.91 FRESH OR CHILLED EDIBLE BOVINE LIVERS (EXCL. FOR 

MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS)
0206.10.95 FRESH OR CHILLED EDIBLE BOVINE THICK AND THIN SKIRT 

(EXCL. FOR MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS)
0206.10.99 FRESH OR CHILLED EDIBLE BOVINE OFFAL (EXCL. FOR 

MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS, LIVERS AND 
THICK AND THIN SKIRT)

0206.21.00 FROZEN EDIBLE BOVINE TONGUES
0206.22.00 FROZEN EDIBLE BOVINE LIVERS
0206.29.10 FROZEN EDIBLE BOVINE OFFAL FOR MANUFACTURE OF 

PHARMACEUTICAL PRODUCTS (EXCL. TONGUES AND LIVERS)
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Albanian Tariff 
Code 

Description of Products 

 

0206.29.91 FROZEN EDIBLE BOVINE THICK AND THIN SKIRT (EXCL. FOR 
MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS)

0206.29.99 FROZEN EDIBLE BOVINE OFFAL (EXCL. FOR MANUFACTURE OF 
PHARMACEUTICAL PRODUCTS, TONGUES, LIVERS AND THICK 
AND THIN SKIRT)

0206.30.00 FRESH OR CHILLED EDIBLE  
0206.30.20 FRESH OR CHILLED EDIBLE LIVERS OF DOMESTIC SWINE
0206.30.30 FRESH OR CHILLED EDIBLE DOMESTIC SWINE OFFAL (EXCL. 

LIVERS)
0206.30.80 FRESH OR CHILLED EDIBLE NON-DOMESTIC SWINE OFFAL
0206.41.00 FROZEN EDIBLE LIVERS
0206.41.20 FROZEN EDIBLE LIVERS OF DOMESTIC SWINE
0206.41.80 FROZEN EDIBLE NON-DOMESTIC SWINE LIVERS
0206.49.20 FROZEN EDIBLE OFFAL OF DOMESTIC SWINE (EXCL. LIVERS)
0206.49.80 FROZEN EDIBLE OFFAL OF NON-DOMESTIC SWINE (EXCL. LIVERS) 
0206.80.10 FRESH OR CHILLED EDIBLE OFFAL OF SHEEP, GOATS, HORSES, 

ASSES, MULES AND HINNIES, FOR MANUFACTURE OF 
PHARMACEUTICAL PRODUCTS

0206.80.91 FRESH OR CHILLED EDIBLE OFFAL OF HORSES, ASSES, MULES 
AND HINNIES (EXCL. FOR MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL 
PRODUCTS)

0206.80.99 FRESH OR CHILLED EDIBLE OFFAL OF SHEEP AND GOATS (EXCL. 
FOR MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS)

0206.90.10 FROZEN EDIBLE OFFAL OF SHEEP, GOATS, HORSES, MULES AND 
HINNIES, FOR MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS 

0206.90.91 FROZEN EDIBLE OFFAL OF HORSES, ASSES, MULES AND HINNIES 
(EXCL. FOR MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS) 

0206.90.99 FROZEN EDIBLE OFFAL OF SHEEP AND GOATS (EXCL. FOR 
MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS)

0208.10.11 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL OF DOMESTIC RABBITS, FRESH 
OR CHILLED

0208.10.19 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL OF DOMESTIC RABBITS, FROZEN 
0208.10.90 FRESH, CHILLED OR FROZEN MEAT AND EDIBLE OFFAL OF NON-

DOMESTIC RABBITS AND HARES
0208.20.00 FRESH, CHILLED OR FROZEN FROGS’ LEGS
0208.40.10 FRESH, CHILLED OR FROZEN WHALES MEAT
0208.90.10 FRESH, CHILLED OR FROZEN DOMESTIC PIGEON MEAT AND 

EDIBLE OFFAL
0208.90.20 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL OF QUAILS, FRESH, CHILLED OR 

FROZEN
0208.90.40 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL OF GAME, FRESH, CHILLED OR 

FROZEN (EXCL. RABBITS, HARES, PIGS AND QUAILS)
0208.90.55 FRESH, CHILLED OR FROZEN SEAL MEAT
0208.90.60 FRESH, CHILLED OR FROZEN REINDEER MEAT AND EDIBLE OFFAL 

THEREOF
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Albanian Tariff 
Code 

Description of Products 

  

0208.90.95 MEAT AND EDIBLE OFFAL, FRESH, CHILLED OR FROZEN (EXCL. 
BOVINE ANIMALS, SWINE, SHEEP, GOATS, HORSES, ASSES, MULES, 
HINNIES, POULTRY ’’FOWLS OF THE SPECIES GALLUS 
DOMESTICUS, DUCKS, GEESE, TURKEYS, GUINEA FOWLS’’, 
RABBITS, HARES, PRIMATES, WHALES) 

0209.00.11 FRESH, CHILLED OR FROZEN SUBCUTANEOUS PIG FAT, SALTED OR
IN BRINE 

0209.00.19 DRIED OR SMOKED SUBCUTANEOUS PIG FAT
0209.00.30 PIG FAT, NOT RENDERED
0209.00.90 POULTRY FAT, NOT RENDERED
0210.20.90 MEAT OF BOVINE ANIMALS, BONELESS 
0403.90.11 BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER 

FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM IN SOLID FORMS, 
UNSWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =< 1,5  % 
(EXCL. YOGHURT, FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT, NUTS OR 
COCOA) 

0403.90.13 BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER 
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM IN SOLID FORMS, 
UNSWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT OF > 1,5  % BUT 
=< 27  % (EXCL. YOGHURT, FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT, 
NUTS OR COCOA)

0403.90.19 BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER 
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM IN SOLID FORMS, 
UNSWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT OF > 27  % 
(EXCL. YOGHURT, FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT, NUTS OR 
COCOA) 

0403.90.31 BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER 
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM IN SOLID FORMS, 
SWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =< 1,5  % 
(EXCL. YOGHURT, FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT, NUTS OR 
COCOA) 

0403.90.33 BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER 
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM IN SOLID FORMS, 
SWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT OF > 1,5  % BUT =< 
27 % (EXCL. YOGHURT, FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT, NUTS 
OR COCOA)

0403.90.39 BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER 
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM IN SOLID FORMS, 
SWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT OF > 27 % (EXCL. 
YOGHURT, FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT, NUTS OR COCOA)

0403.90.51 BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER 
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM, WHETHER OR NOT 
CONCENTRATED, UNSWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY 
WEIGHT OF =< 3 % (EXCL. IN SOLID FORMS, YOGHURT, 
FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT, NUTS OR COCOA)

0403.90.53 BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER 
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM, WHETHER OR NOT 
CONCENTRATED, UNSWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY 
WEIGHT OF > 3 % BUT =< 6 % (EXCL. IN SOLID FORMS, YOGHURT, 
FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT, NUTS)
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Albanian Tariff 
Code 

Description of Products 

 

0403.90.59 BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER 
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM, WHETHER OR NOT 
CONCENTRATED, UNSWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY 
WEIGHT OF > 6 % (EXCL. IN SOLID FORMS, YOGHURT, FLAVOURED 
OR WITH ADDED FRUIT, NUTS OR COCOA)

0403.90.61 BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER 
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM, WHETHER OR NOT 
CONCENTRATED, SWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT 
OF =< 3 % (EXCL. IN SOLID FORMS, YOGHURT, FLAVOURED OR 
WITH ADDED FRUIT, NUTS OR COCOA)

0403.90.63 BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER 
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM, WHETHER OR NOT 
CONCENTRATED, SWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT 
OF > 3 % BUT =< 6 % (EXCL. IN SOLID FORMS, YOGHURT, 
FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT, NUTS)

0403.90.69 BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER 
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM, WHETHER OR NOT 
CONCENTRATED, SWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT 
OF > 6 % (EXCL. IN SOLID FORMS, YOGHURT, FLAVOURED OR 
WITH ADDED FRUIT, NUTS OR COCOA)

0404.10.02 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER 
SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING 
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6.38’ OF 
<= 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF < 1,5 % 

0404.10.04 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER 
SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING 
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’ OF 
<= 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 1,5 
AND <= 27 %

0404.10.06 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER 
SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING 
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’ OF 
<= 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 27 % 

0404.10.12 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER 
SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING 
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’ OF 
> 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF <= 1,5 % 

0404.10.14 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER 
SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING 
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’ OF 
> 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 1,5 % 
AND <= 27 %

0404.10.16 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER 
SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING 
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’ OF 
> 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 27 % 

0404.10.26 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER 
SOLID FORMS, WITH ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING 
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6.38’ OF 
<= 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF <= 1,5 % 
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Albanian Tariff 
Code 
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0404.10.28 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER 
SOLID FORMS, WITH ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING 
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6.38’ OF 
<= 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 1,5 % 
AND <= 27 %

0404.10.32 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER 
SOLID FORMS, WITH ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING 
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’ OF 
<= 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 27 %

0404.10.34 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER 
SOLID FORMS, WITH ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING 
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’ OF 
> 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF <= 1,5 %

0404.10.36 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER 
SOLID FORMS, WITH ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING 
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’ OF 
> 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 1,5 % 
AND <= 27 %

0404.10.38 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER 
SOLID FORMS, WITH ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING 
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’ OF 
> 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 27 %

0404.10.48 WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED,
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, NOT 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF 
A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’, BY WEIGHT OF 
<= 15 %  

0404.10.52 WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED, 
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, NOT 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF 
A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’, BY WEIGHT OF 
<= 15 %  

0404.10.54 WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED, 
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, NOT 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF 
A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’, BY WEIGHT OF 
<= 15 %  

0404.10.56 WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED, 
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, NOT 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF 
A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’, BY WEIGHT OF 
> 15 %  

0404.10.58 WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED, 
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, NOT 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF 
A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’, BY WEIGHT OF 
> 15 %  

0404.10.62 WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED, 
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, NOT 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF 
A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’, BY WEIGHT OF 
> 15 %  



Accordo agricolo con l’Albania 

559 

Albanian Tariff 
Code 
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0404.10.72 WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED, 
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF 
A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’, BY WEIGHT OF 
<= 15 % 

0404.10.74 WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED, 
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF 
A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’, BY WEIGHT OF 
<= 15 % 

0404.10.76 WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED, 
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF 
A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’, BY WEIGHT OF 
<= 15 % 

0404.10.78 WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED, 
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF 
A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’, BY WEIGHT OF 
>= 15 % 

0404.10.82 WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED, 
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF 
A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’, BY WEIGHT OF 
>= 15 % 

0404.10.84 WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED, 
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF 
A PROTEIN CONTENT ’NITROGEN CONTENT X 6,38’, BY WEIGHT OF 
>= 15 % 

0404.90.21 PRODUCTS CONSISTING OF NATURAL MILK CONSTITUENTS, NOT 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF 
A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF <= 1,5 %, N.E.S.

0404.90.23 PRODUCTS CONSISTING OF NATURAL MILK CONSTITUENTS, NOT 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF 
A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 1,5 % BUT <= 27 %, N.E.S.

0404.90.29 PRODUCTS CONSISTING OF NATURAL MILK CONSTITUENTS, NOT 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF 
A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 27 %, N.E.S.

0404.90.81 PRODUCTS CONSISTING OF NATURAL MILK CONSTITUENTS, WITH 
ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF A FAT 
CONTENT, BY WEIGHT, OF <= 1,5 %, N.E.S.

0404.90.83 PRODUCTS CONSISTING OF NATURAL MILK CONSTITUENTS, WITH 
ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF A FAT 
CONTENT, BY WEIGHT, OF > 1,5 % BUT <= 27 %, N.E.S.

0404.90.89 PRODUCTS CONSISTING OF NATURAL MILK CONSTITUENTS, WITH 
ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF A FAT 
CONTENT, BY WEIGHT, OF > 27 %, N.E.S.

0405.20.90 DAIRY SPREADS OF A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 75 %  
BUT < 80 %
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0405.90.10 FATS AND OILS DERIVED FROM MILK, OF A FAT CONTENT, BY 
WEIGHT, OF >= 99.3 % AND OF A WATER CONTENT, BY WEIGHT,  
OF <= 0,5 %

0405.90.90 FATS AND OILS DERIVED FROM MILK, DEHYDRATED BUTTER AND 
GHEE (EXCL. OF A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF >= 99,3 % AND A 
WATER CONTENT, BY WEIGHT, OF <= 0,5 %, AND NATURAL 
BUTTER, RECOMBINED BUTTER AND WHEY BUTTER)

0406.10.20 FRESH CHEESE, I.E. UNRIPENED OR UNCURED CHEESE, INCLUDING 
WHEY CHEESE AND CURD OF A FAT CONTENT, BY WEIGHT,  
OF =< 40 %

0406.10.80 FRESH CHEESE, I.E. UNRIPENED OR UNCURED CHEESE, INCLUDING 
WHEY CHEESE AND CURD OF A FAT CONTENT, BY WEIGHT,  
OF > 40 % 

0406.20.10 GLARUS HERB CHEESE, GRATED OR POWDERED
0406.20.90 GRATED OR POWDERED CHEESE (EXCL. GLARUS HERB CHEESE)
0406.30.10 PROCESSED CHEESE, NOT GRATED OR POWDERED, IN THE 

MANUFACTURE OF WHICH NO CHEESES OTHER THAN 
EMMENTALER, GRUYERE AND APPENZELL HAVE BEEN USED AND 
WHICH MAY CONTAIN, AS AN ADDITION, GLARUS HERB CHEESE 
’KNOWN AS SCHABZIGER’; PUT UP FOR RETAIL SALE

0406.30.31 PROCESSED CHEESE, NOT GRATED OR POWDERED, OF A FAT 
CONTENT, BY WEIGHT, OF <= 36 % AND OF A FAT CONTENT, BY 
WEIGHT, IN THE DRY MATTER OF <= 48 % (EXCL. PROCESSED 
CHEESE MIXTURES MADE FROM EMMENTALER, GRUYERE AND 
APPENZELL

0406.30.39 PROCESSED CHEESE, NOT GRATED OR POWDERED, OF A FAT 
CONTENT, BY WEIGHT, OF <= 36 % AND OF A FAT CONTENT, BY 
WEIGHT, IN THE DRY MATTER OF > 48 % (EXCL. PROCESSED 
CHEESE MIXTURES MADE FROM EMMENTALER, GRUYERE AND 
APPENZELL

0406.30.90 PROCESSED CHEESE, NOT GRATED OR POWDERED, OF A FAT 
CONTENT, BY WEIGHT, OF > 36 % (EXCL. PROCESSED CHEESE 
MIXTURES MADE FROM EMMENTALER, GRUYERE AND 
APPENZELL, WITH OR WITHOUT THE ADDITION OF GLARUS HERB 
CHEESE, PUT UP FOR RETAIL SALE

0406.40.10 ROQUEFORT
0406.40.50 GORGONZOLA
0406.40.90 BLUE.VEINED CHEESE (EXCL. ROQUEFORT AND GORGONZOLA)
0406.90.01 CHEESE FOR processing (EXCL. FRESH CHEESE, INCL. WHEY 

CHEESE, NOT FERMENTED, CURD, PROCESSED CHEESE, 
BLUE.VEINED CHEESE, AND GRATED OR POWDERED CHEESE):

0406.90.02 EMMENTALER, GRUYERE, SBRINZ, BERGKASE AND APPENZELL, 
OF A FAT CONTENT NOT LESS THAN 45 % BY WEIGHT IN THE DRY 
MATTER, MATURED FOR THREE MONTHS OR MORE, WHOLE 
CHEESES OF A TYPE SPECIFIED IN ADDITIONAL NOTE 2 TO 
CHAPTER 4
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0406.90.03 EMMENTALER, GRUYERE, SBRINZ, BERGKASE AND APPENZELL, 
OF A FAT CONTENT NOT LESS THAN 45 % BY WEIGHT IN THE DRY 
MATTER, MATURED FOR THREE MONTHS OR MORE, WHOLE 
CHEESES OF A TYPE SPECIFIED IN ADDITIONAL NOTE 2 TO 
CHAPTER 4

0406.90.04 EMMENTALER, GRUYERE, SBRINZ, BERGKASE AND APPENZELL, 
OF A FAT CONTENT NOT LESS THAN 45 % BY WEIGHT IN THE DRY 
MATTER, MATURED FOR THREE MONTHS OR MORE, PIECES 
PACKED IN VACUUM OR INERT GAS, WITH RIND ON AT LEAST ONE 
SIDE, OF A NET WEIGHT OF 1 KG OR MORE

0406.90.05 EMMENTALER, GRUYERE, SBRINZ, BERGKASE AND APPENZELL, 
OF A FAT CONTENT NOT LESS THAN 45 % BY WEIGHT IN THE DRY 
MATTER, MATURED FOR THREE MONTHS OR MORE, PIECES 
PACKED IN VACUUM OR INERT GAS, WITH RIND ON AT LEAST ONE 
SIDE, OF A NET WEIGHT OF 1 KG OR MORE

0406.90.06 EMMENTALER, GRUYERE, SBRINZ, BERGKASE AND APPENZELL, 
OF A FAT CONTENT NOT LESS THAN 45 % BY WEIGHT IN THE DRY 
MATTER, MATURED FOR THREE MONTHS OR MORE, PIECES 
WITHOUT RIND, OF A NET WEIGHT OF LESS THAN 450 G

0406.90.13 EMMENTALER (EXCL. GRATED OR POWDERED, THAT FOR 
processing AND THAT OF SUBHEADINGS 0406.90.02 TO 0406.90.06) 

0406.90.15 GRUYERE AND SBRINZ (EXCL. GRATED OR POWDERED, THOSE 
FOR processing AND THOSE OF SUBHEADINGS 0406.90.02 TO 
0406.90.06)

0406.90.17 BERGKASE AND APPENZELL (EXCL. GRATED OR POWDERED, 
THOSE FOR PROCESSING AND THOSE OF SUBHEADINGS 0406.90.02 
TO 0406.90.06)

0406.90.18 FROMAGE FRIBOURGEOIS, VACHERIN MONT D’OR AND TETE DE 
MOINE (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR PROCESSING) 

0406.90.19 GLARUS HERB CHEESE (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR 
PROCESSING)

0406.90.21 CHEDDAR (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR PROCESSING) 
0406.90.23 EDAM (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR PROCESSING)
0406.90.25 TILSIT (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR PROCESSING)
0406.90.27 BUTTERKASE (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR 

PROCESSING)
0406.90.29 KASHKAVAL (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR 

PROCESSING)
0406.90.35 KEFALOTYRI (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR 

PROCESSING)
0406.90.37 FINLANDIA (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR 

PROCESSING)
0406.90.39 JARLSBERG (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR 

PROCESSING)
0406.90.50 SHEEP’S OR BUFFALO MILK CHEESE, IN CONTAINERS CONTAINING

BRINE, OR IN SHEEP OR GOATSKIN BOTTLES (EXCL. FETA)
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0406.90.61 GRANA PADANO, PARMIGIANO REGGIANO, OF A FAT CONTENT BY 
WEIGHT OF =< 40 % AND A WATER CONTENT, BY WEIGHT, OF 
NON-FATTY MATTER OF =< 47 % (EXCL. GRATED OR POWDERED 
AND FOR PROCESSING)

0406.90.69 CHEESE OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =< 40 % AND A WATER 
CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF =< 47 % N.E.S.

0406.90.73 PROVOLONE OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =< 40 % AND A 
WATER CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 47 % 
BUT =< 72 % (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR 
PROCESSING)

0406.90.75 ASIAGO, CACIOCAVALLO, MONTASIO, RAGUSANO, OF A FAT 
CONTENT BY WEIGHT OF =< 40 % AND A WATER CONTENT, BY 
WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 47 % BUT =< 72 % (EXCL. 
GRATED OR POWDERED AND FOR PROCESSING)

0406.90.76 DANBO, FONTAL, FONTINA, FYNBO, HAVARTI, MARIBO AND 
SAMSO, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =< 40 % AND A WATER 
CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 47 % BUT =< 
72 % (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR PROCESSING)

0406.90.78 GOUDA, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =< 40 % AND A WATER 
CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 47 % BUT =< 
72 % (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR PROCESSING)

0406.90.79 ESROM, ITALICO, KERNHEM, SAINT.NECTAIRE, SAINT.PAULIN, 
TALEGGIO, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =< 40 % AND A 
WATER CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 47 % 
BUT =< 72 % (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR 
PROCESSING)

0406.90.81 CANTAL, CHESHIRE, WENSLEYDALE, LANCASHIRE, DOUBLE 
GLOUCESTER, BLARNEY, COLBY, MONTEREY, OF A FAT CONTENT 
BY WEIGHT OF =< 40 % AND A WATER CONTENT, BY WEIGHT, OF 
NON-FATTY MATTER OF > 47 % BUT =< 72 % (EXCL. GRATED OR 
POWDERED AND FOR PROCESSING)

0406.90.82 CAMEMBERT, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =< 40 % AND A 
WATER CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 47 % 
BUT =< 72 % (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR 
PROCESSING)

0406.90.84 BRIE, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =< 40 % AND A WATER 
CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 47 % BUT =< 
72 % (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR PROCESSING)

0406.90.85 KEFALOGRAVIERA AND KASSERI (EXCL. GRATED OR POWDERED 
AND FOR PROCESSING)

0406.90.86 CHEESE, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =< 40 % AND A WATER 
CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 47 % BUT =< 
72 %, N.E.S.

0406.90.87 CHEESE, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =< 40 % AND A WATER 
CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 52 % BUT =< 
62 %, N.E.S.

0406.90.88 CHEESE, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =< 40 % AND A WATER 
CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 62 % BUT =< 
72 % N.E.S.

0406.90.93 CHEESE, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =< 40 % AND A WATER 
CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 72 % N.E.S.
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0406.90.99 CHEESE OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF > 40 % N.E.S.
0407.00.11 TURKEY OR GOOSE EGGS FOR HATCHING
0407.00.19 POULTRY EGGS FOR HATCHING (EXCL. TURKEY OR GOOSE)
0408.11.20 EGG YOLKS, DRIED, NOT SUITABLE FOR HUMAN CONSUMPTION, 

WHETHER OR NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER 
SWEETENING MATTER

0408.11.80 EGG YOLKS, DRIED, FOR HUMAN CONSUMPTION, WHETHER OR 
NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING 
MATTER

0408.19.20 EGG YOLKS, FRESH, COOKED BY STEAMING OR BOILING IN 
WATER, MOULDED, FROZEN OR OTHERWISE PRESERVED, 
WHETHER OR NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER 
SWEETENING MATTER, UNSUITABLE FOR HUMAN CONSUMPTION 
(EXCL. DRIED)

0408.19.81 EGG YOLKS, LIQUID, SUITABLE FOR HUMAN CONSUMPTION, 
WHETHER OR NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER 
SWEETENING MATTER

0408.19.89 EGG YOLKS (OTHER THAN LIQUID), FROZEN OR OTHERWISE 
PRESERVED, SUITABLE FOR HUMAN CONSUMPTION, WHETHER OR 
NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING 
MATTER (EXCL. DRIED)

0408.91.20 DRIED BIRDS’ EGGS, NOT IN SHELL, WHETHER OR NOT 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, 
NOT SUITABLE FOR HUMAN CONSUMPTION (EXCL. EGG YOLKS) 

0408.91.80 DRIED BIRDS’ EGGS, NOT IN SHELL, WHETHER OR NOT 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, 
SUITABLE FOR HUMAN CONSUMPTION (EXCL. EGG YOLKS)

0408.99.20 BIRDS’ EGGS, NOT IN SHELL, FRESH, COOKED BY STEAMING OR 
BY BOILING IN WATER, MOULDED, FROZEN OR OTHERWISE 
PRESERVED, WHETHER OR NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR 
OTHER SWEETENING MATTER, NOT SUITABLE FOR HUMAN 
CONSUMPTION (EXCL. DRIED AND EGG YOLKS)

0408.99.80 BIRDS’ EGGS, NOT IN SHELL, FRESH, COOKED BY STEAMING OR 
BY BOILING IN WATER, MOULDED, FROZEN OR OTHERWISE 
PRESERVED, WHETHER OR NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR 
OTHER SWEETENING MATTER, SUITABLE FOR HUMAN 
CONSUMPTION (EXCL. DRIED AND EGG YOLKS)

0410.00.00 TURTLES’ EGGS, BIRDS’ NESTS AND OTHER EDIBLE PRODUCTS OF 
ANIMAL ORIGIN N.E.S.

0504.00.00 GUTS, BLADDERS AND STOMACHS OF ANIMALS OTHER THAN 
FISH, WHOLE AND PIECES THEREOF

0511.10.00 BOVINE SEMEN
0511.99.10 SINEWS OR TENDONS OF ANIMAL ORIGIN, PARINGS AND SIMILAR 

WASTE OF RAW HIDES OR SKINS
0511.99.90 ANIMAL PRODUCTS, N.E.S.; DEAD ANIMALS, UNFIT FOR HUMAN 

CONSUMPTION (EXCL. FISH, CRUSTACEANS, MOLLUSCS AND 
OTHER AQUATIC INVERTEBRATES)’

0601.10.10 DORMANT HYACINTH BULBS 
0601.10.20 DORMANT NARCISSI BULBS 
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0601.10.30 DORMANT TULIP BULBS
0601.10.40 DORMANT GLADIOLI BULBS
0601.10.90 DORMANT BULBS, TUBERS, TUBEROUS ROOTS, CORMS, CROWNS 

AND RHIZOMES (EXCL. THOSE USED FOR HUMAN CONSUMPTION, 
HYACINTH, NARCISSI, TULIP, GLADIOLI AND CHICORY PLANTS 
AND ROOTS)

0601.20.10 CHICORY PLANTS AND ROOTS (EXCL. CHICORY ROOTS OF THE 
VARIETY CICHORIUM INTYBUS SATIVUM) 

0601.20.30 ORCHID, HYACINTH, NARCISSI AND TULIP BULBS, IN GROWTH OR 
IN FLOWER

0601.20.90 BULBS, TUBERS, TUBEROUS ROOTS, CORMS, CROWNS AND 
RHIZOMES, IN GROWTH OR IN FLOWER (EXCL. THOSE USED FOR 
HUMAN CONSUMPTION, ORCHIDS, HYACINTHS, NARCISSI, TULIPS 
AND CHICORY PLANTS AND ROOTS)

0602.10.90 UNROOTED CUTTINGS AND SLIPS (EXCL. VINES)
0602.20.90 TREES, SHRUBS AND BUSHES, GRAFTED OR NOT, OF KINDS WHICH 

BEAR EDIBLE FRUIT OR NUTS (EXCL. VINE SLIPS)
0602.30.00 RHODODENDRONS ’AZALEAS’, GRAFTED OR NOT
0602.40.10 ROSES, GRAFTED OR NOT
0602.40.90 BUDDED OR GRAFTED ROSES
0602.90.10 MUSHROOM SPAWN
0602.90.20 PINEAPPLE PLANTS
0602.90.30 VEGETABLE AND STRAWBERRY PLANTS 
0602.90.41 LIVE FOREST TREES
0602.90.45 OUTDOOR ROOTED CUTTINGS AND YOUNG PLANTS OF TREES, 

SHRUBS AND BUSHES (EXCL. FRUIT, NUT AND FOREST TREES)
0602.90.49 OUTDOOR TREES, SHRUBS AND BUSHES, INCL. THEIR ROOTS 

(EXCL. CUTTINGS, SLIPS AND YOUNG PLANTS, AND FRUIT, NUT 
AND FOREST TREES)

0602.90.51 PERENNIAL OUTDOOR PLANTS
0602.90.59 LIVE PERENNIAL OUTDOOR PLANTS INCL. THEIR ROOTS N.E.S.
0602.90.70 INDOOR ROOTED CUTTINGS AND YOUNG PLANTS (EXCL. CACTI)
0602.90.91 INDOOR FLOWERING PLANTS WITH BUDS OR FLOWERS (EXCL. 

CACTI) 
0602.90.99 LIVE INDOOR PLANTS AND CACTI (EXCL. ROOTED CUTTINGS, 

YOUNG PLANTS AND FLOWERING PLANTS WITH BUDS OR 
FLOWERS)

0603.10.10 FRESH CUT ROSES AND BUDS, OF A KIND SUITABLE FOR 
BOUQUETS OR FOR ORNAMENTAL PURPOSES

0603.10.20 FRESH CUT CARNATIONS AND BUDS, OF A KIND SUITABLE FOR 
BOUQUETS OR FOR ORNAMENTAL PURPOSES

0603.10.30 FRESH CUT ORCHIDS AND BUDS, OF A KIND SUITABLE FOR 
BOUQUETS OR FOR ORNAMENTAL PURPOSES

0603.10.40 FRESH CUT GLADIOLI AND BUDS, OF A KIND SUITABLE FOR 
BOUQUETS OR FOR ORNAMENTAL PURPOSES
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0603.10.50 FRESH CUT CHRYSANTHEMUMS AND BUDS, OF A KIND SUITABLE 
FOR BOUQUETS OR FOR ORNAMENTAL PURPOSES

0603.10.80 FRESH CUT FLOWERS AND BUDS, OF A KIND SUITABLE FOR 
BOUQUETS OR FOR ORNAMENTAL PURPOSES (EXCL. ROSES, 
CARNATIONS, ORCHIDS, GLADIOLI AND CHRYSANTHEMUMS)

0603.90.00 DRIED, DYED, BLEACHED, IMPREGNATED OR OTHERWISE 
PREPARED CUT FLOWERS AND BUDS, FOR BOUQUETS OR FOR 
ORNAMENTAL PURPOSES

0604.10.10 REINDEER MOSS, FOR BOUQUETS OR ORNAMENTAL PURPOSES, 
FRESH, DRIED, DYED, BLEACHED, IMPREGNATED OR OTHERWISE 
PREPARED

0604.91.41 BRANCHES OF NORDMANN’S FIRS [ABIES NORDMANNIANA 
[STEV.] SPACH] AND NOBLE FIRS [ABIES PROCERA REHD.]), FOR 
ORNAMENTAL PURPOSES

0701.10.00 SEED POTATOES
0701.90.10 POTATOES FOR MANUFACTURE OF STARCH, FRESH OR CHILLED 
0701.90.90 OLD POTATOES, FRESH OR CHILLED (EXCL. NEW POTATOES, SEED 

POTATOES AND POTATOES FOR MANUFACTURE OF STARCH)
0703.10.90 SHALLOTS, FRESH OR CHILLED
0703.20.00 GARLIC, FRESH OR CHILLED 
0703.90.00 LEEKS AND OTHER ALLIACEOUS VEGETABLES, FRESH OR 

CHILLED (EXCL. ONIONS, SHALLOTS AND GARLIC)
0705.11.00 FRESH OR CHILLED CABBAGE LETTUCE
0705.19.00 FRESH OR CHILLED LETTUCE (EXCL. CABBAGE LETTUCE)
0705.21.00 FRESH OR CHILLED WITLOOF CHICORY
0705.29.00 FRESH OR CHILLED CHICORY (EXCL. WITLOOF CHICORY)
0706.90.10 FRESH OR CHILLED CELERIAC ’’ROOTED CELERY OR GERMAN 

CELERY’’
0706.90.30 FRESH OR CHILLED HORSERADISH
0706.90.90 FRESH OR CHILLED SALAD BEETROOT, SALSIFY, RADISHES AND 

SIMILAR EDIBLE ROOTS (EXCL. CARROTS, TURNIPS, CELERIAC 
AND HORSERADISH)

0707.00.90 FRESH OR CHILLED GHERKINS
0708.10.00 FRESH OR CHILLED PEAS ’’PISUM SATIVUM’’, SHELLED OR 

UNSHELLED
0708.90.00 FRESH OR CHILLED LEGUMINOUS VEGETABLES, SHELLED OR 

UNSHELLED (EXCL. PEAS ’PISUM SATIVUM’ AND BEANS ’VIGNA 
SPP., PHASEOLUS SPP.’)

0709.10.00 FRESH OR CHILLED GLOBE ARTICHOKES
0709.20.00 FRESH OR CHILLED ASPARAGUS
0709.30.00 FRESH OR CHILLED AUBERGINES
0709.40.00 FRESH OR CHILLED CELERY (EXCL. CELERIAC)
0709.51.00 FRESH OR CHILLED MUSHROOMS OF THE GENUS ’’AGARICUS’’’ 
0709.52.00 FRESH OR CHILLED TRUFFLES
0709.59.10 FRESH OR CHILLED CHANTERELLES
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0709.59.30 FRESH OR CHILLED FLAP MUSHROOMS 
0709.59.90 FRESH OR CHILLED EDIBLE MUSHROOMS (EXCL. CHANTERELLES, 

FLAP MUSHROOMS, MUSHROOMS OF THE GENUS ’’AGARICUS’’ 
AND TRUFFLES)’

0709.60.10 FRESH OR CHILLED SWEET PEPPERS
0709.60.91 FRESH OR CHILLED FRUITS OF GENUS CAPSICUM FOR INDUSTRIAL 

MANUFACTURE OF CAPSICIN OR CAPSICUM OLEORESIN DYES
0709.60.95 FRESH OR CHILLED FRUITS OF GENUS CAPSICUM OR PIMENTA 

FOR INDUSTRIAL MANUFACTURE OF ESSENTIAL OILS OR 
RESINOIDS

0709.60.99 FRESH OR CHILLED FRUITS OF GENUS CAPSICUM OR PIMENTA 
(EXCL. FOR INDUSTRIAL MANUFACTURE OF CAPSICIN OR 
CAPSICUM OLEORESIN DYES, FOR INDUSTRIAL MANUFACTURE OF 
ESSENTIAL OILS OR RESINOIDS, AND SWEET PEPPERS)

0709.70.00 FRESH OR CHILLED SPINACH, NEW ZEALAND SPINACH AND 
ORACHE SPINACH

0709.90.10 FRESH OR CHILLED SALAD VEGETABLES (EXCL. LETTUCE AND 
CHICORY)

0709.90.20 FRESH OR CHILLED CHARD ’WHITE BEET’ AND CARDOONS
0709.90.31 FRESH OR CHILLED OLIVES (EXCL. FOR OIL PRODUCTION)
0709.90.39 FRESH OR CHILLED OLIVES FOR OIL PRODUCTION
0709.90.40 FRESH OR CHILLED CAPERS
0709.90.50 FRESH OR CHILLED FENNEL
0709.90.60 FRESH OR CHILLED SWEETCORN
0709.90.70 FRESH OR CHILLED COURGETTES
0709.90.90 FRESH OR CHILLED VEGETABLES N.E.S. 
0710.10.00 POTATOES, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BY 

BOILING IN WATER, FROZEN
0710.21.00 SHELLED OR UNSHELLED PEAS, UNCOOKED OR COOKED BY 

STEAMING OR BY BOILING IN WATER, FROZEN
0710.22.00 SHELLED OR UNSHELLED BEANS, UNCOOKED OR COOKED BY 

STEAMING OR BY BOILING IN WATER, FROZEN
0710.29.00 LEGUMINOUS VEGETABLES, SHELLED OR UNSHELLED, 

UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BY BOILING IN WATER, 
FROZEN (EXCL. PEAS AND BEANS)

0710.30.00 SPINACH, NEW ZEALAND SPINACH AND ORACHE SPINACH, 
UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BY BOILING IN WATER, 
FROZEN 

0710.80.10 OLIVES, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BY BOILING IN 
WATER, FROZEN

0710.80.51 SWEET PEPPERS, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BY 
BOILING IN WATER, FROZEN

0710.80.59 FRUITS OF GENUS CAPSICUM OR PIMENTA, UNCOOKED OR 
COOKED BY STEAMING OR BY BOILING IN WATER, FROZEN (EXCL. 
SWEET PEPPERS)

0710.80.61 FROZEN MUSHROOMS OF THE GENUS AGARICUS, UNCOOKED OR 
COOKED BY STEAMING OR BY BOILING IN WATER
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0710.80.69 FROZEN MUSHROOMS, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR 
BY BOILING IN WATER (EXCL. OF THE GENUS AGARICUS)

0710.80.70 TOMATOES, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BY 
BOILING IN WATER, FROZEN 

0710.80.80 ARTICHOKES, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BY 
BOILING IN WATER, FROZEN 

0710.80.85 ASPARAGUS, WHETHER OR NOT COOKED BY BOILING IN WATER 
OR BY STEAMING, FROZEN 

0710.80.95 VEGETABLES, WHETHER OR NOT COOKED BY BOILING IN WATER 
OR BY STEAMING, FROZEN (EXCL. POTATOES, LEGUMINOUS 
VEGETABLES, SPINACH, NEW ZEALAND SPINACH, ORACHE 
SPINACH, SWEETCORN, OLIVES, FRUITS OF THE GENUS CAPSICUM 
OR OF THE GENUS PIMENTA, MUSHROOMS, TOMATOES

0710.90.00 MIXTURES OF VEGETABLES, UNCOOKED OR COOKED BY 
STEAMING OR BY BOILING IN WATER, FROZEN

0711.20.10 OLIVES PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN THAT 
STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION (EXCL. FOR OIL 
PRODUCTION)

0711.20.90 OLIVES PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN THAT 
STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION, FOR OIL PRODUCTION 

0711.30.00 CAPERS PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN THAT 
STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

0711.40.00 CUCUMBERS AND GHERKINS PROVISIONALLY PRESERVED, BUT 
UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

0711.51.00 MUSHROOMS OF THE GENUS ’’AGARICUS’’, PROVISIONALLY 
PRESERVED, E.G., BY SULPHUR DIOXIDE GAS, IN BRINE, IN 
SULPHUR WATER OR IN OTHER PRESERVATIVE SOLUTIONS, BUT 
UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION’ 

0711.59.00 MUSHROOMS AND TRUFFLES, PROVISIONALLY PRESERVED, E.G., 
BY SULPHUR DIOXIDE GAS, IN BRINE, IN SULPHUR WATER OR IN 
OTHER PRESERVATIVE SOLUTIONS, BUT UNSUITABLE IN THAT 
STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION (EXCL. MUSHROOMS OF 
THE GENUS ’’AGARICUS’’)’ 

0711.90.10 FRUITS OF GENUS CAPSICUM OR PIMENTA PROVISIONALLY 
PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE 
CONSUMPTION (EXCL. SWEET PEPPER)

0711.90.50 ONIONS PROVISIONALLY PRESERVED, E.G. BY SULPHUR DIOXIDE 
GAS, IN BRINE, IN SULPHUR WATER OR IN OTHER PRESERVATIVE 
SOLUTIONS, BUT UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE 
CONSUMPTION

0711.90.80 VEGETABLES PROVISIONALLY PRESERVED, E.G., BY SULPHUR 
DIOXIDE GAS, IN BRINE, IN SULPHUR WATER OR IN OTHER 
PRESERVATIVE SOLUTIONS, BUT UNSUITABLE IN THAT STATE 
FOR IMMEDIATE CONSUMPTION (EXCL. OLIVES, CAPERS, 
CUCUMBERS AND GHERKINS, MUSHROOMS, TRUFFLES)

0711.90.90 MIXTURE OF VEGETABLES PROVISIONALLY PRESERVED, BUT 
UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

0712.20.00 DRIED ONIONS, WHOLE, CUT, SLICED, BROKEN OR IN POWDER, 
BUT NOT FURTHER PREPARED
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0712.31.00 DRIED MUSHROOMS OF THE GENUS ’’AGARICUS’’, WHOLE, CUT, 
SLICED, BROKEN OR IN POWDER, BUT NOT FURTHER PREPARED’

0712.32.00 DRIED WOOD EARS ’’AURICULARIA SPP.’’, WHOLE, CUT, SLICED, 
BROKEN OR IN POWDER, BUT NOT FURTHER PREPARED’

0712.33.00 DRIED JELLY FUNGI ’’TREMELLA SPP.’’, WHOLE, CUT, SLICED, 
BROKEN OR IN POWDER, BUT NOT FURTHER PREPARED’

0712.39.00 DRIED MUSHROOMS AND TRUFFLES, WHOLE, CUT, SLICED, 
BROKEN OR IN POWDER, BUT NOT FURTHER PREPARED (EXCL. 
MUSHROOMS OF THE GENUS ’’AGARICUS’’, WOOD EARS 
’’AURICULARIA SPP.’’ AND JELLY FUNGI ’’TREMELLA SPP.’’)’

0712.90.05 DRIED POTATOES, WHETHER OR NOT CUT OR SLICED, BUT NOT 
FURTHER PREPARED

0712.90.11 DRIED SWEETCORN, HYBRID, FOR SOWING
0712.90.19 DRIED SWEETCORN, WHETHER OR NOR CUT OR SLICED, BUT NOT 

FURTHER PREPARED (EXCL. HYBRIDS FOR SOWING)
0712.90.30 DRIED TOMATOES, WHOLE, CUT, SLICED, BROKEN OR IN POWDER, 

BUT NOT FURTHER PREPARED
0712.90.50 DRIED CARROTS, WHOLE, CUT, SLICED, BROKEN OR IN POWDER, 

BUT NOT FURTHER PREPARED
0712.90.90 DRIED VEGETABLES AND MIXTURES OF VEGETABLES, WHOLE, 

CUT, SLICED, BROKEN OR IN POWDER, BUT NOT FURTHER 
PREPARED (EXCL. POTATOES, ONIONS, MUSHROOMS, TRUFFLES, 
SWEETCORN, TOMATOES AND CARROTS) 

0713.10.10 PEAS, ’PISUM SATIVUM’, DRIED AND SHELLED, FOR SOWING
0713.10.90 PEAS, ’PISUM SATIVUM’, DRIED AND SHELLED, WHETHER OR NOT 

SKINNED OR SPLIT (EXCL. PEAS FOR SOWING)
0713.20.00 DRIED, SHELLED CHICKPEAS ’GARBANZOS’, WHETHER OR NOT 

SKINNED OR SPLIT
0713.31.00 DRIED, SHELLED BEANS OF SPECIES ’VIGNA MUNGO (L.) HEPPER 

OR VIGNA RADIATA (L.) WILCZEK’, WHETHER OR NOT SKINNED 
OR SPLIT 

0713.32.00 DRIED, SHELLED SMALL RED ADZUKI BEANS ’PHASEOLUS OR 
VIGNA ANGULARIS’, WHETHER OR NOT SKINNED OR SPLIT

0713.33.10 DRIED, SHELLED KIDNEY BEANS ’PHASEOLUS VULGARIS’, FOR 
SOWING 

0713.33.90 DRIED, SHELLED KIDNEY BEANS ’PHASEOLUS VULGARIS’, 
WHETHER OR NOT SKINNED OR SPLIT (EXCL. FOR SOWING)

0713.39.00 DRIED, SHELLED BEANS ’VIGNA AND PHASEOLUS’, WHETHER OR 
NOT SKINNED OR SPLIT (EXCL. BEANS OF SPECIES ’VIGNA MUNGO 
(L.) HEPPER OR VIGNA RADIATA (L.) WILCZEK’, SMALL RED 
ADZUKI BEANS AND KIDNEY BEANS)

0713.40.00 DRIED, SHELLED LENTILS, WHETHER OR NOT SKINNED OR SPLIT
0713.50.00 DRIED, SHELLED BROAD BEANS ’VICIA FABA VAR. MAJOR’ AND 

HORSE BEANS ’VICIA FABA VAR. EQUINA AND VICIA FABA VAR. 
MINOR’, WHETHER OR NOT SKINNED OR SPLIT

0713.90.00 DRIED, SHELLED LEGUMINOUS VEGETABLES
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0713.90.10 DRIED, SHELLED LEGUMINOUS VEGETABLES, FOR SOWING (EXCL. 
PEAS, CHICKPEAS, BEANS, LENTILS, BROAD BEANS AND HORSE 
BEANS)

0713.90.90 DRIED, SHELLED LEGUMINOUS VEGETABLES, WHETHER OR NOT 
SKINNED OR SPLIT (EXCL. FOR SOWING AND PEAS, CHICKPEAS, 
BEANS, LENTILS, BROAD BEANS AND HORSE BEANS)

0714.10.10 PELLETS OF MANIOC FLOUR AND MEAL
0714.10.91 FRESH AND WHOLE OR WITHOUT SKIN AND FROZEN MANIOC, 

WHETHER OR NOT SLICED, FOR HUMAN CONSUMPTION, IN 
PACKINGS =< 28 KG

0714.10.99 FRESH OR DRIED WHOLE OR SLICED MANIOC (EXCL. 0714.10.10 
AND 0714.10.91)

0714.20.10 SWEET POTATOES, FRESH, WHOLE, FOR HUMAN CONSUMPTION 
0714.20.90 SWEET POTATOES, DRIED
0714.90.11 FRESH AND WHOLE OR WITHOUT SKIN AND FROZEN 

ARROWROOT, SALEP AND SIMILAR ROOTS AND TUBERS (EXCL. 
MANIOC AND SWEET PATATOES) WITH HIGH STARCH CONTENT, 
WETHER OR NOT SLICED, FOR HUMAN CONSUMPTION, IN 
PACKINGS =< 28 KG

0714.90.19 ARROWROOT, SALEP AND SIMILAR ROOTS AND TUBERS (EXCL. 
MANIOC AND SWEET POTATOES) WITH HIGH STARCH CONTENT, 
(EXCL. 0714.90.11)

0714.90.90 ROOTS AND TUBERS WITH HIGH STARCH OR INULIN CONTENT 
(EXCL. 0714.10.10 TO 0714.90.10)

0801.11.00 DESICCATED COCONUTS
0801.19.00 FRESH COCONUTS, WHETHER OR NOT SHELLED OR PEELED
0801.21.00 FRESH OR DRIED BRAZIL NUTS, IN SHELL
0801.22.00 FRESH OR DRIED BRAZIL NUTS, SHELLED
0801.31.00 FRESH OR DRIED CASHEW NUTS, IN SHELL
0801.32.00 FRESH OR DRIED CASHEW NUTS, SHELLED
0802.11.10 FRESH OR DRIED BITTER ALMONDS IN SHELL
0802.11.90 FRESH OR DRIED ALMONDS IN SHELL (EXCL. BITTER)
0802.12.10 FRESH OR DRIED BITTER ALMONDS, SHELLED
0802.12.90 FRESH OR DRIED ALMONDS, SHELLED (EXCL. BITTER)
0802.21.00 FRESH OR DRIED HAZELNUTS IN SHELL
0802.22.00 FRESH OR DRIED HAZELNUTS, SHELLED AND PEELED
0802.31.00 FRESH OR DRIED WALNUTS IN SHELL
0802.32.00 FRESH OR DRIED WALNUTS, SHELLED AND PEELED
0802.40.00 FRESH OR DRIED CHESTNUTS, WHETHER OR NOT SHELLED OR 

PEELED
0802.50.00 FRESH OR DRIED PISTACHIOS, WHETHER OR NOT SHELLED OR 

PEELED
0802.90.20 FRESH OR DRIED ARECA ’’BETEL’’, COLA AND PECANS, WHETHER 

OR NOT SHELLED OR PEELED’ 
0802.90.50 PINE NUTS, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT SHELLED OR 

PEELED
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0802.90.60 MACADAMIA NUTS, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT SHELLED 
OR PEELED

0802.90.85 NUTS, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT SHELLED OR PEELED 
(EXCL. COCONUTS, BRAZIL NUTS, CASHEW NUTS, ALMONDS, 
HAZELNUTS, WALNUTS, CHESTNUTS ’CASTANIA SPP.’, 
PISTACHIOS, PECANS, ARECA ’BETEL’ NUTS, COLA NUTS, PINE 
NUTS AND MACADAMIA NUTS)

0803.00.11 PLANTAINS, FRESH
0803.00.19 BANANAS, FRESH (EXCL. PLANTAINS)
0803.00.90 DRIED BANANAS, INCL. PLANTAINS
0804.20.10 FRESH FIGS
0804.30.00 FRESH OR DRIED PINEAPPLES
0804.40.00 FRESH OR DRIED AVOCADOS
0804.50.00 FRESH OR DRIED GUAVAS, MANGOES AND MANGOSTEENS
0805.10.10 FRESH SANGUINES AND SEMI.SANGUINES 
0805.10.30 FRESH NAVELS, NAVELINES, NAVELATES, SALUSTIANAS, VERNAS,

VALENCIA LATES, MALTESE, SHAMOUTIS, OVALIS, TROVITA AND 
HAMLINS 

0805.10.50 FRESH SWEET ORANGES (EXCL. SANGUINES AND 
SEMI.SANGUINES, NAVELS, NAVELINES, NAVELATES, 
SALUSTIANAS, VERNAS, VALENCIA LATES, MALTESE, 
SHAMOUTIS, OVALIS, TROVITA AND HAMLINS)

0805.10.80 FRESH OR DRIED ORANGES (EXCL. FRESH SWEET ORANGES)
0805.20.10 FRESH OR DRIED CLEMENTINES
0805.20.30 FRESH OR DRIED MONREALES AND SATSUMAS
0805.20.50 FRESH OR DRIED MANDARINS AND WILKINGS
0805.20.70 FRESH OR DRIED TANGERINES
0805.20.90 FRESH OR DRIED TANGELOS, ORTANIQUES, MALAQUINAS AND 

SIMILAR CITRUS HYBRIDS (EXCL. CLEMENTINES, MONREALES, 
SATSUMAS, MANDARINS, WILKINGS AND TANGERINES)

0805.40.00 FRESH OR DRIED GRAPEFRUIT
0805.50.10 FRESH OR DRIED LEMONS ’’CITRUS LIMON, CITRUS LIMONUM’’’
0805.50.90 FRESH OR DRIED LIMES ’’CITRUS AURANTIFOLIA, CITRUS 

LATIFOLIA’’’
0805.90.00 FRESH OR DRIED CITRUS FRUIT (EXCL. ORANGES, LEMONS 

’’CITRUS LIMON, CITRUS LIMONUM’’, LIMES ’’CITRUS 
AURANTIFOLIA, CITRUS LATIFOLIA’’, GRAPEFRUIT, MANDARINS, 
INCL. TANGERINES AND SATSUMAS, CLEMENTINES, WILKINGS 
AND SIMILAR CITRUS HYBRIDS)’

0806.10.10 FRESH TABLE GRAPES
0806.20.11 CURRANTS, IN IMMEDIATE CONTAINERS OF NET CAPACITY  

OF =< 2 KG
0806.20.12 SULTANAS, IN IMMEDIATE CONTAINERS OF NET  

CAPACITY =< 2 KG
0806.20.18 DRIED GRAPES, (EXCL. CURRANTS AND SULTANAS), IN 

IMMEDIATE CONTAINERS OF NET CAPACITY =< 2 KG
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0806.20.91 CURRANTS, IN IMMEDIATE CONTAINERS OF NET CAPACITY  
OF > 2 KG

0806.20.92 SULTANAS, IN IMMEDIATE CONTAINERS OF NET CAPACITY > 2 KG 
0806.20.98 DRIED GRAPES, (EXCL. CURRANTS AND SULTANAS), IN 

IMMEDIATE CONTAINERS OF NET CAPACITY > 2 KG
0807.20.00 FRESH PAWPAWS ’PAPAYAS’ 
0808.10.10 FRESH CIDER APPLES, IN BULK, FROM 16 SEPTEMBER TO 15 

DECEMBER
0808.10.20 FRESH APPLES OF THE VARIETY GOLDEN DELICIOUS
0808.10.50 FRESH APPLES OF THE VARIETY GRANNY SMITH
0808.10.90 FRESH APPLES (EXCL. CIDER APPLES, IN BULK, FROM 16 

SEPTEMBER TO 15 DECEMBER, AND THE VARIETIES GOLDEN 
DELICIOUS AND GRANNY SMITH)

0808.20.10 FRESH PERRY PEARS, IN BULK, FROM 1 AUGUST TO 31 DECEMBER 
0808.20.50 FRESH PEARS (EXCL. PERRY PEARS, IN BULK, FROM 1 AUGUST TO 

31 DECEMBER)
0808.20.90 FRESH QUINCES
0809.10.00 FRESH APRICOTS
0809.20.05 FRESH SOUR CHERRIES ’PRUNUS CERASUS’
0809.20.95 FRESH CHERRIES (EXCL. SOUR CHERRIES ’PRUNUS CERASUS’)
0809.30.10 FRESH NECTARINES
0809.30.90 FRESH PEACHES (EXCL. NECTARINES)
0809.40.05 FRESH PLUMS
0809.40.90 FRESH SLOES
0810.20.10 FRESH RASPBERRIES
0810.20.90 FRESH BLACKBERRIES, MULBERRIES AND LOGANBERRIES
0810.30.10 FRESH BLACK CURRANTS
0810.30.30 FRESH RED CURRANTS
0810.30.90 FRESH WHITE CURRANTS AND GOOSEBERRIES
0810.40.10 FRESH COWBERRIES, FOXBERRIES OR MOUNTAIN CRANBERRIES 
0810.40.30 FRESH FRUIT OF SPECIES VACCINIUM MYRTILLUS
0810.40.50 FRESH FRUIT OF SPECIES VACCINIUM MACROCARPUM AND 

VACCINIUM CORYMBOSUM 
0810.40.90 FRESH FRUITS OF GENUS VACCINIUM (EXCL. COWBERRIES, 

FOXBERRIES OR MOUNTAIN CRANBERRIES, AND OF SPECIES 
VACCINIUM MYRTILLUS, MACROCARPUM AND CORYMBOSUM) 

0810.50.00 FRESH KIWIFRUIT
0810.60.00 FRESH DURIANS
0810.90.30 TAMARINDS, CASHEW APPLES, JACKFRUIT, LYCHEES AND 

SAPODILLO PLUMS, FRESH 
0810.90.40 FRESH PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA
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0810.90.95 FRESH FRUIT, EDIBLE (EXCL. NUTS, BANANAS, DATES, FIGS, 
PINEAPPLES, AVOCADOES, GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, 
PAPAWS ’’PAPAYAS’’, TAMARINDS, CASHEW APPLES, JACKFRUIT, 
LYCHEES, SAPODILLO PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA, 
PITAHAYA, CITRUS FRUIT, GRAPES

0811.10.11 STRAWBERRIES, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR 
BOILING IN WATER, SWEETENED, WITH SUGAR CONTENT OF 
> 13 %, FROZEN

0811.10.19 STRAWBERRIES, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR 
BOILING IN WATER, SWEETENED, WITH SUGAR CONTENT OF =< 
13 %, FROZEN

0811.10.90 STRAWBERRIES, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR 
BOILING IN WATER, UNSWEETENED, FROZEN

0811.20.11 RASPBERRIES, BLACKBERRIES, MULBERRIES, LOGANBERRIES, 
BLACK, WHITE OR RED CURRANTS AND GOOSEBERRIES, 
UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BOILING IN WATER, 
SWEETENED, WITH SUGAR CONTENT OF > 13 %, FROZEN

0811.20.19 RASPBERRIES, BLACKBERRIES, MULBERRIES, LOGANBERRIES, 
BLACK, WHITE OR RED CURRANTS AND GOOSEBERRIES, 
UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BOILING IN WATER, 
SWEETENED, WITH SUGAR CONTENT OF =< 13 %, FROZEN

0811.20.31 RASPBERRIES, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BOILING 
IN WATER, FROZEN, UNSWEETENED

0811.20.39 BLACK CURRANTS, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR 
BOILING IN WATER, FROZEN, UNSWEETENED

0811.20.51 RED CURRANTS, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR 
BOILING IN WATER, FROZEN, UNSWEETENED

0811.20.59 BLACKBERRIES AND MULBERRIES, UNCOOKED OR COOKED BY 
STEAMING OR BOILING IN WATER, FROZEN, UNSWEETENED

0811.20.90 LOGANBERRIES, WHITE CURRANTS AND GOOSEBERRIES, 
UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BOILING IN WATER, 
FROZEN, UNSWEETENED

0811.90.11 GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS ’PAPAYAS’, 
TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO 
PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA, PITAHAYA, COCONUTS, 
CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA ’BETEL’ NUTS, COLA NUTS 
AND MACADAMIA NUTS, UNCOOKED OR COOKED

0811.90.19 EDIBLE FRUIT AND NUTS, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING 
OR BOILING IN WATER, FROZEN, CONTAINING ADDED SUGAR OR 
OTHER SWEETENING MATTER, WITH A SUGAR CONTENT OF LESS 
THAN 13 % BY WEIGHT (EXCL. STRAWBERRIES, RASPBERRIES, 
BLACKBERRIES, MULBERRIES, LOGANBERRIES

0811.90.31 GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS ’PAPAYAS’, 
TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO 
PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA, PITAHAYA, COCONUTS, 
CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA ’BETEL’ NUTS, COLA NUTS 
AND MACADAMIA NUTS, UNCOOKED OR COOKED
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0811.90.39 EDIBLE FRUIT AND NUTS, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING 
OR BOILING IN WATER, FROZEN, CONTAINING ADDED SUGAR OR 
OTHER SWEETENING MATTER, WITH A SUGAR CONTENT OF 13 % 
OR MORE BY WEIGHT (EXCL. STRAWBERRIES, RASPBERRIES, 
BLACKBERRIES, MULBERRIES, LOGANBERRIES

0811.90.50 FRUIT OF SPECIES VACCINIUM MYRTILLUS, UNCOOKED OR 
COOKED BY STEAMING OR BOILING IN WATER, FROZEN, 
UNSWEETENED

0811.90.70 FRUIT OF SPECIES VACCINIUM MYRTILLOIDES AND VACCINIUM 
ANGUSTIFOLIUM, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR 
BOILING IN WATER, FROZEN, UNSWEETENED

0811.90.75 SOUR CHERRIES ’PRUNUS CERASUS’, WHETHER OR NOT BOILED 
OR STEAMED, FROZEN, NOT CONTAINING SUGAR OR OTHER 
SWEETENING MATTER

0811.90.80 CHERRIES, WHETHER OR NOT BOILED OR STEAMED, FROZEN, NOT 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER 
(EXCL. SOUR CHERRIES ’PRUNUS CERASUS’)

0811.90.85 GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS ’PAPAYAS’, 
TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO 
PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA, PITAHAYA, COCONUTS, 
CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA ’BETEL’ NUTS, COLA NUTS 
AND MACADAMIA NUTS, UNCOOKED OR COOKED

0811.90.95 EDIBLE FRUIT AND NUTS, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING 
OR BOILING IN WATER, FROZEN, NOT CONTAINING ADDED SUGAR 
OR OTHER SWEETENING MATTER (EXCL. STRAWBERRIES, 
RASPBERRIES, BLACKBERRIES, MULBERRIES, LOGANBERRIES, 
BLACK., WHITE. OR RED.CURRANTS, GOOSEBERRIES

0812.10.00 CHERRIES, PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN 
THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

0812.90.10 APRICOTS, PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN 
THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

0812.90.20 ORANGES, PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN 
THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

0812.90.30 PAWPAWS, PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN 
THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

0812.90.40 FRUIT OF SPECIES VACCINIUM MYRTILLUS, PROVISIONALLY 
PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE 
CONSUMPTION

0812.90.50 BLACK CURRANTS, PROVISIONALLY PRESERVED, BUT 
UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

0812.90.60 RASPBERRIES, PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN 
THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

0812.90.70 GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, TAMARINDS, CASHEW 
APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO PLUMS, PASSION 
FRUIT, CARAMBOLA, PITAHAYA, COCONUTS, CASHEW NUTS, 
BRAZIL NUTS, ARECA ’BETEL’ NUTS, COLA NUTS AND 
MACADAMIA NUTS, UNSUITABLE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION 
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0812.90.99 FRUIT AND NUTS, PROVISIONALLY PRESERVED, E.G. BY SULPHUR 
DIOXIDE GAS, IN BRINE, IN SULPHUR WATER OR IN OTHER 
PRESERVATIVE SOLUTIONS, BUT UNSUITABLE FOR IMMEDIATE 
CONSUMPTION (EXCL. CHERRIES, APRICOTS, ORANGES, PAPAWS 
’’PAPAYAS’’)

0813.10.00 DRIED APRICOTS
0813.20.00 DRIED PRUNES
0813.30.00 DRIED APPLES
0813.40.10 DRIED PEACHES, INCL. NECTARINES
0813.40.30 DRIED PEARS
0813.40.50 DRIED PAWPAWS
0813.40.60 DRIED TAMARINDS
0813.40.70 DRIED CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO 

PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA
0813.40.95 DRIED EDIBLE FRUIT, N.E.S.
0813.50.12 MIXTURES OF DRIED PAPAWS ’PAPAYAS’, TAMARINDS, CASHEW 

APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO PLUMS, PASSION 
FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA, NOT CONTAINING PRUNES

0813.50.15 MIXTURES OF DRIED FRUIT, NOT CONTAINING PRUNES (EXCL. 
FRUIT IN HEADINGS 0801 TO 0806 AND PAPAWS ’PAPAYAS’, 
TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO 
PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA, AND PITAHAYA)

0813.50.19 MIXTURES OF DRIED APRICOTS, APPLES, PEACHES, INCL. 
NECTARINES, PEARS, PAWPAWS, OR OTHER DRIED FRUITS N.E.S., 
INCLUDING PRUNES (EXCL. MIXTURES OF NUTS)

0813.50.31 MIXTURES EXCLUSIVELY OF COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL 
NUTS, ARECA ’BETEL’ NUTS, COLA NUTS AND MACADAMIA NUTS

0813.50.39 MIXTURES EXCLUSIVELY OF EDIBLE NUTS IN HEADINGS 0801 AND 
0802 (EXCL. COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA 
’BETEL’ NUTS, COLA NUTS AND MACADAMIA NUTS

0813.50.91 MIXTURES OF DRIED FRUITS N.E.S. (EXCL. PRUNES OR FIGS)
0813.50.99 MIXTURES OF DRIED FRUITS N.E.S.
0814.00.00 PEEL OF CITRUS FRUIT OR MELONS, INCL. WATERMELONS, FRESH, 

FROZEN, DRIED OR PROVISIONALLY PRESERVED IN BRINE, OR IN 
WATER WITH OTHER ADDITIVES

0901.11.00 COFFEE (EXCL. ROASTED AND DECAFFEINATED)
0901.12.00 DECAFFEINATED COFFEE (EXCL. ROASTED)
0901.21.00 ROASTED COFFEE (EXCL. DECAFFEINATED)
0901.22.00 ROASTED, DECAFFEINATED COFFEE
0901.90.10 COFFEE HUSKS AND SKINS
0901.90.90 COFFEE SUBSTITUTES CONTAINING COFFEE IN ANY PROPORTION
0904.20.30 DRIED FRUITS OF GENUS CAPSICUM OR PIMENTA, NEITHER 

CRUSHED OR GROUND (EXCL. SWEET PEPPERS)
0908.10.00 NUTMEG 
0908.20.00 MACE 
0908.30.00 CARDAMOMS
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0909.10.00 SEEDS OF ANISE OR BADIAN 
0909.20.00 CORIANDER SEEDS
0909.30.00 CUMIN SEEDS
0909.40.00 CARAWAY SEEDS
0909.50.00 SEEDS OF FENNEL; JUNIPER BERRIES’
0910.10.00 GINGER
0910.20.10 SAFFRON (EXCL. CRUSHED OR GROUND)
0910.20.90 CRUSHED OR GROUND SAFFRON
0910.30.00 TURMERIC ’CURCUMA’
0910.40.11 WILD THYME (EXCL. CRUSHED OR GROUND)
0910.40.13 THYME (EXCL. CRUSHED OR GROUND AND WILD THYME)
0910.40.19 CRUSHED OR GROUND THYME
0910.40.90 BAY LEAVES
0910.50.00 CURRY
0910.91.10 MIXTURES OF DIFFERENT TYPES OF SPICES (EXCL. CRUSHED OR 

GROUND)
0910.91.90 CRUSHED OR GROUND MIXTURES OF DIFFERENT TYPES OF SPICES 
0910.99.10 FENUGREEK SEED
0910.99.91 SPICES N.E.S (EXCL. CRUSHED OR GROUND AND MIXTURES OF 

DIFFERENT TYPES OF SPICES) 
0910.99.99 CRUSHED OR GROUND SPICES N.E.S (EXCL. MIXTURES OF 

DIFFERENT TYPES OF SPICES) 
1001.90.10 SPELT FOR SOWING
1006.10.10 RICE IN HUSK FOR SOWING 
1006.10.21 ROUND GRAIN RICE IN HUSK, PARBOILED
1006.10.23 MEDIUM GRAIN RICE IN HUSK, PARBOILED
1006.10.25 LONG GRAIN RICE IN HUSK, LENGTH/WIDTH RATIO >2 BUT <3, 

PARBOILED
1006.10.27 LONG GRAIN RICE IN HUSK, LENGTH/WIDTH RATIO >=3, 

PARBOILED
1006.10.92 ROUND GRAIN RICE IN HUSK, (EXCL. PARBOILED AND THAT FOR 

SOWING)
1006.10.94 MEDIUM GRAIN RICE IN HUSK, (EXCL. PARBOILED AND THAT FOR 

SOWING)
1006.10.96 LONG GRAIN RICE IN HUSK, LENGTH/WIDTH RATIO >2 BUT <3, 

(EXCL. PARBOILED AND THAT FOR SOWING)
1006.10.98 LONG GRAIN RICE IN HUSK, LENGTH/WIDTH RATIO >=3, (EXCL. 

PARBOILED AND THAT FOR SOWING)
1006.20.11 ROUND GRAIN HUSKED .BROWNRICE, PARBOILED
1006.20.13 MEDIUM GRAIN HUSKED .BROWNRICE, PARBOILED
1006.20.15 LONG GRAIN HUSKED .BROWNRICE, LENGTH/WIDTH RATIO >2 

BUT <3, PARBOILED
1006.20.17 LONG GRAIN HUSKED .BROWNRICE, LENGTH/WIDTH RATIO >=3, 

PARBOILED
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1006.20.92 ROUND GRAIN HUSKED .BROWNRICE, (EXCL. PARBOILED)
1006.20.94 MEDIUM GRAIN HUSKED .BROWNRICE, (EXCL. PARBOILED)
1006.20.96 LONG GRAIN HUSKED .BROWNRICE, LENGTH/WIDTH RATIO >2 

BUT <3, (EXCL. PARBOILED)
1006.20.98 LONG GRAIN HUSKED .BROWNRICE, LENGTH/WIDTH RATIO >=3 

(EXCL. PARBOILED)
1006.30.21 SEMI-MILLED ROUND GRAIN RICE, PARBOILED
1006.30.23 SEMI-MILLED MEDIUM GRAIN RICE, PARBOILED
1006.30.25 SEMI-MILLED LONG GRAIN RICE, LENGTH/WIDTH RATIO >2 BUT 

<3, PARBOILED
1006.30.27 SEMI-MILLED LONG GRAIN RICE, LENGTH/WIDTH RATIO >=3, 

PARBOILED
1006.30.42 SEMI-MILLED ROUND GRAIN RICE, (EXCL. PARBOILED)
1006.30.44 SEMI-MILLED MEDIUM GRAIN RICE, (EXCL. PARBOILED)
1006.30.46 SEMI-MILLED LONG GRAIN RICE, LENGTH/WIDTH RATIO >2 BUT 

<3, (EXCL. PARBOILED)
1006.30.48 SEMI-MILLED LONG GRAIN RICE, LENGTH/WIDTH RATIO >3, (EXCL.

PARBOILED)
1006.30.61 WHOLLY MILLED ROUND GRAIN RICE, PARBOILED
1006.30.63 WHOLLY MILLED MEDIUM GRAIN RICE, PARBOILED
1006.30.65 WHOLLY MILLED LONG GRAIN RICE, LENGTH/WIDTH RATIO >2 

BUT <3, PARBOILED
1006.30.67 WHOLLY MILLED LONG GRAIN RICE, LENGTH/WIDTH RATIO >=3, 

PARBOILED
1006.30.92 WHOLLY MILLED ROUND GRAIN RICE, (EXCL. PARBOILED)
1006.30.94 WHOLLY MILLED MEDIUM GRAIN RICE, (EXCL. PARBOILED)
1006.30.96 WHOLLY MILLED LONG GRAIN RICE, LENGTH/WIDTH >2 BUT <3, 

(EXCL. PARBOILED)
1006.30.98 WHOLLY MILLED LONG GRAIN RICE, LENGTH/WIDTH RATIO >= 3, 

(EXCL. PARBOILED)
1006.40.00 BROKEN RICE
1007.00.10 HYBRID GRAIN SORGHUM, FOR SOWING 
1007.00.90 GRAIN SORGHUM (EXCL. HYBRID FOR SOWING)
1008.10.00 BUCKWHEAT
1008.20.00 MILLET (EXCL. GRAIN SORGHUM)
1008.30.00 CANARY SEED
1008.90.10 TRITICALE
1008.90.90 CEREALS (EXCL. WHEAT AND MESLIN, RYE, BARLEY, OATS, 

MAIZE, RICE, BUCKWHEAT, MILLET, CANARY SEED, TRITICALE 
AND GRAIN SORGHUM)

1102.10.00 RYE FLOUR
1102.20.10 MAIZE FLOUR, WITH FAT CONTENT OF =< 1,5 % BY WEIGHT
1102.20.90 MAIZE FLOUR, WITH FAT CONTENT OF > 1,5 % BY WEIGHT
1102.30.00 RICE FLOUR
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1102.90.10 BARLEY FLOUR
1102.90.30 OAT FLOUR
1102.90.90 CEREAL FLOURS (EXCL. WHEAT, MESLIN, RYE, MAIZE, RICE, 

BARLEY AND OAT)
1103.11.10 GROATS AND MEAL, OF DURUM WHEAT
1103.11.90 COMMON WHEAT AND SPELT GROATS AND MEAL
1103.13.10 GROATS AND MEAL OF MAIZE, ’CORN’, WITH A FAT CONTENT, BY 

WEIGHT, OF = < 1,5 %
1103.13.90 GROATS AND MEAL OF MAIZE, ’CORN’, WITH A FAT CONTENT, BY 

WEIGHT, OF > 1,5 %
1103.19.10 RYE GROATS AND MEAL
1103.19.30 BARLEY GROATS AND MEAL 
1103.19.40 GROATS AND MEAL OF OATS 
1103.19.50 RICE GROATS AND MEAL
1103.19.90 GROATS AND MEAL OF CEREALS (EXCL. WHEAT, OATS, MAIZE, 

RICE, RYE AND BARLEY)
1103.20.10 RYE PELLETS
1103.20.20 BARLEY PELLETS
1103.20.30 PELLETS OF OATS
1103.20.40 MAIZE PELLETS
1103.20.50 RICE PELLETS
1103.20.60 WHEAT PELLETS
1103.20.90 CEREAL PELLETS (EXCL. RYE, BARLEY, OATS, MAIZE, RICE AND 

WHEAT)
1104.12.10 ROLLED OAT GRAINS
1104.12.90 FLAKED OAT GRAINS
1104.19.10 ROLLED OR FLAKED WHEAT GRAINS
1104.19.30 ROLLED OR FLAKED RYE GRAINS
1104.19.50 ROLLED OR FLAKED MAIZE GRAINS
1104.19.61 ROLLED BARLEY GRAINS
1104.19.69 FLAKED BARLEY GRAINS
1104.19.91 FLAKED RICE GRAINS
1104.19.99 ROLLED OR FLAKED CEREAL GRAINS (EXCL. BARLEY, OATS, 

WHEAT, RYE, MAIZE AND RICE)
1104.22.20 OAT GRAINS, SHELLED OR HUSKED (EXCL. CLIPPED)
1104.22.30 HULLED, SLICED OR KIBBLED OAT GRAINS
1104.22.50 PEARLED OAT GRAINS
1104.22.90 KIBBLED OAT GRAINS
1104.22.98 OAT GRAINS (EXCL. CLIPPED, HULLED [SHELLED OR HUSKED] 

AND SLICED OR KIBBLED [’GRUTZE’ OR ’GRUTTEN’], PEARLED 
AND NOT OTHERWISE WORKED THAN KIBBLED)

1104.23.10 HULLED, SLICED OR KIBBLED MAIZE GRAINS
1104.23.30 PEARLED MAIZE GRAINS
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1104.23.90 KIBBLED MAIZE GRAINS
1104.23.99 CEREAL GRAINS OF MAIZE (OTHER THAN HULLED, SLICED OR 

KIBBLED, PEARLED OR NOT OTHERWISE WORKED THAN KIBBLED)
1104.29.01 HULLED [SHELLED OR HUSKED] BARLEY GRAINS
1104.29.03 HULLED AND SLICED OR KIBBLED BARLEY GRAINS [’GRUTZE’ OR 

’GRUTTEN’]
1104.29.05 PEARLED BARLEY GRAINS
1104.29.07 BARLEY GRAINS, ONLY KIBBLED
1104.29.09 BARLEY GRAINS (OTHER THAN HULLED [SHELLED OR HUSKED] 

AND SLICED OR KIBBLED [’GRUTZE’ OR ’GRUTTEN’], PEARLED OR 
NOT OTHERWISE WORKED THAN KIBBLED)

1104.29.11 HULLED SHELLED OR HUSKED WHEAT GRAINS
1104.29.15 HULLED SHELLED OR HUSKED RYE GRAINS
1104.29.19 HULLED SHELLED OR HUSKED CEREAL GRAINS, (EXCL. BARLEY, 

OATS, MAIZE, RICE, WHEAT OR RYE)
1104.29.31 PEARLED WHEAT GRAINS
1104.29.35 PEARLED RYE GRAINS
1104.29.39 PEARLED CEREAL GRAINS (EXCL. BARLEY, OATS, MAIZE, RICE, 

WHEAT OR RYE)
1104.29.51 CEREAL GRAINS OF WHEAT, NOT OTHERWISE WORKED THAN 

KIBBLED 
1104.29.55 CEREAL GRAINS OF RYE, NOT OTHERWISE WORKED THAN 

KIBBLED 
1104.29.59 CEREAL GRAINS, NOT OTHERWISE WORKED THAN KIBBLED 

(OTHER THAN BARLEY, OATS, MAIZE, WHEAT AND RYE)
1104.29.81 CEREAL GRAINS OF WHEAT (OTHER THAN HULLED, SLICED OR 

KIBBLED, PEARLED OR NOT OTHERWISE WORKED THAN KIBBLED)
1104.29.85 CEREAL GRAINS OF RYE (OTHER THAN HULLED, SLICED OR 

KIBBLED, PEARLED OR NOT OTHERWISE WORKED THAN KIBBLED)
1104.29.89 CEREAL GRAINS (OTHER THAN OF BARLEY, OATS, MAIZE, WHEAT 

AND RYE, HULLED, SLICED OR KIBBLED, PEARLED OR NOT 
OTHERWISE WORKED THAN KIBBLED) 

1104.30.10 WHEAT GERM, WHOLE, ROLLED, FLAKED OR GROUND
1104.30.90 CEREAL GERM, WHOLE, ROLLED, FLAKED OR GROUND (EXCL. 

WHEAT) 
1105.10.00 POTATO FLOUR AND MEAL
1105.20.00 FLAKES, GRANULES AND PELLETS OF POTATOES
1106.10.00 FLOUR AND MEAL OF PEAS, BEANS, LENTILS AND OTHER DRIED 

LEGUMINOUS VEGETABLES OF HEADING 0713
1106.20.10 DENATURED FLOUR AND MEAL OF SAGO OR OF MANIOC, 

ARROWROOT, SALEP, JERUSALEM ARTICHOKES, SWEET 
POTATOES AND SIMILAR ROOTS AND TUBERS WITH HIGH STARCH 
OR INULIN CONTENT

1106.20.90 FLOUR AND MEAL OF SAGO AND OF ROOT OR TUBERS OF 
MANIOC, ARROWROOT, SALEP, JERUSALEM ARTICHOKES, SWEET 
POTATOES AND SIMILAR ROOTS AND TUBERS WITH HIGH STARCH 
OR INULIN CONTENT (EXCL. DENATURED)



Accordo agricolo con l’Albania 

579 

Albanian Tariff 
Code 

Description of Products 

 

1106.30.10 FLOUR, MEAL AND POWDER OF BANANAS
1106.30.90 FLOUR, MEAL AND POWDER OF PRODUCTS OF CHAPTER 8 ’ALL 

TYPES OF EDIBLE FRUIT’ (EXCL. BANANAS)
1107.10.11 WHEAT MALT IN FLOUR FORM (EXCL. ROASTED)
1107.10.19 WHEAT MALT (EXCL. FLOUR AND ROASTED)
1107.10.91 MALT IN FLOUR FORM (EXCL. ROASTED AND WHEAT)
1107.10.99 MALT (EXCL. ROASTED, WHEAT AND FLOUR)
1107.20.00 ROASTED MALT
1108.11.00 WHEAT STARCH
1108.12.00 MAIZE STARCH
1108.13.00 POTATO STARCH
1108.14.00 MANIOC STARCH
1108.19.10 RICE STARCH
1108.19.90 STARCH (EXCL. WHEAT, MAIZE, POTATO, MANIOC AND RICE)
1108.20.00 INULIN
1109.00.00 WHEAT GLUTEN, WHETHER OR NOT DRIED
1201.00.10 SOYA BEANS FOR SOWING 
1201.00.90 SOYA BEANS (EXCL. FOR SOWING)
1202.10.10 GROUNDNUTS IN SHELL FOR SOWING
1202.10.90 GROUNDNUTS IN SHELL (EXCL. ROASTED OR OTHERWISE 

COOKED AND FOR SOWING) 
1202.20.00 SHELLED GROUNDNUTS, WHETHER OR NOT BROKEN (EXCL. 

ROASTED OR OTHERWISE COOKED)
1203.00.00 COPRA
1204.00.10 LINSEED FOR SOWING
1204.00.90 LINSEED (EXCL. FOR SOWING) 
1205.10.10 LOW ERUCIC ACID RAPE OR COLZA SEEDS ’’YIELDING A FIXED 

OIL WHICH HAS AN ERUCIC ACID CONTENT OF < 2 % AND 
YIELDING A SOLID COMPONENT OF GLUCOSINOLATES OF < 30 
MICROMOLES/G’’, FOR SOWING’

1205.10.90 LOW ERUCIC RAPE OR COLZA SEEDS ’’YIELDING A FIXED OIL 
WHICH HAS AN ERUCIC ACID CONTENT OF < 2 % AND YIELDING A 
SOLID COMPONENT OF GLUCOSINOLATES OF < 30 
MICROMOLES/G’’, WHETHER OR NOT BROKEN (EXCL. FOR 
SOWING)

1205.90.00 HIGH ERUCIC RAPE OR COLZA SEEDS ’’YIELDING A FIXED OIL 
WHICH HAS AN ERUCIC ACID CONTENT OF >= 2 % AND YIELDING 
A SOLID COMPONENT OF GLUCOSINOLATES OF >= 30 
MICROMOLES/G’’, WHETHER OR NOT BROKEN

1206.00.10 SUNFLOWER SEEDS FOR SOWING
1206.00.91 SUNFLOWER SEEDS, WHETHER OR NOT SHELLED AND IN GREY 

AND WHITE STRIPED SHELL (EXCL. FOR SOWING)
1206.00.99 SUNFLOWER SEEDS, WHETHER OR NOT BROKEN (EXCL. FOR 

SOWING, WHETHER OR NOT SHELLED AND IN GREY AND WHITE 
STRIPED SHELL)
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1207.10.10 PALM NUTS AND KERNELS FOR SOWING 
1207.10.90 PALM NUTS AND KERNELS (EXCL. FOR SOWING)
1207.20.10 COTTON SEEDS FOR SOWING
1207.20.90 COTTON SEEDS (EXCL. FOR SOWING)
1207.30.10 CASTOR OIL SEEDS FOR SOWING
1207.30.90 CASTOR OIL SEEDS (EXCL. FOR SOWING) 
1207.40.10 SESAMUM SEEDS FOR SOWING
1207.40.90 SESAMUM SEEDS (EXCL. FOR SOWING) 
1207.50.10 MUSTARD SEEDS FOR SOWING
1207.50.90 MUSTARD SEEDS (EXCL. FOR SOWING) 
1207.60.10 SAFFLOWER SEEDS FOR SOWING
1207.60.90 SAFFLOWER SEEDS (EXCL. FOR SOWING) 
1207.91.10 POPPY SEEDS FOR SOWING
1207.91.90 POPPY SEEDS (EXCL. FOR SOWING)
1207.99.20 OIL SEEDS AND OLEAGINOUS FRUITS, FOR SOWING (EXCL. EDIBLE 

NUTS, OLIVES, SOYA BEANS, GROUNDNUTS, COPRA, LINSEED, 
RAPE OR COLZA SEEDS, SUNFLOWER SEEDS, PALM NUTS AND 
KERNELS, COTTON SEEDS, CASTOROIL SEEDS, SESAMUM SEEDS, 
MUSTARD SEEDS, SAFFLOWER SEEDS A 

1207.99.91 HEMP SEEDS (EXCL. FOR SOWING)
1207.99.98 OIL SEEDS AND OLEAGINOUS FRUITS, WHETHER OR NOT BROKEN 

(EXCL. FOR SOWING AND EDIBLE NUTS, OLIVES, SOYA BEANS, 
GROUNDNUTS, COPRA, LINSEED, RAPE OR COLZA SEEDS, 
SUNFLOWER SEEDS, PALM NUTS AND KERNELS, COTTON, CASTOR 
OIL, SESAMUM, MUSTARD, SAFFLOWER) 

1208.10.00 SOYA BEAN FLOUR AND MEAL
1208.90.00 FLOURS AND MEAL OF OIL SEEDS OR OLEAGINOUS FRUIT (EXCL. 

SOYA AND MUSTARD)
1209.10.00 SUGAR BEET SEED, FOR SOWING
1209.21.00 ALFALFA SEED FOR SOWING
1209.22.10 RED CLOVER (TRIFOLIUM PRATENSE L.) SEED FOR SOWING
1209.22.80 CLOVER (TRIFOLIUM SPP.) SEED FOR SOWING (EXCL. RED CLOVER 

(TRIFOLIUM PRATENSE L.)
1209.23.11 MEADOW FESCUE SEED FOR SOWING
1209.23.15 RED FESCUE SEED FOR SOWING
1209.23.80 FESQUE SEED, FOR SOWING (EXCL. MEADOW FESQUE ’FESTUCA 

PRATENSIS HUDS’ SEED AND RED FESQUE ’FESTUCA RUBRA L.’ 
SEED) 

1209.24.00 KENTUCKY BLUE GRASS SEED FOR SOWING
1209.25.10 ITALIAN RYEGRASS, INCL. WESTERWOLDS (LOLIUM 

MULTIFLORUM L.), SEED FOR SOWING 
1209.25.90 PERENNIAL RYE GRASS (LOLIUM PERENNE L.), SEED FOR SOWING
1209.26.00 TIMOTHY GRASS SEED FOR SOWING
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1209.29.10 VETCH SEED, SEEDS OF THE GENUS POA PALUSTRIS L. AND POA 
TRIVIALIS L., SEEDS OF COCKSFOOT GRASS ’DACTYLIS 
GLOMERATA L.’, AND SEEDS OF BENT GRASS ’AGROSTIS’, FOR 
SOWING

1209.29.50 LUPINE SEED FOR SOWING 
1209.29.60 BEET SEED FOR SOWING (EXCL. SUGAR BEET SEED)
1209.29.80 SEEDS OF FORAGE PLANTS, FOR SOWING (EXCL. WHEAT, WHEAT 

SEED, LUCERNE SEED, CLOVER ’TRIFOLIUM SPP.’ SEED, FESQUE 
SEED, KENTUCKY BLUE GRASS ’POA PRATENSIS L.’ SEED, RYE 
GRASS ’LOLIUM MULTIFLORUM LAM., LOLIUM PERENNE L.’ SEED, 
TIMOTHY GRASS SEED)

1209.30.00 SEEDS OF HERBACEOUS PLANTS CULTIVATED MAINLY FOR 
FLOWERS, FOR SOWING

1209.91.10 KOHLRABI SEED FOR SOWING 
1209.91.30 SALAT BEET SEED OR BEET 
1209.91.90 VEGETABLE SEED FOR SOWING (EXCL. KOHLRABI)
1209.99.10 FOREST.TREE SEED FOR SOWING
1209.99.91 SEEDS OF NON-HERBACEOUS PLANTS CULTIVATED MAINLY FOR 

FLOWERS, FOR SOWING
1209.99.99 SEEDS, FRUIT AND SPORES, FOR SOWING (EXCL. LEGUMINOUS 

VEGETABLES AND SWEETCORN, COFFEE, TEA, MATE AND SPICES, 
CEREALS, OIL SEEDS AND OLEAGINOUS FRUITS, BEETS, FORAGE 
PLANTS, VEGETABLE SEEDS, FOREST TREE SEEDS

1210.10.00 HOP CONES, FRESH OR DRIED (EXCL. GROUND, POWDERED OR 
PELLETS)

1210.20.10 HOP CONES, GROUND, POWDERED OR IN THE FORM OF PELLETS, 
WITH HIGHER LUPULIN CONTENT; LUPULIN

1210.20.90 HOP CONES, GROUND POWDERED OR IN THE FORM OF PELLETS 
(EXCL. WITH HIGHER LUPULIN CONTENT)

1211.10.00 LIQUORICE ROOTS, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT CUT, 
CRUSHED OR POWDERED

1211.20.00 GINSENG ROOTS, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT CUT, 
CRUSHED OR POWDERED

1211.30.00 COCA LEAF, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT CUT, CRUSHED 
OR POWDERED

1211.40.00 POPPY STRAW, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT CUT, 
CRUSHED OR POWDERED

1211.90.30 TONQUIN BEANS, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT CUT, 
CRUSHED OR POWDERED

1211.90.70 WILD MARJORAN ’ORIGANUM VULGARE’, ’BRANCHES, STEMS 
AND LEAVES’, WHETHER OR NOT IN PIECES, CRUSHED OR 
POWDERED

1211.90.75 SAGE ’SALVIA OFFICINALIS’, ’LEAVES AND FLOWERS’, FRESH OR 
DRIED, WHETHER OR NOT IN PIECES, CRUSHED OR POWDERED 

1211.90.97 PLANTS AND PARTS OF PLANTS
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1211.90.98 ’PLANTS AND PARTS OF PLANTS, INCL. SEEDS AND FRUITS, USED 
PRIMARILY IN PERFUMERY, IN PHARMACY OR FOR INSECTICIDAL, 
FUNGICIDAL OR SIMILAR PURPOSES, FRESH OR DRIED, WHETHER 
OR NOT CUT, CRUSHED OR POWDERED (EXCL. LIQUORICE AND 
GINSENG ROOTS, COCA LEAF)

1212.10.10 LOCUST BEANS, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT GROUND
1212.10.91 LOCUST BEAN SEED, FRESH OR DRIED (EXCL. DECORTICATED, 

CRUSHED OR GROUND)
1212.10.99 LOCUST BEAN SEED, DECORTICATED, CRUSHED OR GROUND, 

FRESH OR DRIED
1212.30.00 APRICOT, PEACH OR PLUM STONES AND KERNELS
1212.91.20 SUGAR BEET, DRIED, WHETHER OR NOT GROUND
1212.91.80 SUGAR BEET, FRESH, CHILLED OR FROZEN
1212.99.20 SUGAR CANE, FRESH, CHILLED, FROZEN OR DRIED, WHETHER OR 

NOT GROUND
1212.99.80 FRUIT STONES AND KERNELS AND OTHER VEGETABLE 

PRODUCTS, INCL. UNROASTED CHICORY ROOTS OF THE VARIETY 
’’CICHORIUM INTYBUS SATIVUM’’, OF A KIND USED PRIMARILY 
FOR HUMAN CONSUMPTION, N.E.S.’

1213.00.00 CEREAL STRAW AND HUSKS, UNPREPARED, WHETHER OR NOT 
CHOPPED, GROUND, PRESSED OR IN THE FORM OF PELLETS

1214.10.00 ALFALFA MEAL AND PELLETS
1214.90.10 SWEDES, MANGOLDS, FODDER ROOTS 
1214.90.90 HAY, LUCERNE, CLOVER, SAINFOIN,
1214.90.91 PELLETS OF HAY, CLOVER, SAINFOIN, FORAGE KALE, LUPINES, 

VETCHES AND SIMILAR FORAGE PRODUCTS (EXCL. SWEDES, 
MANGOLDS AND ROOTS USED FOR FORAGE)

1214.90.99 HAY, LUCERNE, CLOVER, SAINFOIN, FORAGE KALE, LUPINES, 
VETCHES AND SIMILAR FORAGE PRODUCTS (EXCL. THOSE IN 
PELLET FORM, SWEDES, MANGOLDS, ROOTS USED FOR FORAGE, 
AND LUCERNE MEAL)

1301.10.00 NATURAL LAC
1301.20.00 NATURAL GUM ARABIC
1301.90.10 CHIOS MASTIC ’MASTIC OF THE TREE OF THE SPECIES PISTACIA 

LENTISCUS’
1301.90.90 NATURAL GUMS, RESINS, GUM.RESINS AND BALSAMS (EXCL. GUM 

ARABIC AND CHIOS MASTIC ’MASTIC OF THE TREE OF THE 
SPECIES PISTACIA LENTISCUS’

1302.11.00 OPIUM 
1302.19.05 VANILLA OLEORESIN
1302.19.98 VEGETABLE SAPS AND EXTRACTS (EXCL. LIQUORICE, HOPS, 

PRYRETHRUM, ROOTS OF PLANTS CONTAINING ROTENONE, 
QUASSIA AMARA, OPIUM, ALOES AND MANNA, INTERMIXTURES 
OF VEGETABLE EXTRACTS FOR MANUFACTURE OF BEVERAGES 
OR FOOD PREPARATIONS AND MEDICINAL VEGETABLES)

1302.32.90 MUCILAGES AND THICKENERS OF GUAR SEEDS, WHETHER OR 
NOT MODIFIED
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1302.39.00 MUCILAGES AND THICKENERS DERIVED FROM VEGETABLE 
PRODUCTS, WHETHER OR NOT MODIFIED (EXCL. FROM LOCUST 
BEANS, LOCUST BEAN SEEDS, GUAR SEEDS AND AGAR.AGAR)

1501.00.11 LARD AND OTHER PIG FAT, RENDERED, WHETHER OR NOT 
PRESSED OR SOLVENT.EXTRACTED, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. 
FOR THE PRODUCTION OF FOODSTUFFS)

1501.00.19 LARD AND OTHER PIG FAT, RENDERED, WHETHER OR NOT 
PRESSED OR SOLVENT.EXTRACTED (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES) 

1501.00.90 POULTRY FAT, RENDERED, WHETHER OR NOT PRESSED OR 
SOLVENT.EXTRACTED

1502.00.10 FATS OF BOVINE ANIMALS, SHEEP OR GOATS, RAW OR RENDERED, 
WHETHER OR NOT PRESSED OR SOLVENT.EXTRACTED, FOR 
INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR THE PRODUCTION OF FOODSTUFFS) 

1502.00.90 FATS OF BOVINE ANIMALS, SHEEP OR GOATS, RAW OR RENDERED, 
WHETHER OR NOT PRESSED OR SOLVENT.EXTRACTED (EXCL. 
THOSE FOR INDUSTRIAL/TECHNICAL USES)

1503.00.11 LARD STEARIN AND OLEOSTEARIN FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. 
EMULSIFIED, MIXED OR OTHERWISE PREPARED)

1503.00.19 LARD STEARIN AND OLEOSTEARIN (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES 
AND EMULSIFIED, MIXED OR OTHERWISE PREPARED)

1503.00.30 TALLOW OIL FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR PRODUCTION OF 
FOODSTUFFS AND EMULSIFIED, MIXED OR OTHERWISE 
PREPARED)

1503.00.90 TALLOW OIL, OLEO.OIL AND LARD OIL (EXCL. EMULSIFIED, 
MIXED OR OTHERWISE PREPARED, AND TALLOW OIL FOR 
INDUSTRIAL USES)

1504.10.10 FISH.LIVER OILS AND THEIR FRACTIONS WITH VITAMIN A 
CONTENT OF =< 2 500 INTERNATIONAL UNITS PER G, WHETHER OR 
NOT REFINED (EXCL. CHEMICALLY MODIFIED)

1504.10.91 FISH.LIVER OILS AND THEIR FRACTIONS, OF HALIBUT, WHETHER 
OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. 
FISH.LIVER OILS WITH VITAMIN A CONTENT NOT EXCEEDING 2 
500 INTERNATIONAL UNITS PER G)

1504.10.99 FISH.LIVER OILS AND THEIR FRACTIONS, WHETHER OR NOT 
REFINED. BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FISH.LIVER 
OILS WITH VITAMIN A CONTENT NOT EXCEEDING 2 500 
INTERNATIONAL UNITS PER G, AND OF HALIBUT)

1504.20.10 SOLID FRACTIONS OF FISH FATS AND OILS, WHETHER OR NOT 
REFINED (EXCL. CHEMICALLY MODIFIED AND LIVER OILS)

1504.20.90 FISH FATS AND OILS AND LIQUID FRACTIONS, WHETHER OR NOT 
REFINED (EXCL. CHEMICALLY MODIFIED AND LIVER OILS)

1504.30.10 SOLID MARINE MAMMAL FAT AND OIL FRACTIONS, WHETHER OR 
NOT REFINED (EXCL. CHEMICALLY MODIFIED)

1504.30.90 MARINE MAMMAL FATS, OILS AND THEIR LIQUID FRACTIONS, 
WHETHER OR NOT REFINED (EXCL. CHEMICALLY MODIFIED)

1507.10.10 CRUDE SOYA.BEAN OIL, WHETHER OR NOT DE.GUMMED, FOR 
INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR PRODUCTION OF FOODSTUFFS)

1507.10.90 CRUDE SOYA.BEAN OIL, WHETHER OR NOT DE.GUMMED (EXCL. 
FOR INDUSTRIAL USES)
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1507.90.10 SOYA.BEAN OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED, 
FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. CHEMICALLY MODIFIED, CRUDE, 
AND FOR PRODUCTION OF FOODSTUFFS) 

1507.90.90 GROUNDNUT OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT 
REFINED (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES, CHEMICALLY MODIFIED, 
AND CRUDE)

1508.10.10 CRUDE GROUNDNUT OIL FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR 
PRODUCTION OF FOODSTUFFS)

1508.10.90 CRUDE GROUNDNUT OIL (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)
1508.90.10 GROUNDNUT OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT 

REFINED, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. CHEMICALLY MODIFIED, 
CRUDE, AND FOR PRODUCTION OF FOODSTUFFS)

1508.90.90 GROUNDNUT OIL (EXCL. CRUDE), FRACTIONS, (EXCL. 1508 90 10) 
USED PRIMARILY FOR HUMAN CONSUMPTION

1510.00.10 CRUDE OLIVE OILS AND BLENDS, INCL. BLENDS WITH THOSE OF 
HEADING 1509

1510.00.90 OTHER OILS AND THEIR FRACTIONS, OBTAINED SOLELY FROM 
OLIVES, WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY 
MODIFIED, INCLUDING BLENDS OF THESE OILS OR FRACTIONS 
WITH OILS OR FRACTIONS OF HEADING 1509 (EXCL. CRUDE)

1511.10.10 CRUDE PALM OIL, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR 
MANUFACTURE OF FOODSTUFFS)

1511.10.90 CRUDE PALM OIL (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)
1511.90.11 SOLID PALM OIL FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED, BUT 

NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN PACKINGS OF =< 1 KG
1511.90.19 SOLID PALM OIL FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED, BUT 

NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN PACKINGS OF > 1 KG
1511.90.91 PALM OIL AND ITS LIQUID FRACTIONS, WHETHER OR NOT 

REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, FOR INDUSTRIAL 
USES (EXCL. FOR PRODUCTION OF FOODSTUFFS AND CRUDE)

1511.90.99 PALM OIL AND ITS LIQUID FRACTIONS, WHETHER OR NOT 
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FOR 
INDUSTRIAL USES AND CRUDE)

1512.11.10 CRUDE SUNFLOWER-SEED OR SAFFLOWER OIL, FOR INDUSTRIAL 
USES (EXCL. FOR MANUFACTURE OF FOODSTUFFS)

1512.11.91 CRUDE SUNFLOWER-SEED OIL (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)
1512.11.99 CRUDE SAFFLOWER OIL (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)
1512.19.10 SUNFLOWER-SEED OR SAFFLOWER OIL AND THEIR FRACTIONS, 

WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, 
FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. CRUDE AND FOR MANUFACTURE 
OF FOODSTUFFS)

1512.19.90 SUNFLOWER SEED OR SAFFLOWER 
1512.19.91 SUNFLOWER-SEED OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT 

REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. CRUDE AND 
FOR INDUSTRIAL USES)

1512.19.99 SAFFLOWER OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED,
BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. CRUDE AND FOR 
INDUSTRIAL USES)
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1512.21.10 CRUDE COTTON-SEED OIL, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR 
MANUFACTURE OF FOODSTUFFS)

1512.21.90 CRUDE COTTON-SEED OIL (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)
1512.29.10 COTTON-SEED OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT 

REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, FOR INDUSTRIAL 
USES (EXCL. CRUDE AND FOR MANUFACTURE OF FOODSTUFFS) 

1512.29.90 COTTON-SEED OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT 
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FOR 
INDUSTRIAL USES AND CRUDE)

1513.11.10 CRUDE COCONUT OIL, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR 
MANUFACTURE OF FOODSTUFFS)

1513.11.91 CRUDE COCONUT OIL, IN IMMEDIATE PACKINGS OF=< 1 KG (EXCL. 
FOR INDUSTRIAL USES)

1513.11.99 CRUDE COCONUT OIL, IN IMMEDIATE PACKINGS OF> 1 KG (EXCL. 
FOR INDUSTRIAL USES)

1513.19.11 SOLID COCONUT OIL FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED, 
BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN IMMEDIATE PACKINGS OF 
=< 1 KG

1513.19.19 SOLID COCONUT OIL FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED, 
BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN IMMEDIATE PACKINGS OF > 
1 KG

1513.19.30 COCONUT OIL AND ITS LIQUID FRACTIONS, WHETHER OR NOT 
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, FOR INDUSTRIAL 
USES (EXCL. FOR MANUFACTURE OF FOODSTUFFS)

1513.19.91 COCONUT OIL AND ITS LIQUID FRACTIONS, WHETHER OR NOT 
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN IMMEDIATE 
PACKINGS OF =< 1 KG (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES AND CRUDE) 

1513.19.99 COCONUT OIL AND ITS LIQUID FRACTIONS, WHETHER OR NOT 
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN IMMEDIATE 
PACKINGS OF > 1 KG (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES AND CRUDE) 

1513.21.10 CRUDE PALM KERNEL
1513.21.11 CRUDE PALM KERNEL AND BABASSU OIL, IN IMMEDIATE 

PACKINGS OF =< 1 KG (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)
1513.21.19 CRUDE BABASSU OIL, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR 

MANUFACTURE OF FOODSTUFFS)
1513.21.30 CRUDE PALM KERNEL AND BABASSU OIL, IN IMMEDIATE 

PACKINGS OF =< 1 KG (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)
1513.21.90 RAW PALM KERNEL OIL AND BABASSU OIL IN IMMEDIATE 

PACKINGS OF A NET CONTENT OF > 1 KG (EXCL. OILS FOR 
TECHNICAL OR INDUSTRIAL USES)

1513.29.11 SOLID PALM KERNEL AND BABASSU OIL FRACTIONS, WHETHER 
OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN 
IMMEDIATE PACKINGS OF =< 1 KG

1513.29.19 SOLID PALM KERNEL AND BABASSU OIL FRACTIONS, WHETHER 
OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN 
IMMEDIATE PACKINGS OF > 1 KG
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1513.29.30 PALM KERNEL AND BABASSU OIL AND THEIR LIQUID FRACTIONS, 
WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, 
FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR MANUFACTURE OF 
FOODSTUFFS AND CRUDE)

1513.29.50 PALM KERNEL AND BABASSU OIL AND THEIR LIQUID FRACTIONS, 
WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN 
IMMEDIATE PACKINGS OF =< 1 KG (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES 
AND CRUDE)

1513.29.90 CRUDE PALM KERNEL
1513.29.91 PALM KERNEL OIL AND ITS LIQUID FRACTIONS, WHETHER OR NOT

REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN IMMEDIATE 
PACKINGS OF > 1 KG (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES AND CRUDE)

1513.29.99 BABASSU OIL AND ITS LIQUID FRACTIONS, WHETHER OR NOT 
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN IMMEDIATE 
PACKINGS OF > 1 KG (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES AND CRUDE)

1514.11.10 LOW ERUCIC ACID RAPE OR COLZA OIL ’’FIXED OIL WHICH HAS 
AN ERUCIC ACID CONTENT OF < 2 %’’, CRUDE, FOR TECHNICAL OR 
INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR MANUFACTURE OF FOODSTUFFS 
FOR HUMAN CONSUMPTION)’

1514.11.90 LOW ERUCIC ACID RAPE OR COLZA OIL ’’FIXED OIL WHICH HAS 
AN ERUCIC ACID CONTENT OF < 2 %’’, CRUDE (EXCL. FOR 
TECHNICAL OR INDUSTRIAL USES)’

1514.19.10 LOW ERUCIC ACID RAPE OR COLZA OIL ’’FIXED OIL WHICH HAS 
AN ERUCIC ACID CONTENT OF < 2 %’’ AND ITS FRACTIONS, 
WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, 
FOR TECHNICAL OR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR 
MANUFACTURE OF FOODSTUFFS FOR HUMAN CONSUMPTION

1514.19.90 LOW ERUCIC ACID RAPE OR COLZA OIL ’’FIXED OIL WHICH HAS 
AN ERUCIC ACID CONTENT OF < 2 %’’ AND ITS FRACTIONS, 
WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED 
(EXCL. FOR TECHNICAL OR INDUSTRIAL USES AND CRUDE)’

1514.91.10 HIGH ERUCIC ACID RAPE OR COLZA OIL ’’FIXED OIL WHICH HAS 
AN ERUCIC ACID CONTENT OF >= 2 %’’, AND MUSTARD OIL, 
CRUDE, FOR TECHNICAL OR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR 
MANUFACTURE OF FOODSTUFFS FOR HUMAN CONSUMPTION)’

1514.91.90 HIGH ERUCIC ACID RAPE OR COLZA OIL ’’FIXED OIL WHICH HAS 
AN ERUCIC ACID CONTENT OF >= 2 %’’, AND MUSTARD OIL, 
CRUDE (EXCL. FOR TECHNICAL OR INDUSTRIAL USES)’

1514.99.10 HIGH ERUCIC ACID RAPE OR COLZA OIL ’’FIXED OIL WHICH HAS 
AN ERUCIC ACID CONTENT OF >= 2 %’’, AND MUSTARD OIL, AND 
FRACTIONS THEREOF, WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT 
CHEMICALLY MODIFIED, FOR TECHNICAL OR INDUSTRIAL USES 
(EXCL. FOR MANUFACTURE OF FOODSTUFFS

1514.99.90 HIGH ERUCIC ACID RAPE OR COLZA OIL ’’FIXED OIL WHICH HAS 
AN ERUCIC ACID CONTENT OF >= 2 %’’, AND MUSTARD OIL, AND 
FRACTIONS THEREOF, WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT 
CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FOR TECHNICAL OR INDUSTRIAL 
USES AND CRUDE)’

1515.11.00 CRUDE LINSEED OIL
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1515.19.10 LINSEED OIL AND FRACTIONS THEREOF, WHETHER OR NOT 
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, FOR INDUSTRIAL 
USES (EXCL. CRUDE AND FOR MANUFACTURE OF FOODSTUFFS) 

1515.19.90 LINSEED OIL AND FRACTIONS THEREOF, WHETHER OR NOT 
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FOR 
INDUSTRIAL USES AND CRUDE)

1515.21.10 CRUDE MAIZE OIL, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR 
MANUFACTURE OF FOODSTUFFS)

1515.21.90 CRUDE MAIZE OIL (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)
1515.29.10 MAIZE OIL AND FRACTIONS THEREOF, WHETHER OR NOT 

REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, FOR INDUSTRIAL 
USES (EXCL. CRUDE AND FOR MANUFACTURE OF FOODSTUFFS) 

1515.29.90 MAIZE OIL AND FRACTIONS THEREOF, WHETHER OR NOT 
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FOR 
INDUSTRIAL USES AND CRUDE)

1515.30.10 CASTOR OIL AND FRACTIONS THEREOF, WHETHER OR NOT 
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, FOR PRODUCTION OF 
AMINOUNDECANOIC ACID FOR MANUFACTURE OF SYNTHETIC 
TEXTILE FIBRES OR ARTIFICIAL PLASTIC MATERIALS)

1515.30.90 CASTOR OIL AND FRACTIONS THEREOF, WHETHER OR NOT 
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FOR 
PRODUCTION OF AMINOUNDECANOIC ACID FOR MANUFACTURE 
OF SYNTHETIC TEXTILE FIBRES OR ARTIFICIAL PLASTIC 
MATERIALS)

1515.40.00 TUNG OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED, BUT 
NOT CHEMICALLY MODIFIED 

1515.50.11 CRUDE SESAME OIL, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR 
MANUFACTURE OF FOODSTUFFS)

1515.50.19 CRUDE SESAME OIL (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)
1515.50.91 SESAME OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED, 

BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. 
CRUDE)

1515.50.99 SESAME OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED, 
BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES 
AND CRUDE)

1515.90.21 CRUDE TOBACCO SEED OIL, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR 
MANUFACTURE OF FOODSTUFFS)

1515.90.29 CRUDE TOBACCO SEED OIL (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)
1515.90.31 TOBACCO SEED OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT 

REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, FOR INDUSTRIAL 
USES (EXCL. FOR MANUFACTURE OF FOODSTUFFS AND CRUDE) 

1515.90.39 TOBACCO SEED OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT 
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FOR 
INDUSTRIAL USES AND CRUDE)

1515.90.40 CRUDE FIXED VEGETABLE FATS AND OILS AND THEIR 
FRACTIONS, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR PRODUCTION OF 
FOODSTUFFS, SOYA BEAN, GROUNDNUT, OLIVE, PALM, 
SUNFLOWER-SEED, SAFFLOWER, COTTON-SEED, COCONUT, PALM 
KERNEL, BABASSU, RAPE, COLZA AND MUSTARD)
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1515.90.51 SOLID CRUDE FIXED VEGETABLE FATS AND OILS, IN IMMEDIATE 
PACKINGS OF =< 1 KG (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES AND SOYA 
BEAN, GROUNDNUT, OLIVE, PALM, SUNFLOWER-SEED, 
SAFFLOWER, COTTON-SEED, COCONUT, PALM KERNEL, BABASSU, 
RAPE, COLZA AND MUSTARD, LINSEED) 

1515.90.59 CRUDE FIXED VEGETABLE FATS AND OILS, IN IMMEDIATE 
PACKINGS OF A CONTENT OF > 1 KG, OR CRUDE, LIQUID (EXCL. 
THOSE FOR TECHNICAL OR INDUSTRIAL USES; SOYA, PEANUT, 
OLIVE, PALM, SUNFLOWER, SAFFLOWER, COTTONSEED, 
COCONUT, PALM KERNEL, BABASSU, RUBSEN)

1515.90.60 VEGETABLE FATS AND OILS AND THEIR FRACTIONS, WHETHER 
OR NOT REFINED, (EXCL. CHEMICALLY MODIFIED) FOR 
TECHNICAL OR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR THE 
MANUFACTURE OF FOODSTUFFS; CRUDE FATS AND OILS; SOYA, 
PEANUT, OLIVE, PALM, SUNFLOWER, SAFFLOWER)

1515.90.91 SOLID FIXED VEGETABLE FATS AND OILS AND THEIR FRACTIONS, 
WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN 
IMMEDIATE PACKINGS OF =< 1 KG N.E.S. (EXCL. FOR INDUSTRIAL 
USES AND CRUDE FATS AND OILS)

1515.90.99 SOLID FIXED VEGETABLE FATS AND OILS AND THEIR FRACTIONS, 
WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN 
IMMEDIATE PACKINGS OF > 1 KG N.E.S. (EXCL. FOR INDUSTRIAL 
USES AND CRUDE FATS AND OILS)

1516.10.10 ANIMAL FATS, OILS AND THEIR FRACTIONS, PARTLY OR WHOLLY 
HYDROGENATED, INTER.ESTERIFIED, RE.ESTERIFIED OR 
ELAIDINISED, WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT FURTHER 
PREPARED, IN IMMEDIATE PACKINGS OF =< 1 KG

1516.10.90 ANIMAL FATS, OILS AND THEIR FRACTIONS, PARTLY OR WHOLLY 
HYDROGENATED, INTER.ESTERIFIED, RE.ESTERIFIED OR 
ELAIDINISED, WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT FURTHER 
PREPARED, IN IMMEDIATE PACKINGS OF > 1 KG

1516.20.91 VEGETABLE FATS AND OILS AND THEIR FRACTIONS, PARTLY OR 
WHOLLY HYDROGENATED, INTER.ESTERIFIED, RE.ESTERIFIED OR 
ELAIDINISED, WHETHER OR NOT REFINED, IN IMMEDIATE 
PACKINGS OF =< 1 KG (EXCL. ’OPAL WAX’ AND FURTHER 
PREPARED)

1516.20.95 COLZA, LINSEED, RAPE SEED, SUNFLOWER SEED, ILLIPE, KARITE, 
MAKORE, TOULOUCOUNA OR BABASSU OILS, PARTLY OR 
WHOLLY HYDROGENATED, INTER.ESTERIFIED, RE.ESTERIFIED OR 
ELAIDINISED, WHETHER OR NOT REFINED, FOR TECHNICAL OR 
INDUSTRIAL USES, IN IMMEDIATE PACKINGS)

1516.20.96 GROUNDNUT, COTTON SEED, SOYA BEANS OR SUNFLOWER SEED 
OILS (EXCL. SUBHEADING 1516.20.95); OTHER OILS CONTAINING 
LESS THAN 50 % BY WEIGHT OF FREE FATTY ACIDS, IN 
IMMEDIATE PACKINGS OF > 1 KG OR IN ANOTHER FORM (EXCL. 
PALM KERNEL, ILLIPE, COCONUT, COLZA) 

1516.20.98 VEGETABLE FATS AND OILS AND THEIR FRACTIONS, PARTLY OR 
WHOLLY HYDROGENATED, INTER.ESTERIFIED, RE.ESTERIFIED OR 
ELAIDINISED, WHETHER OR NOT REFINED, IN IMMEDIATE 
PACKINGS OF > 1 KG OR IN ANOTHER FORM (EXCL. FATS AND OILS 
AND THEIR FRACTIONS)

1517.10.90 MARGARINE CONTAINING =< 10 % MILKFATS (EXCL. LIQUID)
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1517.90.91 EDIBLE FIXED VEGETABLE OILS, FLUID, MIXED, CONTAINING 
=<10 % MILKFATS (EXCL. OILS, PARTLY OR WHOLLY 
HYDROGENATED, INTER.ESTERIFIED, RE.ESTERIFIED OR 
ELAIDINISED, WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT FURTHER 
PREPARED, AND MIXTURES OF OLIVE OILS)

1517.90.99 EDIBLE MIXTURES OR PREPARATIONS OF ANIMAL OR VEGETABLE 
FATS OR OILS AND EDIBLE FRACTIONS OF DIFFERENT FATS OR 
OILS, CONTAINING = < 10 % MILKFATS (EXCL. FIXED VEGETABLE 
OILS, FLUID, MIXED, EDIBLE MIXTURES OR PREPARATIONS FOR 
MOULD RELEASE PREPARATIONS,

1518.00.31 CRUDE FIXED VEGETABLE OILS, FLUID, MIXED, INEDIBLE N.E.S., 
FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR PRODUCTION OF FOODSTUFFS) 

1518.00.39 FIXED VEGETABLE OILS, FLUID, MIXED, INEDIBLE N.E.S., FOR 
INDUSTRIAL USES (EXCL. CRUDE OILS AND FOR PRODUCTION OF 
FOODSTUFFS)

1522.00.31 SOAPSTOCKS CONTAINING OIL WITH CHARACTERISTICS OF OLIVE 
OIL

1522.00.39 RESIDUES FROM TREATMENT OF FATTY SUBSTANCES 
CONTAINING OIL WITH CHARACTERISTICS OF OLIVE OIL (EXCL. 
SOAPSTOCKS)

1522.00.91 OIL FOOTS AND DREGS; SOAPSTOCKS (EXCL. THOSE CONTAINING 
OIL WITH CHARACTERISTICS OF OLIVE OIL)

1522.00.99 RESIDUES FROM TREATMENT OF FATTY SUBSTANCES OR ANIMAL 
AND VEGETABLE WAXES (EXCL. THOSE CONTAINING OIL WITH 
CHARACTERISTICS OF OLIVE OIL, OIL FOOTS AND DREGS AND 
SOAPSTOCKS)

1602.10.00 HOMOGENISED PREPARED MEAT, OFFAL OR BLOOD, PUT UP FOR 
RETAIL SALE AS INFANT FOOD OR FOR DIETETIC PURPOSES, IN 
CONTAINERS OF =< 250 G

1602.31.11 PREPARATIONS CONTAINING >= 57 % UNCOOKED TURKEY MEAT 
(EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS)

1602.31.19 PREPARATIONS CONTAINING >= 57 % TURKEY MEAT OR OFFAL 
(EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, HOMOGENISED 
PREPARATIONS OF HEADING 1602 10 00, PREPARATIONS OF LIVER 
AND MEAT EXTRACTS)

1602.31.90 PREPARATIONS CONTAINING < 25 % TURKEY MEAT OR OFFAL 
(EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, HOMOGENISED 
PREPARATIONS OF HEADING 1602 10 00, PREPARATIONS OF LIVER 
AND MEAT EXTRACTS AND JUICES)

1602.32.11 UNCOOKED, PREPARED OR PRESERVED MEAT OR MEAT OFFAL OF 
FOWLS OF THE SPECIES GALLUS DOMESTICUS CONTAINING >= 
57 % MEAT OR OFFAL (EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, 
AND PREPARATIONS OF LIVER)

1602.32.19 COOKED, PREPARED OR PRESERVED MEAT OR MEAT OFFAL OF 
FOWLS OF THE SPECIES GALLUS DOMESTICUS CONTAINING >= 
57 % MEAT OR OFFAL (EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, 
HOMOGENISED PREPARATIONS OF HEADING NO 1602.10.00, 
PREPARATIONS OF LIVER AND MEAT EXTRACTS)
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1602.32.90 PREPARED OR PRESERVED MEAT OR MEAT OFFAL OF FOWLS OF 
THE SPECIES GALLUS DOMESTICUS (EXCL. THAT CONTAINING >= 
25 % MEAT OR OFFAL, SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, 
HOMOGENISED PREPARATIONS OF HEADING NO 1602.10.00, 
PREPARATIONS OF LIVER AND MEAT EXTRACTS

1602.39.21 UNCOOKED, PREPARED OR PRESERVED MEAT OR MEAT OFFAL OF 
DUCKS, GEESE AND GUINEA FOWL OF THE SPECIES DOMESTICUS, 
CONTAINING >= 57 % MEAT OR OFFAL (EXCL. SAUSAGES AND 
SIMILAR PRODUCTS, AND PREPARATIONS OF LIVER)

1602.39.29 COOKED, PREPARED OR PRESERVED MEAT OR MEAT OFFAL OF 
DUCKS, GEESE AND GUINEA FOWL OF THE SPECIES DOMESTICUS, 
CONTAINING >= 57 % MEAT OR OFFAL (EXCL. SAUSAGES AND 
SIMILAR PRODUCTS, HOMOGENISED PREPARATIONS OF HEADING 
No 1602 10 00, PREPARATIONS OF LIVER AND MEAT EXTRACTS

1602.39.80 PREPARED OR PRESERVED MEAT OR MEAT OFFAL OF DUCKS, 
GEESE AND GUINEA FOWL OF THE SPECIES DOMESTICUS (EXCL. 
THAT CONTAINING >= 25 % MEAT OR OFFAL, AND SAUSAGES AND 
SIMILAR PRODUCTS, HOMOGENISED PREPARATIONS OF HEADING 
No 1602 10 00, PREPARATIONS OF LIVER AND MEAT EXTRACTS

1602.41.10 HAMS AND CUTS THEREOF, OF DOMESTIC SWINE, PREPARED OR 
PRESERVED

1602.41.90 HAMS AND CUTS THEREOF, OF SWINE, PREPARED OR PRESERVED 
(EXCL. DOMESTIC)

1602.42.10 PREPARED OR PRESERVED SHOULDERS AND CUTS THEREOF, OF 
DOMESTIC SWINE

1602.42.90 PREPARED OR PRESERVED SHOULDERS AND CUTS THEREOF, OF 
SWINE (EXCL. DOMESTIC)

1602.49.11 PREPARED OR PRESERVED DOMESTIC SWINE LOINS AND PARTS 
THEREOF, INCL. MIXTURES OF LOINS OR HAMS (EXCL. COLLARS)

1602.49.13 PREPARED OR PRESERVED DOMESTIC SWINE COLLARS AND 
PARTS THEREOF, INCL. MIXTURES OF COLLARS AND SHOULDERS

1602.49.15 PREPARED OR PRESERVED MIXTURES OF DOMESTIC SWINE HAMS, 
SHOULDERS, LOINS, COLLARS AND PARTS THEREOF (EXCL. 
MIXTURES OF ONLY LOINS AND HAMS OR ONLY COLLARS AND 
SHOULDERS)

1602.49.19 MEAT OR OFFAL, INCL. MIXTURES OF DOMESTIC SWINE, 
PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING, BY WEIGHT, >= 80 % OF 
MEAT OR OFFAL OF ANY KIND, INCLUDING PORK FAT AND FATS 
OF ANY KIND OR ORIGIN (EXCL. HAMS, SHOULDERS, LOINS, 
COLLARS AND PARTS THEREOF, SAUSAGES

1602.49.50 PREPARED OR PRESERVED MEAT, OFFAL AND MIXTURES OF 
DOMESTIC SWINE CONTAINING < 40 % MEAT OR OFFAL OF ANY 
KIND AND FATS OF ANY KIND (EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR 
PRODUCTS, HOMOGENISED PREPARATIONS OF HEADING 1602 10 
00, PREPARATIONS OF LIVER AND MEAT EXTRACT)

1602.49.90 PREPARED OR PRESERVED MEAT, OFFAL AND MIXTURES OF 
SWINE (EXCL. DOMESTIC, HAMS, SHOULDERS AND PARTS 
THEREOF, SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, HOMOGENISED 
PREPARATIONS OF SUBHEADING 1602 10 00, PREPARATIONS OF 
LIVER AND MEAT EXTRACTS AND JUICES)
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1602.50.10 PREPARED OR PRESERVED MEAT OR OFFAL OF BOVINE ANIMALS, 
UNCOOKED, INCL. MIXTURES OF COOKED MEAT OR OFFAL AND 
UNCOOKED MEAT OR OFFAL (EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR 
PRODUCTS, AND PREPARATIONS OF LIVER)

1602.50.31 CORNED BEEF, IN AIRTIGHT CONTAINERS
1602.50.39 MEAT OR OFFAL OF BOVINE ANIMALS, PREPARED OR PRESERVED, 

COOKED (EXCL. THOSE IN AIRTIGHT CONTAINERS, SAUSAGES 
AND SIMILAR PRODUCTS AND HOMOGENISED PREPARATIONS IN 
SUBHEADING 1602 10 00)

1602.50.80 MEAT OR OFFAL OF BOVINE ANIMALS, PREPARED OR PRESERVED, 
COOKED (EXCL. MEAT OR OFFAL IN AIRTIGHT CONTAINERS, 
SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, AND HOMOGENIZD 
PREPARATIONS IN SUBHEADING 1602 10 00)

1602.90.10 PREPARATIONS OF BLOOD OF ANY ANIMAL (EXCL. SAUSAGES 
AND SIMILAR PRODUCTS)

1602.90.31 PREPARED OR PRESERVED MEAT OR OFFAL OF GAME OR RABBIT 
(EXCL. OF WILD BOAR, SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, 
HOMOGENISED PREPARATIONS OF SUBHEADING 1602 10 00, 
PREPARATIONS OF LIVER AND MEAT EXTRACTS AND JUICES)

1602.90.41 PREPARED OR PRESERVED MEAT OR MEAT OFFAL OF REINDEER 
(EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, HOMOGENISED 
PREPARATIONS OF SUBHEADING NO 1602.10.00, PREPARATIONS OF 
LIVER AND MEAT EXTRACTS AND JUICES)

1602.90.51 PREPARED OR PRESERVED MEAT OR OFFAL CONTAINING MEAT 
OR OFFAL OF DOMESTIC SWINE (EXCL. OF POULTRY, BOVINE 
ANIMALS, GAME OR RABBIT, SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, 
HOMOGENISED PREPARATIONS OF SUBHEADING 1602 10 00, 
PREPARATIONS OF LIVER AND MEAT EXTRACTS

1602.90.61 PREPARED OR PRESERVED MEAT OR OFFAL, UNCOOKED, 
CONTAINING MEAT OR OFFAL OF BOVINE ANIMALS, INCL. 
MIXTURES OF COOKED AND UNCOOKED MEAT OR OFFAL (EXCL. 
OF POULTRY, DOMESTIC SWINE, GAME OR RABBIT, SAUSAGES 
AND SIMILAR PRODUCTS, AND PREPARATIONS OF LIVER)

1602.90.72 PREPARED OR PRESERVED MEAT OR OFFAL OF SHEEP, 
UNCOOKED, INCL. MIXTURES OF COOKED AND UNCOOKED MEAT 
OR OFFAL (EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS AND 
PREPARATIONS OF LIVER) 

1602.90.74 PREPARED OR PRESERVED MEAT OR OFFAL OF GOATS, 
UNCOOKED, INCL. MIXTURES OF COOKED AND UNCOOKED MEAT 
OR OFFAL (EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS AND 
PREPARATIONS OF LIVER) 

1602.90.76 PREPARED OR PRESERVED MEAT OR OFFAL OF SHEEP, COOKED 
(EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, HOMOGENISED 
PREPARATIONS OF SUBHEADING 1602 10 00, PREPARATIONS OF 
LIVER AND MEAT EXTRACTS AND JUICES)

1602.90.78 PREPARED OR PRESERVED MEAT OR OFFAL OF GOATS, COOKED 
(EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, HOMOGENISED 
PREPARATIONS OF SUBHEADING 1602 10 00, PREPARATIONS OF 
LIVER AND MEAT EXTRACTS AND JUICES)
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1603.00.10 EXTRACTS AND JUICES OF MEAT, FISH, CRUSTACEANS, 
MOLLUSCS AND OTHER AQUATIC INVERTEBRATES, IN 
IMMEDIATE PACKINGS OF =< 1 KG

1603.00.80 EXTRACTS AND JUICES OF MEAT, FISH, CRUSTACEANS, 
MOLLUSCS AND OTHER AQUATIC INVERTEBRATES, IN 
IMMEDIATE PACKINGS OF > 1 KG OR PUT UP OTHERWISE

1701.11.10 RAW CANE SUGAR, FOR REFINING (EXCL. ADDED FLAVOURING OR 
COLOURING)

1701.11.90 RAW CANE SUGAR (EXCL. FOR REFINING AND ADDED 
FLAVOURING OR COLOURING)

1701.12.10 RAW BEET SUGAR, FOR REFINING (EXCL. ADDED FLAVOURING OR 
COLOURING)

1701.12.90 RAW BEET SUGAR (EXCL. FOR REFINING AND ADDED 
FLAVOURING OR COLOURING)

1701.91.00 REFINED CANE OR BEET SUGAR, CONTAINING ADDED 
FLAVOURING OR COLOURING, IN SOLID FORM

1701.99.10 WHITE SUGAR, CONTAINING IN DRY STATE>= 99,5 % SUCROSE 
(EXCL. FLAVOURED OR COLOURED)

1701.99.90 CANE OR BEET SUGAR AND CHEMICALLY PURE SUCROSE, IN 
SOLID FORM (EXCL. CANE AND BEET SUGAR CONTAINING ADDED 
FLAVOURING OR COLOURING, RAW SUGAR AND WHITE SUGAR)

1702.11.00 LACTOSE IN SOLID FORM AND LACTOSE SYRUP, NOT CONTAINING 
ADDED FLAVOURING OR COLOURING MATTER, CONTAINING BY 
WEIGHT >= 99 % LACTOSE, EXPRESSED AS ANHYDROUS LACTOSE, 
CALCULATED ON THE DRY MATTER

1702.19.00 LACTOSE IN SOLID FORM AND LACTOSE SYRUP, NOT CONTAINING 
ADDED FLAVOURING OR COLOURING MATTER, CONTAINING BY 
WEIGHT < 99 % LACTOSE, EXPRESSED AS ANHYDROUS LACTOSE, 
CALCULATED ON THE DRY MATTER

1702.20.10 MAPLE SUGAR, IN SOLID FORM, FLAVOURED OR COLOURED
1702.20.90 MAPLE SUGAR, IN SOLID FORM, AND MAPLE SYRUP (EXCL. 

FLAVOURED OR COLOURED)
1702.30.10 ISOGLUCOSE IN THE SOLID FORM, NOT CONTAINING FRUCTOSE 

OR CONTAINING, IN THE DRY STATE, < 20 % BY WEIGHT OF 
FRUCTOSE

1702.30.51 GLUCOSE ’DEXTROSE’ IN THE FORM OF WHITE CRYSTALLINE 
POWDER, WHETHER OR NOT AGGLOMERATED, NOT CONTAINING 
FRUCTOSE OR CONTAINING, IN THE DRY STATE, < 20 % BY 
WEIGHT OF GLUCOSE AND CONTAINING, IN THE DRY STATE, >= 
99 % BY WEIGHT OF GLUCOSE (EXCL. ISOGLUCOSE)

1702.30.59 GLUCOSE IN SOLID FORM AND GLUCOSE SYRUP, NOT 
CONTAINING ADDED FLAVOURING OR COLOURING MATTER AND 
NOT CONTAINING FRUCTOSE OR CONTAINING, IN THE DRY STATE, 
< 20 % BY WEIGHT OF FRUCTOSE AND CONTAINING, IN THE DRY 
STATE, >= 99 % BY WEIGHT OF GLUCOSE 

1702.30.91 GLUCOSE ’DEXTROSE’ IN THE FORM OF WHITE CRYSTALLINE 
POWDER, WHETHER OR NOT AGGLOMERATED, NOT CONTAINING 
FRUCTOSE OR CONTAINING, IN THE DRY STATE, < 20 % BY 
WEIGHT OF GLUCOSE AND CONTAINING, IN THE DRY STATE, < 
99 % BY WEIGHT OF GLUCOSE (EXCL. ISOGLUCOSE)
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1702.30.99 GLUCOSE IN SOLID FORM AND GLUCOSE SYRUP, NOT 
CONTAINING ADDED FLAVOURING OR COLOURING MATTER AND 
NOT CONTAINING FRUCTOSE OR CONTAINING, IN THE DRY STATE, 
< 20 % BY WEIGHT OF FRUCTOSE AND < 99 % BY WEIGHT OF 
GLUCOSE (EXCL. ISOGLUCOSE AND GLUCOSE ’DEXTROS

1702.40.10 ISOGLUCOSE IN SOLID FORM, CONTAINING, IN THE DRY STATE, >= 
20 % AND< 50 % BY WEIGHT OF FRUCTOSE

1702.40.90 GLUCOSE IN SOLID FORM AND GLUCOSE SYRUP NOT CONTAINING 
ADDED FLAVOURING OR COLOURING MATTER, AND CONTAINING, 
IN THE DRY STATE,>= 20 % AND < 50 % BY WEIGHT OF FRUCTOSE 
(EXCL. ISOGLUCOSE)

1702.60.10 ISOGLUCOSE IN SOLID FORM, CONTAINING, IN THE DRY STATE, > 
50 % BY WEIGHT OF FRUCTOSE (EXCL. CHEMICALLY PURE 
FRUCTOSE)

1702.60.80 INULIN SYRUP, OBTAINED DIRECTLY BY HYDROLYSIS OF INULIN 
OR OLIGOFRUCTOSES, CONTAINING, IN THE DRY STATE, > 50 % BY 
WEIGHT OF FRUCTOSE IN FREE FORM OR AS SUCROSE

1702.60.95 FRUCTOSE IN SOLID FORM AND FRUCTOSE SYRUP NOT 
CONTAINING ADDED FLAVOURING OR COLOURING MATTER AND 
CONTAINING, IN THE DRY STATE, > 50 % BY WEIGHT OF FRUCTOSE 
(EXCL. ISOGLUCOSE, INULIN SYRUP AND CHEMICALLY PURE 
FRUCTOSE)

1702.90.30 ISOGLUCOSE IN SOLID FORM, OBTAINED FROM GLUCOSE 
POLYMERS

1702.90.50 MALTODEXTRINE IN SOLID FORM AND MALTODEXTRINE SYRUP 
(EXCL. FLAVOURED OR COLOURED)

1702.90.60 ARTIFICIAL HONEY, WHETHER OR NOT MIXED WITH NATURAL 
HONEY

1702.90.71 SUGAR AND MOLASSES, CARAMELISED, CONTAINING, IN THE DRY 
STATE, >= 50 % BY WEIGHT OF SUCROSE

1702.90.75 SUGAR AND MOLASSES, CARAMELISED, CONTAINING, IN THE DRY 
STATE, < 50 % BY WEIGHT OF SUCROSE, IN POWDER FORM, 
WHETHER OR NOT AGGLOMERATED

1702.90.79 SUGAR AND MOLASSES, CARAMELISED, CONTAINING, IN THE DRY 
STATE, < 50 % BY WEIGHT OF SUCROSE (EXCL. SUGAR AND 
MOLASSES IN POWDER FORM, WHETHER OR NOT 
AGGLOMERATED)

1702.90.80 INULIN SYRUP, OBTAINED DIRECTLY BY HYDROLOSIS OF INULIN 
OR OLIGOFRUCTOSE, CONTAINING IN THE DRY STATE 10 . 50 % BY 
WEIGHT OF FRUCTOSE, UNCOMBINED OR IN THE FORM OF 
SUCROSE

1702.90.99 SUGAR, INCLUDING INVERT SUGAR, SOLID AND SUGAR SYRUPS 
NOT CONTAINING ADDED FLAVOURING OR COLOURING MATTER 
(OTHER THAN CANE AND BEET SUGAR, SUCROSE AND MALTOSE, 
CHEMICALLY PURE, LACTOSE, MAPLE SYRUP, GLUCOSE, 
FRUCTOSE AND MALTODEXTRINE AND MALTODEXTRIN

1703.10.00 CANE MOLASSES RESULTING FROM THE EXTRACTION OR 
REFINING OF SUGAR

1703.90.00 BEET MOLASSES RESULTING FROM THE EXTRACTION OR 
REFINING OF SUGAR
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1801.00.00 COCOA BEANS, WHOLE OR BROKEN, RAW OR ROASTED
1802.00.00 COCOA SHELLS, HUSKS, SKINS AND OTHER COCOA WASTE
1902.20.30 PASTA, STUFFED WITH MEAT OR OTHER SUBSTANCES, WHETHER 

OR NOT COOKED OR OTHERWISE PREPARED, CONTAINING > 20 % 
SAUSAGES AND THE LIKE, MEAT, OFFAL AND FATS OF ANY KIND

2001.90.85 RED CABBAGES, PREPARED OR PRESERVED BY VINEGAR OR 
ACETIC ACID

2001.90.99 VEGETABLES, FRUIT, NUTS
2002.10.10 PEELED TOMATOES, WHOLE OR IN PIECES, PREPARED OR 

PRESERVED (OTHERWISE THAN BY VINEGAR OR ACETIC ACID)
2002.10.90 UNPEELED TOMATOES, WHOLE OR IN PIECES, PREPARED OR 

PRESERVED (OTHERWISE THAN BY VINEGAR OR ACETIC ACID)
2002.90.11 TOMATOES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY 

VINEGAR OR ACETIC ACID, WITH DRY MATTER CONTENT OF < 
12 %, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT OF > 1 KG 
(EXCL. TOMATOES WHOLE OR IN PIECES) 

2002.90.19 TOMATOES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY 
VINEGAR OR ACETIC ACID, WITH DRY MATTER CONTENT OF < 
12 %, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT OF =< 1 KG 
(EXCL. TOMATOES WHOLE OR IN PIECES) 

2002.90.31 TOMATOES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY 
VINEGAR OR ACETIC ACID, WITH DRY MATTER CONTENT 
OF 12,30 %, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT OF > 1 
KG (EXCL. TOMATOES WHOLE OR IN PIECES)

2002.90.39 TOMATOES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY 
VINEGAR OR ACETIC ACID, WITH DRY MATTER CONTENT 
OF 12,30 %, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT OF =< 1 
KG (EXCL. TOMATOES WHOLE OR IN PIECES)

2002.90.91 TOMATOES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY 
VINEGAR OR ACETIC ACID, WITH DRY MATTER CONTENT OF > 
30 %, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT OF > 1 KG 
(EXCL. TOMATOES WHOLE OR IN PIECES) 

2002.90.99 TOMATOES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY 
VINEGAR OR ACETIC ACID, WITH DRY MATTER CONTENT OF > 
30 %, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT OF =< 1 KG 
(EXCL. TOMATOES WHOLE OR IN PIECES) 

2003.10.20 MUSHROOMS OF THE SPECIES AGARICUS, PROVISIONALLY 
PRESERVED OTHERWISE THAN BY VINEGAR OR ACETIC ACID, 
COMPLETELY COOKED

2003.10.30 MUSHROOMS OF THE SPECIES AGARICUS, PREPARED OR 
PRESERVED OTHERWISE THAN BY VINEGAR OR ACETIC ACID 
(EXCL. COMPLETELY COOKED MUSHROOMS AND PROVISIONALLY 
PRESERVED MUSHROOMS)

2003.20.00 TRUFFLES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY 
VINEGAR OR ACETIC ACID

2003.90.00 MUSHROOMS, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY 
VINEGAR OR ACETIC ACID (EXCL. MUSHROOMS OF THE GENUS 
’’AGARICUS’’)’

2004.10.10 COOKED POTATOES, FROZEN
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2004.10.99 POTATOES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY 
VINEGAR OR ACETIC ACID, FROZEN (EXCL. COOKED ONLY AND IN 
THE FORM OF FLOUR, MEAL OR FLAKES)

2005.20.20 POTATOES, THINLY SLICED, COOKED IN FAT OR OIL, WHETHER OR 
NOT SALTED OR FLAVOURED, IN AIRTIGHT PACKINGS, SUITABLE 
FOR DIRECT CONSUMPTION, NOT FROZEN

2005.20.80 POTATOES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY 
VINEGAR OR ACETIC ACID, NOT FROZEN, (EXCL. POTATOES IN 
THE FORM OF FLOUR, MEAL OR FLAKES, AND THINLY SLICED, 
COOKED IN FAT OR OIL, WHETHER OR NOT SALTED OR 
FLAVOURED, IN AIRTIGHT PACKING)

2006.00.10 GINGER, PRESERVED BY SUGAR, DRAINED, GLACE OR 
CRYSTALLISED

2008.11.92 GROUNDNUTS, ROASTED, IN PACKINGS OF A NET CONTENT OF > 1 
KG

2008.11.94 GROUNDNUTS, PREPARED OR PRESERVED, IN IMMEDIATE 
PACKINGS OF A NET CONTENT OF > 1 KG, N.E.S. (EXCL. ROASTED 
AND PEANUT BUTTER)

2008.11.96 GROUNDNUTS, PREPARED OR PRESERVED, IN IMMEDIATE 
PACKINGS OF A NET CONTENT NOT EXCEEDING 1 KG

2008.11.98 GROUNDNUTS, PREPARED OR PRESERVED, IN IMMEDIATE 
PACKINGS OF A NET CONTENT EXCEEDING 1 KG (EXCL. ROASTED 
AND PEANUT BUTTER)

2008.19.11 COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA ’BETEL’ NUTS, 
COLA NUTS AND MACADAMIA NUTS, INCL. MIXTURES 
CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF TROPICAL FRUIT AND 
TROPICAL NUTS OF A TYPE SPECIFIED IN ADDITIONAL NOTES 7 
AND 8 TO CHAPTER 20, IN IMMEDIATE PACKING

2008.19.13 ROASTED ALMONDS AND PISTACHIOS, IN IMMEDIATE PACKINGS 
OF A NET CONTENT EXCEEDING 1 KG

2008.19.19 NUTS AND OTHER SEEDS, INCL. MIXTURES, PREPARED OR 
PRESERVED, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT 
EXCEEDING 1 KG (EXCL. PEANUT BUTTER OR GROUNDNUTS 
OTHERWISE PREPARED OR PRESERVED, ROASTED ALMONDS AND 
PISTACHIOS AND TROPICAL NUTS

2008.19.51 COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA ’BETEL’ NUTS, 
COLA NUTS AND MACADAMIA NUTS, ROASTED, IN IMMEDIATE 
PACKINGS OF A NET CONTENT OF <= 1 KG

2008.19.59 COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA ’BETEL’ NUTS, 
COLA NUTS AND MACADAMIA NUTS, INCL. MIXTURES 
CONTAINING >= 50 % BY WEIGHT OF TROPICAL FRUIT AND 
TROPICAL NUTS OF A TYPE SPECIFIED IN ADDITIONAL NOTES 7 
AND 8 TO CHAPTER 20, IN IMMEDIATE PACKING

2008.19.91 COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA ’BETEL’ NUTS, 
COLA NUTS AND MACADAMIA NUTS, ROASTED, IN IMMEDIATE 
PACKINGS OF A NET CONTENT OF <= 1 KG

2008.19.93 ROASTED ALMONDS AND PISTACHIOS, IN IMMEDIATE PACKINGS 
OF A NET CONTENT NOT EXCEEDING 1 KG
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2008.19.95 ROASTED NUTS, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT 
NOT EXCEEDING 1 KG (EXCL. GROUNDNUTS, ALMONDS, 
PISTACHIOS, COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA 
’BETEL’ NUTS, COLA NUTS AND MACADAMIA NUTS)

2008.19.99 NUTS AND OTHER SEEDS, INCL. MIXTURES, PREPARED OR 
PRESERVED, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT NOT 
EXCEEDING 1 KG (EXCL. PEANUT BUTTER OR GROUNDNUTS 
OTHERWISE PREPARED OR PRESERVED, ROASTED NUTS, 
COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA ’BETEL’

2008.20.11 PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED 
SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF > 17 %, IN PACKINGS OF > 1 KG

2008.20.19 PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED 
SPIRIT, IN PACKINGS OF > 1 KG (EXCL. WITH SUGAR CONTENT OF > 
17 %) 

2008.20.31 PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED 
SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF > 19 %, IN PACKINGS OF =< 1 KG

2008.20.39 PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED 
SPIRIT, IN PACKINGS OF =< 1 KG (EXCL. WITH SUGAR CONTENT OF 
> 19 %) 

2008.20.51 PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED 
SUGAR BUT NO ADDED SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF > 17 %, 
IN PACKINGS OF > 1 KG

2008.20.59 PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED 
SUGAR BUT NO ADDED SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF =< 17 %, 
IN PACKINGS OF > 1 KG

2008.20.71 PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED 
SUGAR BUT NO ADDED SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF > 19 %, 
IN PACKINGS OF =< 1 KG

2008.20.79 PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED 
SUGAR BUT NO ADDED SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF =< 19 %, 
IN PACKINGS OF =< 1 KG

2008.20.90 PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, IN PACKINGS OF >= 4,5 
KG (EXCL. ADDED SUGAR OR SPIRIT)

2008.20.91 PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, IN PACKINGS OF >= 4,5 
KG (EXCL. ADDED SUGAR OR SPIRIT)

2008.20.99 PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, IN PACKINGS OF < 4.5 KG 
(EXCL. ADDED SUGAR OR SPIRIT)

2008.30.11 CITRUS FRUIT, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED 
SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF > 9 % AND ACTUAL ALCOHOLIC 
STRENGTH OF =< 11,85 % MASS

2008.30.51 GRAPEFRUIT SEGMENTS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING 
ADDED SUGAR BUT NO ADDED SPIRIT, IN PACKINGS OF> 1 KG

2008.30.71 GRAPEFRUIT SEGMENTS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING 
ADDED SUGAR BUT NO ADDED SPIRIT, IN PACKINGS OF=< 1 KG

2008.30.75 MANDARINS, INCL. TANGERINES AND SATSUMAS, CLEMENTINES, 
WILKINGS AND SIMILAR CITRUS HYBRIDS, PREPARED OR 
PRESERVED, CONTAINING ADDED SUGAR BUT NO ADDED SPIRIT, 
IN PACKINGS OF =< 1 KG

2008.30.90 CITRUS FRUIT, PREPARED OR PRESERVED (EXCL. ADDED SPIRIT 
OR SUGAR)
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2008.40.11 PEARS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED SPIRIT, 
WITH SUGAR CONTENT OF > 13 % AND ACTUAL ALCOHOLIC 
STRENGTH OF =< 11,85 % MASS, IN PACKINGS OF > 1 KG

2008.40.21 PEARS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED SPIRIT, 
WITH ACTUAL ALCOHOLIC STRENGTH OF =< 11,85 % MASS, IN 
PACKINGS OF > 1 KG (EXCL. SUGAR CONTENT OF > 13 %)

2008.40.31 PEARS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED SPIRIT, 
WITH SUGAR CONTENT OF > 15 %, IN PACKINGS OF=< 1 KG

2008.40.51 PEARS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT BUT 
WITH ADDED SUGAR, WITH SUGAR CONTENT OF > 13 %, IN 
PACKINGS OF > 1 KG

2008.40.71 PEARS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT BUT 
WITH ADDED SUGAR, WITH SUGAR CONTENT OF > 15 %, IN 
PACKINGS OF =< 1 KG

2008.40.79 PEARS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT BUT 
WITH ADDED SUGAR, WITH SUGAR CONTENT OF =< 15 %, IN 
PACKINGS OF =< 1 KG

2008.40.90 PEARS, PREPARED OR PRESERVED
2008.50.11 APRICOTS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED 

SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF > 13 % AND ACTUAL 
ALCOHOLIC STRENGTH OF =< 11,85 % MASS, IN PACKINGS OF > 1 
KG

2008.50.31 APRICOTS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED 
SPIRIT, WITH ACTUAL ALCOHOLIC STRENGTH OF =< 11,85 % MASS, 
IN PACKINGS OF > 1 KG (EXCL. SUGAR CONTENT OF > 13 %)

2008.50.39 APRICOTS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED 
SPIRIT, WITH ACTUAL ALCOHOLIC STRENGTH OF > 11,85 % MASS, 
IN PACKINGS OF > 1 KG (EXCL. SUGAR CONTENT OF > 13 %)

2008.50.69 APRICOTS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT 
BUT WITH ADDED SUGAR, WITH SUGAR CONTENT OF =< 13 %, IN 
PACKINGS OF > 1 KG

2008.50.94 APRICOTS, PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING ADDED 
SPIRIT OR ADDED SUGAR, IN IMMEDIATE PACKINGS OF WITH A 
NET CONTENT OF LESS THAN 5 KG BUT NOT LESS THAN 4.5 KG 

2008.50.99 APRICOTS, PREPARED OR PRESERVED, IN PACKINGS OF < 4.5 KG 
(EXCL. ADDED SPIRIT OR SUGAR)

2008.60.31 CHERRIES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED 
SPIRIT, WITH ACTUAL ALCOHOLIC STRENGTH OF =< 11,85 % MASS 
(EXCL. SUGAR CONTENT OF > 9 %)

2008.60.51 SOUR CHERRIES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO 
SPIRIT BUT WITH ADDED SUGAR, IN PACKINGS OF > 1 KG

2008.60.59 CHERRIES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT 
BUT WITH ADDED SUGAR, IN PACKINGS OF > 1 KG (EXCL. SOUR 
CHERRIES)

2008.60.71 SOUR CHERRIES, PREPARED OR PRESERVED, IN PACKINGS OF >= 
4,5 KG (EXCL. ADDED SPIRIT OR SUGAR)

2008.60.79 CHERRIES, PREPARED OR PRESERVED, IN PACKINGS OF >= 4,5 KG 
(EXCL. ADDED SPIRIT OR SUGAR AND SOUR CHERRIES)

 



Accordo agricolo con l’Albania 

598 

Albanian Tariff 
Code 

Description of Products 

  

2008.60.91 SOUR CHERRIES, PREPARED OR PRESERVED, IN PACKINGS OF < 4,5 
KG (EXCL. ADDED SPIRIT OR SUGAR)

2008.70.94 PEACHES, PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING ADDED 
SPIRIT OR ADDED SUGAR, IN IMMEDIATE PACKINGS OF WITH A 
NET CONTENT OF LESS THAN 5 KG BUT NOT LESS THAN 4,5 KG

2008.70.98 PEACHES INCL. NECTARINES
2008.80.11 STRAWBERRIES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED 

SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF > 9 % AND ACTUAL ALCOHOLIC 
STRENGTH OF =< 11,85 % MASS

2008.80.19 STRAWBERRIES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED 
SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF > 9 % AND ACTUAL ALCOHOLIC 
STRENGTH OF > 11,85 % MASS

2008.80.31 STRAWBERRIES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED 
SPIRIT, WITH ACTUAL ALCOHOLIC STRENGTH OF =< 11,85 % MASS 
(EXCL. SUGAR CONTENT OF > 9 %)

2008.80.50 STRAWBERRIES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO 
SPIRIT BUT WITH ADDED SUGAR, IN PACKINGS OF > 1 KG

2008.80.90 STRAWBERRIES, PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING 
ADDED SPIRIT OR ADDED SUGAR

2008.92.16 MIXTURES OF GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS 
’PAPAYAS’, TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, 
SAPODILLO PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA, 
INCL. MIXTURES CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF 
TROPICAL FRUIT AND TROPICAL NUTS) 

2008.92.32 MIXTURES OF GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS 
’PAPAYAS’, TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, 
SAPODILLO PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA, 
INCL. MIXTURES CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF 
TROPICAL FRUIT AND TROPICAL NUTS) 

2008.92.34 MIXTURES OF FRUIT OR OTHER EDIBLE PARTS OF PLANTS, 
PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED SPIRIT, OF AN 
ACTUAL ALCOHOLIC STRENGTH NOT EXCEEDING 11,85 % MAS 
(EXCL. WITH SUGAR CONTENT EXCEEDING 9 % BY WEIGHT AND 
MIXTURES OF NUTS, TROPICAL FRUIT) 

2008.92.36 MIXTURES OF GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS 
’PAPAYAS’, TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, 
SAPODILLO PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA, 
INCL. MIXTURES CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF 
TROPICAL FRUIT AND TROPICAL NUTS) 

2008.92.51 MIXTURES OF GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS 
’PAPAYAS’, TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, 
SAPODILLO PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA, 
INCL. MIXTURES CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF 
TROPICAL FRUIT AND TROPICAL NUTS, PREP

2008.92.72 MIXTURES OF TROPICAL FRUIT OF A TYPE SPECIFIED IN 
ADDITIONAL NOTE 7 TO CHAPTER 20, INCL. MIXTURES 
CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF TROPICAL FRUIT AND 
TROPICAL NUTS OF A TYPE SPECIFIED IN ADDITIONAL NOTES 7 
AND 8 TO CHAPTER 20, PREPARED OR PRESERVED
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2008.92.76 MIXTURES OF TROPICAL FRUIT OF A TYPE SPECIFIED IN 
ADDITIONAL NOTE 7 TO CHAPTER 20, INCL. MIXTURES 
CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF TROPICAL FRUIT AND 
TROPICAL NUTS OF A TYPE SPECIFIED IN ADDITIONAL NOTES 7 
AND 8 TO CHAPTER 20, PREPARED OR PRESERVED

2008.92.78 MIXTURES OF FRUIT OR OTHER EDIBLE PARTS OF PLANTS, 
PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING ADDED SPIRIT BUT 
CONTAINING ADDED SUGAR, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET 
CONTENT NOT EXCEEDING 1 KG (EXCL. MIXTURES OF NUTS, 
TROPICAL FRUIT, GROUNDNUTS)

2008.92.92 MIXTURES OF GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS 
’PAPAYAS’, TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, 
SAPODILLO PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA, 
INCL. MIXTURES CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF 
TROPICAL FRUIT AND TROPICAL NUTS)

2008.92.93 MIXTURES OF FRUIT OR OTHER EDIBLE PARTS OF PLANTS, 
PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING ADDED SPIRIT OR 
ADDED SUGAR, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT OF 
NOT LESS THAN 5 KG (EXCL. MIXTURES OF NUTS, TROPICAL 
FRUIT)

2008.92.94 MIXTURES OF GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS 
’PAPAYAS’, TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, 
SAPODILLO PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA, 
INCL. MIXTURES CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF 
TROPICAL FRUIT AND TROPICAL NUTS

2008.92.96 MIXTURES OF FRUIT OR OTHER EDIBLE PARTS OF PLANTS, 
PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING ADDED SPIRIT OR 
ADDED SUGAR, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT OF 
LESS THAN 5 KG BUT NOT LESS THAN 4.5 KG (EXCL. MIXTURES OF 
NUTS, TROPICAL FRUIT

2008.92.97 MIXTURES OF GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS 
’PAPAYAS’, TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, 
SAPODILLO PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA, 
INCL. MIXTURES CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF 
TROPICAL FRUIT AND TROPICAL NUTS

2008.99.11 GINGER, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED SPIRIT, 
WITH ACTUAL ALCOHOLIC STRENGTH OF =< 11,85 % MASS

2008.99.26 MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS ’PAPAYAS’, TAMARINDS, 
CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO PLUMS, 
CARAMBOLA AND PITAHAYA, PREPARED OR PRESERVED, 
CONTAINING ADDED SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT EXCEEDING 
9 % BY WEIGHT AND OF AN ACTUAL ALCOHOLIC STRENGT

2008.99.32 PASSIONFRUIT AND GUAVAS, WITH SUGAR CONTENT > 9 %, OF 
ACTUAL ALCOHOLIC STRENGTH > 11,85 % MASS, (OTHERWISE 
PREPARED OR PRESERVED IN 20.06 AND 20.07)

2008.99.33 MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS ’PAPAYAS’, TAMARINDS, 
CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO PLUMS, 
CARAMBOLA AND PITAHAYA, PREPARED OR PRESERVED, 
CONTAINING ADDED SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT EXCEEDING 
9 % BY WEIGHT
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2008.99.34 FRUIT, WITH SUGAR CONTENT > 9 %, OF ACTUAL ALCOHOLIC 
STRENGTH > 11,85 % MASS, (EXCL. 2008.11.10 TO 2008.99.32), 
(OTHERWISE PREPARED OR PRESERVED IN 20.06 AND 20.07)

2008.99.37 FRUIT AND OTHER EDIBLE PARTS OF PLANTS, PREPARED OR 
PRESERVED, CONTAINING ADDED SPIRIT, OF AN ACTUAL 
ALCOHOLIC STRENGTH NOT EXCEEDING 11,85 % MAS, N.E.S. 
(EXCL. WITH SUGAR CONTENT EXCEEDING 9 % BY WEIGHT)

2008.99.38 GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS ’PAPAYAS’, 
TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO 
PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA, PREPARED 
OR PRESERVED, CONTAINING ADDED SPIRIT, OF AN ACTUAL 
ALCOHOLIC STRENGTH EXCEEDING 11,85 % MAS 

2008.99.40 FRUIT AND OTHER EDIBLE PARTS OF PLANTS, PREPARED OR 
PRESERVED, CONTAINING ADDED SPIRIT, OF AN ACTUAL 
ALCOHOLIC STRENGTH EXCEEDING 11,85 % MAS, N.E.S. (EXCL. 
WITH SUGAR CONTENT EXCEEDING 9 % BY WEIGHT)

2008.99.41 GINGER, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT BUT 
WITH ADDED SUGAR, IN PACKINGS OF > 1 KG

2008.99.45 PLUMS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT BUT 
WITH ADDED SUGAR, IN PACKINGS OF > 1 KG

2008.99.46 PASSIONFRUIT, GUAVAS AND TAMARINDS, WITH ADDED SUGAR, 
IN PACKINGS > 1 KG, (EXCL. ADDED SPIRIT), (OTHERWISE 
PREPARED OR PRESERVED IN 20.06 AND 20.07)

2008.99.47 MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS ’PAPAYAS’, CASHEW APPLES, 
LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO PLUMS, CARAMBOLA AND 
PITAHAYA, PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING ADDED 
SPIRIT BUT CONTAINING ADDED SUGAR, IN IMMEDIATE 
PACKINGS OF A NET CONTENT EXCEEDING 1 KG

2008.99.51 GINGER, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT BUT 
WITH ADDED SUGAR, IN PACKINGS OF =< 1 KG

2008.99.55 PLUMS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT BUT 
WITH ADDED SUGAR, IN PACKINGS OF =< 1 KG

2008.99.61 PASSIONFRUIT AND GUAVAS, WITH ADDED SUGAR, IN PACKINGS 
=< 1 KG, (EXCL. ADDED SPIRIT), (OTHERWISE PREPARED OR 
PRESERVED IN 20.06 AND 20.07)

2008.99.62 MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS ’PAPAYAS’, TAMARINDS, 
CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO PLUMS, 
CARAMBOLA AND PITAHAYA, PREPARED OR PRESERVED, NOT 
CONTAINING ADDED SPIRIT BUT CONTAINING ADDED SUGAR, IN 
IMMEDIATE PACKINGS

2008.99.67 FRUIT AND OTHER EDIBLES
2008.99.72 PLUMS, PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING ADDED 

SPIRIT OR ADDED SUGAR, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET 
CONTENT OF NOT LESS THAN 5 KG

2008.99.78 PLUMS, PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING ADDED 
SPIRIT OR ADDED SUGAR, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET 
CONTENT OF < 5 KG
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2009.11.11 FROZEN ORANGE JUICE, DENSITY OF > 1.33 G/CCM AT 20 °C, 
VALUE OF =< 30 ECU PER 100 KG, WHETHER OR NOT CONTAINING 
ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER (EXCL. 
FERMENTED OR CONTAINING SPIRIT)

2009.11.19 FROZEN ORANGE JUICE, DENSITY OF > 1.33 G/CCM AT 20 °C, 
VALUE OF > 30 ECU PER 100 KG, WHETHER OR NOT CONTAINING 
ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER (EXCL. 
FERMENTED OR CONTAINING SPIRIT)

2009.11.91 FROZEN ORANGE JUICE, DENSITY OF =< 1,33 G/CCM AT 20 °C, 
VALUE OF =< 30 ECU PER 100 KG, WITH > 30 % ADDED SUGAR 
(EXCL. FERMENTED OR CONTAINING SPIRIT)

2009.11.99 FROZEN ORANGE JUICE, DENSITY OF =< 1,33 G/CCM AT 20 °C, 
WHETHER OR NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER 
SWEETENING MATTER (EXCL. FERMENTED, CONTAINING SPIRIT, 
WITH A VALUE OF =< 30 ECU PER 100 KG AND WITH > 30 % ADDED 
SUGAR)

2009.19.98 ORANGE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT 
20 °C, WHETHER OR NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER 
SWEETENING MATTER (EXCL. CONTAINING SPIRIT AND FROZEN, 
WITH A VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG AND WITH > 30 % 
ADDED SUGAR)

2009.29.91 GRAPEFRUIT JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 
AT 20 °C, VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING > 30 % 
ADDED SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT)

2009.31.11 SINGLE CITRUS FRUIT JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE <= 20 
AT 20 °C, VALUE OF > 30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING ADDED 
SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT, MIXTURES, ORANGE JUICE 
AND GRAPEFRUIT JUICE)

2009.39.11 SINGLE CITRUS FRUIT JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 67 AT 
20 °C, VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG, WHETHER OR NOT 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER 
(EXCL. CONTAINING SPIRIT, MIXTURES, ORANGE JUICE AND 
GRAPEFRUIT JUICE)

2009.39.31 SINGLE CITRUS FRUIT JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 
BUT <= 67 AT 20 °C, VALUE OF > 30 {EURO} PER 100 KG, 
CONTAINING ADDED SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT, 
MIXTURES, ORANGE JUICE AND GRAPEFRUIT JUICE)

2009.39.39 SINGLE CITRUS FRUIT JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 
BUT <= 67 AT 20 °C, WITH A VALUE OF > 30 {EURO} PER 100 KG 
(EXCL. CONTAINING ADDED SUGAR, CONTAINING SPIRIT, 
MIXTURES, ORANGE JUICE AND GRAPEFRUIT JUICE)

2009.39.51 LEMON JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT 
20 °C, VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING > 30 % 
ADDED SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT)

2009.39.55 LEMON JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT 
20 °C, VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING <= 30 % 
ADDED SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT)

2009.39.59 LEMON JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT 
20 °C, VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG (EXCL. CONTAINING 
SPIRIT OR ADDED SUGAR)
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2009.39.91 SINGLE CITRUS FRUIT JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 
BUT <= 67 AT 20 °C, VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG, 
CONTAINING > 30 % ADDED SUGAR (EXCL. OR CONTAINING 
SPIRIT, MIXTURES, LEMON, ORANGE AND GRAPEFRUIT JUICE)

2009.39.95 SINGLE CITRUS FRUIT JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 
BUT <= 67 AT 20 °C, VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG, 
CONTAINING <= 30 % ADDED SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT, 
MIXTURES, LEMON, ORANGE AND GRAPEFRUIT JUICE)

2009.41.10 PINEAPPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE <= 20 AT 20 °C, 
VALUE OF > 30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING ADDED SUGAR 
(EXCL. CONTAINING SPIRIT)

2009.41.91 PINEAPPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE <= 20 AT 20 °C, 
VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING ADDED SUGAR 
(EXCL. CONTAINING SPIRIT)

2009.49.11 PINEAPPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 67 AT 20 °C, 
VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG, WHETHER OR NOT 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER 
(EXCL. CONTAINING SPIRIT)

2009.49.30 PINEAPPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT 
20 °C, VALUE OF > 30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING ADDED 
SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT)

2009.49.91 PINEAPPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT 
20 °C, VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING > 30 % 
ADDED SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT)

2009.49.93 PINEAPPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT 
20 °C, VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING <= 30 % 
ADDED SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT)

2009.69.11 GRAPE JUICE, INCL. GRAPE MUST, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 
67 AT 20 °C, VALUE OF <= 22 {EURO} PER 100 KG, WHETHER OR 
NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING 
MATTER (EXCL. CONTAINING SPIRIT)

2009.69.51 CONCENTRATED GRAPE JUICE, INCL. GRAPE MUST, 
UNFERMENTED, BRIX VALUE > 30 BUT <= 67 AT 20 °C, VALUE OF > 
18 {EURO} PER 100 KG, WHETHER OR NOT CONTAINING ADDED 
SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER (EXCL. CONTAINING 
SPIRIT) 

2009.69.71 CONCENTRATED GRAPE JUICE, INCL. GRAPE MUST, 
UNFERMENTED, BRIX VALUE > 30 BUT <= 67 AT 20 °C, VALUE OF <= 
18 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING > 30 % ADDED SUGAR (EXCL. 
CONTAINING SPIRIT)

2009.69.79 GRAPE JUICE, INCL. GRAPE MUST, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 
30 BUT <= 67 AT 20 °C, VALUE OF <= 18 {EURO} PER 100 KG, 
CONTAINING > 30 % ADDED SUGAR (EXCL. CONCENTRATED OR 
CONTAINING SPIRIT)

2009.79.11 APPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 67 AT 20 °C, VALUE 
OF <= 22 {EURO} PER 100 KG, WHETHER OR NOT CONTAINING 
ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER (EXCL. 
CONTAINING SPIRIT)

2009.79.91 APPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT 20 °C, 
VALUE OF <= 18 {EURO} PER 100 KG, D CONTAINING > 30 % ADDED 
SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT)
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2009.79.99 APPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT 20 °C 
(EXCL. CONTAINING ADDED SUGAR OR CONTAINING SPIRIT)

2009.90.11 MIXTURES OF APPLE AND PEAR JUICE, DENSITY OF > 1,33 G/CCM 
AT 20 °C, VALUE OF =< 22 ECU PER 100 KG, WHETHER OR NOT 
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER 
(EXCL. FERMENTED OR CONTAINING SPIRIT)

2009.90.13 MIXTURES OF APPLE AND PEAR JUICE
2009.90.31 MIXTURES OF APPLE AND PEAR JUICE, DENSITY OF =< 1,33 G/CCM 

AT 20 °C, VALUE OF =< 18 ECU PER 100 KG, CONTAINING > 30 % 
ADDED SUGAR (EXCL. FERMENTED OR CONTAINING SPIRIT)

2009.90.41 MIXTURES OF CITRUS AND PINEAPPLE JUICE, DENSITY OF =< 1,33 
G/CCM AT 20 °C, VALUE OF > 30 ECU PER 100 KG, CONTAINING 
ADDED SUGAR (EXCL. FERMENTED OR CONTAINING SPIRIT)

2009.90.79 MIXTURES OF CITRUS AND PINEAPPLE JUICE, DENSITY OF =< 1,33 
G/CCM AT 20 °C, VALUE OF =< 30 ECU PER 100 KG 
(EXCL. CONTAINING ADDED SUGAR, FERMENTED OR CONTAINING 
SPIRIT)

2106.90.30 FLAVOURED OR COLOURED ISOGLUCOSE SYRUPS
2106.90.51 FLAVOURED OR COLOURED LACTOSE SYRUPS
2106.90.55 FLAVOURED OR COLOURED GLUCOSE AND MALTODEXTRINE 

SYRUPS
2106.90.59 FLAVOURED OR COLOURED SUGAR SYRUPS (EXCL. ISOGLUCOSE, 

LACTOSE, GLUCOSE AND MALTODEXTRINE SYRUPS)
2206.00.10 PIQUETTE
2206.00.31 CIDER AND PERRY, SPARKLING
2206.00.51 CIDER AND PERRY, NOT SPARKLING, IN CONTAINERS HOLDING =< 

2 L
2301.10.00 FLOURS, MEALS AND PELLETS, OF MEAT OR OFFAL, UNFIT FOR 

HUMAN CONSUMPTION; GREAVES
2302.10.10 BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES OF MAIZE, WHETHER OR 

NOT IN THE FORM OF PELLETS, DERIVED FROM SIFTING, MILLING 
OR OTHER WORKING, WITH STARCH CONTENT OF =< 35 %

2302.10.90 BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES OF MAIZE, WHETHER OR 
NOT IN THE FORM OF PELLETS, DERIVED FROM SIFTING, MILLING 
OR OTHER WORKING, WITH STARCH CONTENT OF > 35 %

2302.20.10 BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES OF RICE, WHETHER OR NOT 
IN THE FORM OF PELLETS, DERIVED FROM SIFTING, MILLING OR 
OTHER WORKING, WITH STARCH CONTENT OF =< 35 %

2302.20.90 BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES OF RICE, WHETHER OR NOT 
IN THE FORM OF PELLETS, DERIVED FROM SIFTING, MILLING OR 
OTHER WORKING, WITH STARCH CONTENT OF > 35 %

2302.30.10 BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES, WHETHER OR NOT IN THE 
FORM OF PELLETS DERIVED FROM THE SIFTING, MILLING OR 
OTHER WORKING OF WHEAT, WITH A STARCH CONTENT OF <= 
28 % BY WEIGHT 
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2302.30.90 BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES OF WHEAT, WHETHER OR 
NOT IN THE FORM OF PELLETS, DERIVED FROM SIFTING, MILLING 
OR OTHER WORKING (EXCL. THOSE WITH STARCH CONTENT OF =< 
28 %, PROVIDED THAT =< 10 % PASSES THROUGH A SIEVE OF 0,2 
MM APERTURE 

2302.40.10 BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES, IN THE FORM OF PELLETS 
OR NOT, DERIVED FROM THE SIFTING, MILLING OR OTHER 
WORKING OF CEREALS, WITH A STARCH CONTENT <= 28 % BY 
WEIGHT, AND OF WHICH <= 10 % BY WEIGHT PASSES THROUGH A 
SIEVE WITH AN APERTURE OF 0,2 MM

2302.40.90 BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES OF CEREALS, WHETHER OR 
NOT IN THE FORM OF PELLETS, DERIVED FROM SIFTING, MILLING 
OR OTHER WORKING (EXCL. THOSE WITH STARCH CONTENT OF =< 
28 %, PROVIDED THAT =< 10 % PASSES THROUGH A SIEVE OF 0,2 
MM APERTURE

2302.50.00 BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES OF LEGUMINOUS PLANTS, 
WHETHER OR NOT IN THE FORM OF PELLETS, DERIVED FROM 
SIFTING, MILLING OR OTHER WORKING 

2303.10.11 RESIDUES FROM THE MANUFACTURE OF STARCH FROM MAIZE, 
OF A PROTEIN CONTENT, CALCULATED ON THE DRY PRODUCT, OF 
> 40 % BY WEIGHT (EXCL. CONCENTRATED STEEPING LIQUORS)

2303.10.19 RESIDUES FROM THE MANUFACTURE OF STARCH FROM MAIZE, 
OF A PROTEIN CONTENT, CALCULATED ON THE DRY PRODUCT, OF 
<= 40 % BY WEIGHT (EXCL. CONCENTRATED STEEPING LIQUORS)

2303.10.90 RESIDUES OF STARCH MANUFACTURE AND SIMILAR RESIDUES 
(EXCL. FROM MAIZE)

2303.20.11 BEET PULP HAVING A DRY MATTER CONTENT OF >= 87 % BY 
WEIGHT 

2303.20.18 BEET PULP HAVING A DRY MATTER CONTENT OF < 87 % BY 
WEIGHT 

2303.20.90 BAGASSE AND OTHER WASTE OF SUGAR MANUFACTURE (EXCL. 
BEET PULP)

2303.30.00 BREWING OR DISTILLING DREGS AND WASTE
2304.00.00 OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT 

GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE 
EXTRACTION OF SOYA BEAN OIL

2305.00.00 OIL.CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT 
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE 
EXTRACTION OF GROUNDNUT OIL

2306.10.00 OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT 
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE 
EXTRACTION OF COTTON SEEDS

2306.20.00 OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT 
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE 
EXTRACTION OF LINSEED

2306.30.00 OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT 
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE 
EXTRACTION OF SUNFLOWER SEEDS
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2306.41.00 ’OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT 
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE 
EXTRACTION OF LOW ERUCIC ACID RAPE OR COLZA SEEDS 
’’YIELDING A FIXED OIL WHICH HAS AN ERUCIC ACID CONTENT 
OF < 2 %

2306.49.00 ’OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT 
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE 
EXTRACTION OF HIGH ERUCIC ACID RAPE OR COLZA SEEDS 
’’YIELDING A FIXED OIL WHICH HAS AN ERUCIC ACID CONTENT 
OF >= 2 % 

2306.50.00 OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT 
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE 
EXTRACTION OF COCONUT 

2306.60.00 OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT 
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE 
EXTRACTION OF PALM NUTS OR KERNELS

2306.70.00 OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT 
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE 
EXTRACTION OF VEGETABLE FATS OR OILS FROM MAIZE ’CORN’ 
GERM

2306.90.11 OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES FROM THE EXTRACTION 
OF OLIVE OIL, WHETHER OR NOT GROUND OR IN THE FORM OF 
PELLETS, CONTAINING =< 3 % OLIVE OIL

2306.90.19 OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES FROM THE EXTRACTION 
OF OLIVE OIL, WHETHER OR NOT GROUND OR IN THE FORM OF 
PELLETS, CONTAINING > 3 % OLIVE OIL

2306.90.90 OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT 
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE 
EXTRACTION OF VEGETABLE FATS OR OILS (EXCL. OF COTTON 
SEEDS, LINSEED, SUNFLOWER SEEDS, RAPE OR COLZA SEEDS, 
COCONUT OR COPRA, PALM NUTS OR KERNELS

2307.00.11 WINE LEES, HAVING A TOTAL ALCOHOLIC STRENGTH BY MASS OF 
<= 7,9 % MAS AND A DRY MATTER CONTENT >= 25 % BY WEIGHT 

2307.00.19 WINE LEES (EXCL. WINE LEES HAVING A TOTAL ALCOHOLIC 
STRENGTH OF<= 7,9 % AND A DRY MATTER CONTENT OF >= 25 % 
BY WEIGHT)

2307.00.90 ARGOL
2308.00.11 GRAPE MARC, OF A KIND USED IN ANIMAL FEEDING, WHETHER 

OR NOT IN THE FORM OF PELLETS, HAVING A TOTAL ALCOHOLIC 
STRENGTH BY MASS OF <= 4,3 % MAS AND A DRY MATTER 
CONTENT OF <= 40 % BY WEIGHT

2308.00.19 GRAPE MARC, OF A KIND USED IN ANIMAL FEEDING, WHETHER 
OR NOT IN THE FORM OF PELLETS (EXCL. GRAPE MARC HAVING A 
TOTAL ALCOHOLIC STRENGTH BY MASS OF <= 4,3 % MAS AND A 
DRY MATTER CONTENT OF <= 40 % BY WEIGHT)

2308.00.40 ACORNS AND HORSE.CHESTNUTS AND POMACE OR MARC OF 
FRUIT, FOR ANIMAL FEEDING, WHETHER OR NOT IN THE FORM OF 
PELLETS (EXCL. GRAPE MARC)
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2308.00.90 MAIZE STALKS, MAIZE LEAVES, FRUIT PEEL AND OTHER 
VEGETABLE MATERIALS, WASTE, RESIDUES AND BY.PRODUCTS 
FOR ANIMAL FEEDING, WHETHER OR NOT IN THE FORM OF 
PELLETS, N.E.S. (EXCL. ACORNS, HORSE.CHESTNUTS AND POMACE 
OR MARC OF FRUIT)

2309.10.13 DOG OR CAT FOOD, PUT UP FOR RETAIL SALE, CONTAINING NO 
STARCH OR =< 10 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE 
SYRUP, MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH MILK 
PRODUCT CONTENT OF >= 10 % BUT < 50 %

2309.10.19 DOG OR CAT FOOD, PUT UP FOR RETAIL SALE, CONTAINING NO 
STARCH OR =< 10 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE 
SYRUP, MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH MILK 
PRODUCT CONTENT OF >= 75 %

2309.10.33 DOG OR CAT FOOD, PUT UP FOR RETAIL SALE, CONTAINING > 10 % 
BUT =< 30 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, 
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH MILK PRODUCT 
CONTENT OF >= 10 % BUT < 50 %

2309.10.39 DOG OR CAT FOOD, PUT UP FOR RETAIL SALE, CONTAINING > 10 % 
BUT =< 30 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, 
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH MILK PRODUCT 
CONTENT OF >= 50 %

2309.10.53 DOG OR CAT FOOD, PUT UP FOR RETAIL SALE, CONTAINING > 30 % 
STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, 
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH MILK PRODUCT 
CONTENT OF >= 10 % BUT < 50 %

2309.10.70 DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR RETAIL SALE, WITH NO STARCH, 
GLUCOSE, MALTODEXTRINE OR THEIR SYRUPS, BUT CONTAINING 
MILK PRODUCTS

2309.90.10 FISH OR MARINE MAMMAL SOLUBLES, TO SUPPLEMENT 
FEEDINGSTUFFS PRODUCED IN THE AGRICULTURAL SECTOR

2309.90.20 RESIDUES FROM THE MANUFACTURE OF STARCH FROM MAIZE 
REFERRED TO IN ADDITIONAL NOTE 5 TO CHAPTER 23, OF A KIND 
USED IN ANIMAL FEEDING (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR 
RETAIL SALE)

2309.90.31 PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING NO STARCH OR 
=< 10 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, 
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH NO OR < 10 % MILK 
PRODUCT CONTENT (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR 
RETAIL SALE)

2309.90.33 PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING NO STARCH OR 
=< 10 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, 
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH >= 10 % BUT < 50 % 
MILK PRODUCT CONTENT (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR 
RETAIL SALE)

2309.90.35 PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING NO STARCH OR 
=< 10 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, 
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH >= 50 % BUT < 75 % 
MILK PRODUCT CONTENT (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR 
RETAIL SALE)
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2309.90.39 PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING NO STARCH OR 
=< 10 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, 
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH >= 75 % MILK 
PRODUCT CONTENT (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR 
RETAIL SALE)

2309.90.41 PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING > 10 % BUT =< 
30 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, 
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH NO OR < 10 % MILK 
PRODUCT CONTENT (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR 
RETAIL SALE)

2309.90.43 PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING > 10 % BUT =< 
30 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, 
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH > 10 % BUT =< 50 % 
MILK PRODUCT CONTENT (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR 
RETAIL SALE)

2309.90.49 PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING > 10 % BUT =< 
30 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, 
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH >= 50 % MILK 
PRODUCT CONTENT (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR 
RETAIL SALE)

2309.90.51 PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING > 30 % STARCH, 
CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, MALTODEXTRINE AND 
ITS SYRUP, AND WITH NO OR < 10 % MILK PRODUCT CONTENT 
(EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR RETAIL SALE)

2309.90.53 PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING > 30 % STARCH, 
CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, MALTODEXTRINE AND 
ITS SYRUP, AND WITH >= 10 % BUT < 50 % MILK PRODUCT 
CONTENT (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR RETAIL SALE) 

2309.90.59 PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING > 30 % STARCH, 
CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, MALTODEXTRINE AND 
ITS SYRUP, AND WITH >= 50 % MILK PRODUCT CONTENT (EXCL. 
DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR RETAIL SALE)

2309.90.70 PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING NO STARCH, 
GLUCOSE, MALTODEXTRINE OR THEIR SYRUPS, BUT CONTAINING 
MILK PRODUCTS (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR RETAIL 
SALE)

2309.90.91 BEET PULP WITH ADDED MOLASSES OF A KIND USED IN ANIMAL 
FEEDING

2309.90.93 PREMIXTURES OF A KIND USED IN ANIMAL FEEDING, 
CONTAINING NO STARCH, GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, 
MALTODEXTRINE, MALTODEXTRINE SYRUP OR MILK PRODUCTS 

2309.90.95 PREPARATIONS OF A KIND USED IN ANIMAL FEEDING, 
CONTAINING BY WEIGHT >=49 % OF CHOLINE CHLORIDE, ON 
ORGANIC OR INORGANIC BASE

2309.90.97 PREPARATIONS OF A KIND USED IN ANIMAL FEEDING, 
CONTAINING NO STARCH, GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, 
MALTODEXTRINE, MALTODEXTRINE SYRUP NOR MILK PRODUCTS 
(EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR RETAIL SALE, FISH OR 
MARINE MAMMAL SOLUBLES)

2309.90.99 PREPARATIONS OF A KIND 
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2401.10.10 FLUE CURED VIRGINIA TYPE TOBACCO (EXCL. STEMMED OR 
STRIPPED)

2401.10.20 LIGHT AIR CURED BURLEY TYPE TOBACCO, INCL. BURLEY 
HYBRIDS (EXCL. STEMMED OR STRIPPED) 

2401.10.30 LIGHT AIR CURED MARYLAND TYPE TOBACCO (EXCL. STEMMED 
OR STRIPPED)

2401.10.41 FIRE CURED KENTUCKY TYPE TOBACCO (EXCL. STEMMED OR 
STRIPPED)

2401.10.49 FIRE CURED TOBACCO (EXCL. KENTUCKY TYPE AND STEMMED 
OR STRIPPED)

2401.10.50 LIGHT AIR CURED TOBACCO (EXCL. BURLEY AND MARYLAND 
TYPES AND STEMMED OR STRIPPED)

2401.10.70 DARK AIR CURED TOBACCO (EXCL. STEMMED OR STRIPPED)
2401.10.80 FLUE CURED TOBACCO (EXCL. VIRGINIA TYPE AND STEMMED OR 

STRIPPED)
2401.10.90 TOBACCO (EXCL. STEMMED OR STRIPPED, FLUE CURED, LIGHT 

AIR CURED, FIRE CURED, DARK AIR CURED AND SUN CURED 
ORIENTAL)

2401.20.10 PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED FLUE CURED 
VIRGINIA TYPE TOBACCO, OTHERWISE UNMANUFACTURED

2401.20.20 PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED LIGHT AIR CURED 
BURLEY TYPE TOBACCO, INCL. BURLEY HYBRIDS, OTHERWISE 
UNMANUFACTURED

2401.20.30 PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED LIGHT AIR CURED 
MARYLAND TYPE TOBACCO, OTHERWISE UNMANUFACTURED

2401.20.41 PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED FIRE CURED 
KENTUCKY TYPE TOBACCO, OTHERWISE UNMANUFACTURED

2401.20.49 PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED FIRE CURED 
TOBACCO, OTHERWISE UNMANUFACTURED (EXCL. KENTUCKY 
TYPE) 

2401.20.50 PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED LIGHT AIR CURED 
TOBACCO, OTHERWISE UNMANUFACTURED (EXCL. BURLEY OR 
MARYLAND TYPE)

2401.20.70 PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED DARK AIR CURED 
TOBACCO, OTHERWISE UNMANUFACTURED

2401.20.80 PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED FLUE CURED 
TOBACCO, OTHERWISE UNMANUFACTURED (EXCL. VIRGINIA 
TYPE) 

2401.20.90 PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED TOBACCO, 
OTHERWISE UNMANUFACTURED (EXCL. FLUE CURED, LIGHT AIR 
CURED, FIRE CURED, DARK AIR CURED AND SUN CURED 
ORIENTAL)

2401.30.00 TOBACCO REFUSE
3301.11.10 TERPENIC OILS OF BERGAMOT, INCL. CONCRETES AND 

ABSOLUTES
3301.11.90 TERPENELESS OILS OF BERGAMOT, INCL. CONCRETES AND 

ABSOLUTES
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3301.12.10 TERPENIC OILS OF SWEET AND BITTER ORANGE, INCL. 
CONCRETES AND ABSOLUTES (EXCL. ORANGE FLOWER OIL)

3301.12.90 TERPENELESS OILS OF SWEET AND BITTER ORANGE, INCL. 
CONCRETES AND ABSOLUTES (EXCL. ORANGE.FLOWER OIL)

3301.13.10 TERPENIC ESSENTIAL OILS OF LEMON, INCL. CONCRETES AND 
ABSOLUTES

3301.13.90 TERPENELESS OILS OF LEMON, INCL. CONCRETES AND 
ABSOLUTES

3301.14.10 TERPENIC OILS OF LIME, INCL. CONCRETES AND ABSOLUTES
3301.14.90 TERPENELESS OILS OF LIME, INCL. CONCRETES AND ABSOLUTES 
3301.19.10 TERPENIC ESSENTIAL OILS OF CITRUS FRUIT, INCL. CONCRETES 

AND ABSOLUTES (EXCL. THOSE OF BERGAMOT, SWEET AND 
BITTER ORANGE, LEMON AND LIME)

3301.19.90 TERPENELESS ESSENTIAL OILS OF CITRUS FRUIT, INCL. 
CONCRETES AND ABSOLUTES (EXCL. THOSE OF BERGAMOT, 
SWEET AND BITTER ORANGE, LEMON AND LIME)

3301.21.10 TERPENIC OILS OF GERANIUM, INCL. CONCRETES AND 
ABSOLUTES

3301.21.90 TERPENELESS OILS OF GERANIUM, INCL. CONCRETES AND 
ABSOLUTES

3301.22.10 TERPENIC OILS OF JASMIN, INCL. CONCRETES AND ABSOLUTES 
3301.22.90 TERPENELESS ESSENTIAL OILS OF JASMIN, INCL. CONCRETES AND 

ABSOLUTES
3301.23.10 TERPENIC OILS OF LAVENDER OR OF LAVANDIN, INCL. 

CONCRETES AND ABSOLUTES 
3301.23.90 TERPENELESS OILS OF LAVENDER OR OF LAVANDIN, INCL. 

CONCRETES AND ABSOLUTES 
3301.24.10 TERPENIC OILS OF PEPPERMINT ’MENTHA PIPERITA’, INCL. 

CONCRETES AND ABSOLUTES 
3301.24.90 TERPENELESS OILS OF PEPPERMINT ’MENTHA PIPERITA’, INCL. 

CONCRETES AND ABSOLUTES 
3301.25.10 TERPENIC OILS OF MINTS, INCL. CONCRETES AND ABSOLUTES 

(EXCL. THOSE OF PEPPERMINT ’MENTHA PIPERITA’)
3301.25.90 TERPENELESS OILS OF MINTS, INCL. CONCRETES AND ABSOLUTES 

(EXCL. THOSE OF PEPPERMINT ’MENTHA PIPERITA’)
3301.26.10 TERPENIC OILS OF VETIVER, INCL. CONCRETES AND ABSOLUTES 
3301.26.90 TERPENELESS OILS OF VETIVER, INCL. CONCRETES AND 

ABSOLUTES
3301.29.11 TERPENIC OILS OF CLOVE, NIAOULI AND YLANG.YLANG, INCL. 

CONCRETES AND ABSOLUTES 
3301.29.31 TERPENELESS OILS OF CLOVE, NIAOULI AND YLANG.YLANG, 

INCL. CONCRETES AND ABSOLUTES
3301.29.61 ESSENTIAL OILS, NOT DETERPENATED, INCLUDING CONCRETES 

AND ABSOLUTES (EXCEPT OF CITRUS FRUIT, GERANIUM, JASMINE, 
LAVENDAR OR LAVENDIN, MINT, VETIVER, CLOVE, NIAOULI AND 
YLANG.YLANG)
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3301.29.91 TERPENELESS ESSENTIAL OILS, INCL. CONCRETES AND 
ABSOLUTES (EXCL. 3301.11.10 TO 3301.29.59)

3301.30.00 RESINOIDS
3302.10.40 MIXTURES OF ODORIFEROUS SUBSTANCES AND MIXTURES, INCL. 

ALCOHOLIC SOLUTIONS, WITH A BASIS OF ONE OR MORE OF 
THESE SUBSTANCES, OF A KIND USED AS RAW MATERIALS IN THE 
DRINK INDUSTRIES, AND PREPARATIONS BASED ON 
ODORIFEROUS SUBSTANCES

3302.10.90 MIXTURES OF ODORIFEROUS SUBSTANCES AND MIXTURES, INCL. 
ALCOHOLIC SOLUTIONS, WITH A BASIS OF ONE OR MORE OF 
THESE SUBSTANCES, OF A KIND USED AS RAW MATERIALS IN THE 
FOOD INDUSTRIES

3501.90.10 CASEIN GLUES (EXCL. THOSE PUT UP FOR RETAIL SALE AS GLUE 
AND WEIGHING =< 1 KG)

3502.11.10 EGG ALBUMIN, DRIED ’E.G. IN SHEETS, SCALES, FLAKES, 
POWDER’, UNFIT, OR TO BE RENDERED UNFIT, FOR HUMAN 
CONSUMPTION

3502.11.90 EGG ALBUMIN, DRIED ’E.G. IN SHEETS, SCALES, FLAKES, 
POWDER’, FIT FOR HUMAN CONSUMPTION

3502.19.10 EGG ALBUMIN, UNFIT, OR TO BE RENDERED UNFIT, FOR HUMAN 
CONSUMPTION (EXCL. DRIED [E.G. IN SHEETS, SCALES, FLAKES, 
POWDER])

3502.19.90 EGG ALBUMIN, FIT FOR HUMAN CONSUMPTION (EXCL. DRIED [E.G. 
IN SHEETS, FLAKES, CRYSTALS, POWDER])

3502.20.10 MILK ALBUMIN ’LACTALBUMIN’, INCL. CONCENTRATES OF TWO 
OR MORE WHEY PROTEINS, CONTAINING BY WEIGHT > 80 % WHEY 
PROTEINS, CALCULATED ON THE DRY MATTER, UNFIT, OR TO BE 
RENDERED UNFIT, FOR HUMAN CONSUMPTION

3502.20.91 MILK ALBUMIN ’LACTALBUMIN’, INCL. CONCENTRATES OF TWO 
OR MORE WHEY PROTEINS, CONTAINING BY WEIGHT > 80 % WHEY 
PROTEINS, CALCULATED ON THE DRY MATTER, FIT FOR HUMAN 
CONSUMPTION, DRIED ’E.G. IN SHEETS, SCALES, FLAKES, 
POWDER’ 

3502.20.99 MILK ALBUMIN ’LACTALBUMIN’, INCL. CONCENTRATES OF TWO 
OR MORE WHEY PROTEINS, CONTAINING BY WEIGHT > 80 % WHEY 
PROTEINS, CALCULATED ON THE DRY MATTER, FIT FOR HUMAN 
CONSUMPTION (EXCL. DRIED [E.G. IN SHEETS, FLAKES, CRYSTALS, 
POWDER])

3502.90.20 ALBUMINS, UNFIT, OR TO BE RENDERED UNFIT, FOR HUMAN 
CONSUMPTION (EXCL. EGG ALBUMIN AND MILK ALBUMIN [INCL. 
CONCENTRATES OF TWO OR MORE WHEY PROTEINS CONTAINING 
BY WEIGHT > 80 % WHEY PROTEINS, CALCULATED ON THE DRY 
MATTER])

3502.90.70 ALBUMINS, FIT FOR HUMAN CONSUMPTION (EXCL. EGG ALBUMIN 
AND MILK ALBUMIN ’LACTALBUMIN’) 

3502.90.90 ALBUMINATES AND OTHER ALBUMIN DERIVATIVES
3503.00.10 GELATIN, WHETHER OR NOT IN SQUARE OR RECTANGULAR 

SHEETS, WHETHER OR NOT SURFACE.WORKED OR COLOURED, 
AND DERIVATIVES THEREOF (EXCL. IMPURE GELATINS)
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3503.00.80 ISINGLASS; OTHER GLUES OF ANIMAL ORIGIN (EXCL. CASEIN 
GLUES OF HEADING NO 3501) 

3504.00.00 PEPTONES AND THEIR DERIVATIVES; OTHER ALBUMINOUS 
SUBSTANCES AND THEIR DERIVATIVES N.E.S.; HIDE POWDER, 
WHETHER OR NOT CHROMED 

3505.10.50 STARCHES, ETHERIFIED AND ESTERIFIED (EXCL. DEXTRINS)
4101.20.10 WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF BOVINE ’’INCL. BUFFALO’’ OR 

EQUINE ANIMALS, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT, OF A 
WEIGHT PER SKIN <= 16 KG, FRESH’

4101.20.30 WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF BOVINE ’’INCL. BUFFALO’’ OR 
EQUINE ANIMALS, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT, OF A 
WEIGHT PER SKIN <= 16 KG, WET SALTED’

4101.20.50 WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF BOVINE ’’INCL. BUFFALO’’ OR 
EQUINE ANIMALS, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT, OF A 
WEIGHT PER SKIN <= 8 KG WHEN SIMPLY DRIED OR <= 10 KG 
WHEN DRY SALTED’

4101.20.90 WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF BOVINE ’’INCL. BUFFALO’’ OR 
EQUINE ANIMALS, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT, OF A 
WEIGHT PER SKIN <= 16 KG, LIMED, PICKLED OR OTHERWISE 
PRESERVED (EXCL. FRESH OR WET.SALTED, SIMPLY DRIED OR 
DRY SALTED, TANNED OR PARCHMEN

4101.50.10 WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF BOVINE ’’INCL. BUFFALO’’ OR 
EQUINE ANIMALS, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT, OF A 
WEIGHT PER SKIN > 16 KG, FRESH’

4101.50.30 WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF BOVINE ’’INCL. BUFFALO’’ OR 
EQUINE ANIMALS, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT, OF A 
WEIGHT PER SKIN > 16 KG, WET.SALTED’

4101.50.50 WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF BOVINE ’’INCL. BUFFALO’’ OR 
EQUINE ANIMALS, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT, OF A 
WEIGHT PER SKIN > 16 KG, DRIED OR DRY SALTED’

4101.50.90 WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF BOVINE ’’INCL. BUFFALO’’ OR 
EQUINE ANIMALS, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT, OF A 
WEIGHT PER SKIN > 16 KG, LIMED, PICKLED OR OTHERWISE 
PRESERVED (EXCL. FRESH OR WET SALTED, SIMPLY DRIED OR 
DRY SALTED, TANNED OR PARCHMENT

4101.90.00 BUTTS, BENDS, BELLIES AND SPLIT RAW HIDES AND SKINS OF 
BOVINE ’’INCL. BUFFALO’’ OR EQUINE ANIMALS, WHETHER OR 
NOT DEHAIRED, FRESH, OR SALTED, DRIED, LIMED, PICKLED OR 
OTHERWISE PRESERVED, AND WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF 
A WEIGHT PER SKIN > 8 KG BUT 

4102.10.10 RAW HIDES AND SKINS OF LAMBS, WITH WOOL ON, FRESH OR 
SALTED, DRIED, LIMED, PICKLED OR OTHERWISE PRESERVED 
(EXCL. THOSE OF ASTRAKHAN, CARACUL, PERSIAN, BROADTAIL 
OR SIMILAR LAMBS, OR OF INDIAN, CHINESE, MONGOLIAN OR 
TIBETAN LAMBS)

4102.10.90 RAW HIDES AND SKINS OF SHEEP, WITH WOOL ON, FRESH OR 
SALTED, DRIED, LIMED, PICKLED OR OTHERWISE PRESERVED 
(EXCL. THOSE OF LAMBS)

4102.21.00 RAW HIDES AND SKINS OF SHEEP AND LAMBS, WITHOUT WOOL 
ON, PICKLED, WHETHER OR NOT SPLIT
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4102.29.00 RAW HIDES AND SKINS OF SHEEP AND LAMBS, WITHOUT WOOL 
ON, FRESH OR SALTED, DRIED, LIMED OR OTHERWISE PRESERVED, 
WHETHER OR NOT SPLIT (EXCL. PICKLED OR PARCHMENT 
DRESSED)

4103.10.20 RAW HIDES AND SKINS OF GOATS OR KIDS, FRESH, WHETHER OR 
NOT DEHAIRED OR SPLIT (EXCL. HIDES AND SKINS OF GOATS OR 
KIDS FROM YEMEN, MONGOLIA OR TIBET WITH HAIR ON)

4103.10.50 RAW HIDES AND SKINS OF GOATS OR KIDS, SALTED OR DRIED, 
WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT (EXCL. HIDES AND SKINS 
OF GOATS OR KIDS FROM YEMEN, MONGOLIA OR TIBET WITH 
HAIR ON) 

4103.10.90 RAW HIDS AND SKINS OF GOATS OR KIDS, LIMED, PICKLED OR 
OTHERWISE PRESERVED, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT 
(EXCL. FRESH, SALTED, DRIED, PARCHMENT DRESSED, PLUS 
HIDES AND SKINS OF GOATS OR KIDS FROM YEMEN, MONGOLIA 
OR TIBET WITH HAIR ON)

4103.20.00 RAW HIDES AND SKINS OF REPTILES, FRESH OR SALTED, DRIED, 
LIMED, PICKLED OR OTHERWISE PRESERVED, (EXCL. PARCHMENT 
DRESSED)

4103.30.00 RAW HIDES AND SKINS OF SWINE, FRESH, OR SALTED, DRIED, 
LIMED, PICKLED OR OTHERWISE PRESERVED, WHETHER OR NOT 
DEHAIRED OR SPLIT (EXCL. PARCHMENT DRESSED)

4103.90.00 RAW HIDES AND SKINS, FRESH, OR SALTED, DRIED, LIMED, 
PICKLED OR OTHERWISE PRESERVED, WHETHER OR NOT 
DEHAIRED, INCL. BIRDSKINS WITHOUT FEATHERS OR DOWN 
(EXCL. PARCHMENT.DRESSED, HIDES AND SKINS OF BOVINE 
’’INCL. BUFFALO’’ ANIMALS, EQUINE ANIMALS

4301.10.00 RAW FURSKINS OF MINK, WHOLE, WHETHER OR NOT WITHOUT 
HEADS, TAILS OR FEET

4301.30.00 RAW FURSKINS OF THE FOLLOWING TYPES OF LAMB: 
ASTRAKHAN, CARACUL, PERSIAN, BROADTAIL AND SIMILAR, 
PLUS INDIAN, CHINESE, MONGOLIAN OR TIBETAN AND SIMILAR, 
WHOLE, WHETHER OR NOT WITHOUT HEADS, TAILS OR FEET

4301.60.00 RAW FURSKINS OF FOX, WHETHER OR NOT WITHOUT HEADS, 
TAILS OR FEET

4301.70.10 RAW FURSKINS OF WHITECOAT PUPS OF HARP SEALS OR 
BLUEBACK PUPS OF HOODED SEALS, WHOLE, WHETHER OR NOT 
WITHOUT HEADS, TAILS OR FEET

4301.70.90 RAW FURSKINS OF TRUE AND EARED SEALS, WHOLE, WHETHER 
OR NOT WITHOUT HEADS, TAILS OR FEET (EXCL. THOSE OF 
WHITECOAT PUPS OF HARP SEALS OR BLUEBACK PUPS OF 
HOODED SEALS)

4301.80.10 RAW FURSKINS OF SEA OTTER OR COYPU, WHOLE, WHETHER OR 
NOT WITHOUT HEADS, TAILS OR FEET

4301.80.30 RAW FURSKINS OF MARMOT, WHOLE, WHETHER OR NOT 
WITHOUT HEADS, TAILS OR FEET

4301.80.50 RAW FURSKINS OF WILDCAT OF ALL KINDS, WHETHER OR NOT 
WITHOUT HEADS, TAILS OR FEET
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4301.80.80 RAW FURSKINS, WHOLE, WITH OR WITHOUT HEADS, TAILS OR 
PAWS (EXCL. THOSE OF MINK, LAMB . ASTRACHAN, CARACUL, 
PERSIAN, BROADTAIL AND SIMILAR, AND INDIAN, CHINESE, 
MONGOLIAN OR TIBETAN, FOX, SEAL, SEA OTTERS, NUTRIA 
’’COYPU’’, MARMOTS AND OF WILD FELINES)’

4301.80.95 RAW FURSKINS, WHOLE, WITH OR WITHOUT HEADS, TAILS OR 
PAWS (EXCL. THOSE OF MINK, LAMB . ASTRACHAN, CARACUL, 
PERSIAN, BROADTAIL AND SIMILAR, AND INDIAN, CHINESE, 
MONGOLIAN OR TIBETAN, FOX, SEAL, SEA OTTERS, NUTRIA 
’’COYPU’’, MARMOTS AND OF WILD FELINES)

4301.90.00 HEADS, TAILS, FEET AND OTHER PIECES OR CUTTINGS OF 
FURSKINS SUITABLE FOR USE IN FURRIERY

5001.00.00 SILKWORM COCOONS SUITABLE FOR REELING
5002.00.00 RAW SILK, NEITHER SPUN NOR THROWN
5003.10.00 SILK WASTE, INCL. COCOONS UNSUITABLE FOR REELING, YARN 

WASTE AND GARNETTED STOCK, NEITHER CARDED NOR COMBED 
5003.90.00 SILK WASTE, INCL. COCOONS UNSUITABLE FOR REELING, YARN 

WASTE AND GARNETTED STOCK, CARDED OR COMBED
5101.11.00 GREASY SHORN WOOL, INCL. FLEECE WASHED WOOL, NEITHER 

CARDED NOR COMBED
5101.19.00 GREASY WOOL, INCL. FLEECE WASHED WOOL, NEITHER CARDED 

NOR COMBED (EXCL. SHORN WOOL)
5101.21.00 SHORN WOOL, DEGREASED, NON-CARBONISED), NEITHER 

CARDED NOR COMBED
5101.29.00 DEGREASED WOOL, NON-CARBONISED, NEITHER CARDED NOR 

COMBED (EXCL. SHORN WOOL)
5101.30.00 CARBONISED WOOL, NEITHER CARDED NOR COMBED
5102.11.00 HAIR OF KASHMIR ’’CASHMERE’’ GOATS, NEITHER CARDED NOR 

COMBED’
5102.19.10 HAIR OF ANGORA RABBIT, NEITHER CARDED NOR COMBED
5102.19.30 HAIR OF ALPACA, LLAMA OR VICUNA, NEITHER CARDED NOR 

COMBED
5102.19.40 HAIR OF CAMEL OR YAK, OR OF ANGORA GOATS, TIBETAN GOATS 

OR SIMILAR GOATS, NEITHER CARDED NOR COMBED
5102.19.90 HAIR OF RABBIT, HARE, BEAVER, NUTRIA ’’COYPU’’ OR 

MUSK.RAT, NEITHER CARDED NOR COMBED (EXCL. OF ANGORA 
RABBIT)’

5102.20.00 COARSE ANIMAL HAIR, NEITHER CARDED NOR COMBED (EXCL. 
WOOL, HAIR AND BRISTLES USED IN THE MANUFACTURE OF 
BROOMS AND BRUSHES, AND HORSEHAIR FROM THE MANE OR 
TAIL)

5103.10.10 NOILS OF WOOL OR OF FINE ANIMAL HAIR, NON-CARBONISED 
(EXCL. GARNETTED STOCK) 

5103.10.90 NOILS OF WOOL OR OF FINE ANIMAL HAIR, CARBONISED (EXCL. 
GARNETTED STOCK)

5103.20.10 YARN WASTE OF WOOL OR OF FINE ANIMAL HAIR
5103.20.91 WASTE OF WOOL OR OF FINE ANIMAL HAIR, NON-CARBONISED 

(EXCL. YARN WASTE, NOILS AND GARNETTED STOCK)
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5103.20.99 WASTE OF WOOL OR OF FINE ANIMAL HAIR, CARBONISED (EXCL. 
YARN WASTE, NOILS AND GARNETTED STOCK)

5103.30.00 WASTE OF COARSE ANIMAL HAIR, INCL. YARN WASTE (EXCL. 
GARNETTED STOCK, WASTE OF HAIR OR BRISTLES USED IN THE 
MANUFACTURE OF BROOMS AND BRUSHES, AND OF HORSEHAIR 
FROM THE MANE OR TAIL)

5201.00.10 COTTON, NEITHER CARDED NOR COMBED, ABSORBENT OR 
BLEACHED

5201.00.90 COTTON, NEITHER CARDED NOR COMBED (EXCL. ABSORBENT OR 
BLEACHED)

5202.10.00 COTTON YARN WASTE
5202.91.00 GARNETTED STOCK OF COTTON
5202.99.00 COTTON WASTE (EXCL. YARN WASTE AND GARNETTED STOCK)
5203.00.00 COTTON, CARDED OR COMBED
5301.10.00 FLAX, RAW OR RETTED
5301.21.00 FLAX, BROKEN OR SCUTCHED
5301.29.00 FLAX, HACKLED OR OTHERWISE PROCESSED, BUT NOT SPUN 

(EXCL. BROKEN, SCUTCHED AND RETTED FLAX)
5301.30.10 FLAX TOW
5301.30.90 FLAX WASTE, INCL. YARN WASTE AND GARNETTED STOCK
5302.10.00 HEMP ’CANNABIS SATIVA’, RAW OR RETTED
5302.90.00 HEMP ’CANNABIS SATIVA’, PROCESSED BUT NOT SPUN; TOW AND 

WASTE OF HEMP, INCL. YARN WASTE AND GARNETTED STOCK 
(EXCL. RETTED HEMP)
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(art. 2) 

Concessioni tariffarie della Svizzera 

Voce  
di tariffa 

Designazione delle merci Aliquota 
preferenziale 

applicata 
fr.

 Aliquota 
preferenziale 

MFN meno
fr.

 Disposizioni 
particolari 

  

I Animali vivi e prodotti del regno  
animale

      

01 Animali vivi
0105 Galli, galline, anatre, oche, tacchini, 

tacchine e faraone, vivi, delle specie 
domestiche

per 100 kg 
lordo

per 100 kg 
lordo

   

 –  di peso non eccedente 185 g:
0105.1100 –  –  galli e galline 0.00
0105.1200 –  –  tacchini e tacchine 0.00
0105.1900 –  –  altri 0.00
0106 Altri animali vivi
 –  mammiferi:
0106.1100 –  –  primati 0.00
0106.1200 –  –  balene, delfini e marsovini 

        (mammiferi della specie dei cetacei); 
        lamantini e dugonghi (mammiferi  
        della specie dei sireni)

0.00

0106.1900 –  –  altri 0.00
0106.2000 –  rettili (compresi i serpenti e le tartarughe 

    marine)
0.00

 –  uccelli:
0106.3100 –  –  uccelli rapaci 0.00
0106.3200 –  –  psittaciformi (compresi i pappagalli, 

        le cocorite, are e cacatua)
0.00

  –  –  altri:
0106.3990 –  –  –  altri 0.00
0106.9000 –  altri 0.00
02 Carni e frattaglie commestibili
0210 Carni e frattaglie commestibili, salate o 

in salamoia, secche o affumicate; farine  
e polveri, commestibili, di carni o  
di frattaglie

      

 –  carni della specie suina:
  –  –  prosciutti, spalle e loro pezzi,  

        non disossati:
  –  –  altre:
 –  –  –  altre:
0210.1991 –  –  –  –  importate nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 6) 
187.00

  –  carni della specie bovina:
0210.2010 –  –  importate nei limiti del contingente 

        doganale (n. cont. 5)
238.00

  
  
  



Accordo agricolo con l’Albania 

616 

Voce  
di tariffa 

Designazione delle merci Aliquota 
preferenziale 

applicata 
fr.

 Aliquota 
preferenziale 

MFN meno
fr.

 Disposizioni 
particolari 

   

04 Latte e derivati del latte; uova di volatili; 
miele naturale; prodotti commestibili di 
origine animale, non nominati né compresi 
altrove 

      

0409 Miele naturale
0409.0000 Miele naturale 8.00 miele d’acacia
  19.00 diverso dal 

miele d’acacia
05 Altri prodotti di origine animale, non 

nominati né compresi altrove
      

0504 Budella, vesciche e stomaci di animali, 
interi o in pezzi, diversi da quelli di pesci, 
freschi, refrigerati, congelati, salati o  
in salamoia, secchi o affumicati

      

0504.0010 –  abomasi 0.00
 –  altri stomaci di animali delle voci 

    0101–0104; trippe:
0504.0039 –  –  altri 0.00
0504.0090 –  altri 0.00
0506 Ossa (comprese quelle interne delle corna), 

gregge, sgrassate, semplicemente preparate 
(ma non tagliate in una forma  
determinata), acidulate o degelatinate; 
polveri e cascami di queste materie

      

0506.1000 –  osseina e ossa acidulate 0.00
0506.9000 –  altri 0.00
0511 Prodotti di origine animale, non nominati 

né compresi altrove; animali morti dei 
capitoli 1 o 3, non atti all’alimentazione 
umana 

per dose per dose   

  –  sperma di tori:
0511.1010 –  –  importato nei limiti del contingente 

        doganale (n. cont. 12)
0.00

 –  altri: 
  –  –  prodotti di pesci o di crostacei, 

        molluschi o di altri invertebrati  
        acquatici; animali morti del capitolo 3:

per 100 kg 
lordo

per 100 kg 
lordo

  –  –  altri: 
 –  –  –  per l’alimentazione di animali:
0511.9980 –  –  –  altri 0.00

II Prodotti del regno vegetale
06 Piante vive e prodotti della floricoltura
0601 Bulbi, cipolle, tuberi, radici tuberose, 

zampe e rizomi, allo stato di riposo  
vegetativo, in vegetazione o fioriti;  
piantimi, piante e radici di cicoria diverse 
dalle radici della voce 1212

      

  –  bulbi, cipolle, tuberi, radici tuberose, 
    zampe e rizomi, allo stato di riposo  
    vegetativo: 
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0601.1010 –  –  tulipani 17.00
0601.1090 –  –  altri 0.00
  –  bulbi, cipolle, tuberi, radici tuberose, 

    zampe e rizomi, in vegetazione o fioriti; 
    piantimi, piante e radici di cicoria: 

0601.2010 –  –  piantimi di cicoria 1.40
0601.2020 –  –  con piote, anche in tini o in vasi,  

        eccettuati i tulipani e i piantimi  
        di cicoria

0.00

 –  –  altri:
0601.2091 –  –  –  con boccioli o fiori 0.00
0601.2099 –  –  –  altri 0.00
0602 Altre piante vive (comprese le loro radici), 

talee e marze; bianco di funghi (micelio)
      

0602.1000 –  talee senza radici e marze 0.00
0602.3000 –  rododendri e azalee, anche innestati 0.00
  –  rosai, anche innestati:
0602.4010 –  –  rosai silvestri e alberetti di rosai  

        selvatici
5.20

  –  altri:
 –  –  piantimi (ottenuti da semi o da  

        moltiplicazione vegetativa) di vegetali 
        d’utilità; bianco di funghi (micelio):

0602.9012 –  –  –  bianco di funghi (micelio) 0.20
 –  –  altri:
0602.9099 –  –  –  altri 4.60
0603 Fiori e boccioli di fiori, recisi, per mazzi 

o per ornamento, freschi, essiccati,  
imbianchiti, tinti, impregnati o altrimenti 
preparati

      

 –  freschi:
  –  –  rose:
 –  –  –  dal 1° maggio al 25 ottobre: 
0603.1110 –  –  –  –  importate nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 13) 
0.00

0603.1130 –  –  –  dal 26 ottobre al 30 aprile 0.00
  –  –  garofani:
 –  –  –  dal 1° maggio al 25 ottobre: 
0603.1210 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

               gente doganale (n. cont. 13) 
0.00

0603.1230 –  –  –  dal 26 ottobre al 30 aprile 0.00
  –  –  orchidee:
 –  –  –  dal 1° maggio al 25 ottobre: 
0603.1310 –  –  –  –  importate nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 13) 
20.00

0603.1330 –  –  –  dal 26 ottobre al 30 aprile 0.00
  –  –  crisantemi:
 –  –  –  dal 1° maggio al 25 ottobre: 
0603.1410 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 13) 
20.00

0603.1430 –  –  –  dal 26 ottobre al 30 aprile 0.00
  –  –  altri:
 –  –  –  dal 1° maggio al 25 ottobre: 
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 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-
                gente doganale (n. cont. 13):

0603.1911 –  –  –  –  –  legnosi 20.00
0603.1919 –  –  –  –  –  altri 20.00
 –  –  –  dal 26 ottobre al 30 aprile:
0603.1930 –  –  –  –  tulipani 0.00
 –  –  –  –  altri:
0603.1931 –  –  –  –  –  legnosi 0.00
0603.1939 –  –  –  –  –  altri 0.00
  –  altri: 
0603.9010 –  –  essiccati, allo stato naturale 0.00
0603.9090 –  –  altri (per esempio, imbianchiti, tinti, 

        impregnati)
0.00

0604 Fogliame, foglie, rami e altre parti di 
piante, senza fiori né boccioli di fiori, e 
erbe, muschi e licheni, per mazzi o per 
ornamento, freschi, essiccati, imbianchiti, 
tinti, impregnati o altrimenti preparati

      

  –  muschi e licheni:
0604.1010 –  –  freschi o semplicemente essiccati 0.00
0604.1090 –  –  altri 0.00
 –  altri: 
  –  –  freschi: 
 –  –  –  legnosi:
0604.9111 –  –  –  –  alberi di Natale e rami 

                di conifere
0.00

0604.9119 –  –  –  –  altri 5.00
0604.9190 –  –  –  altri 0.00
  –  –  altri: 
0604.9910 –  –  –  semplicemente essiccati 0.00
0604.9990 –  –  –  altri (per esempio, imbianchiti, 

            tinti, impregnati)
0.00

07 Ortaggi o legumi, piante, radici e tuberi, 
mangerecci 

      

0701 Patate, fresche o refrigerate
  –  da semina: 
0701.1010 –  –  importate nei limiti del contingente 

        doganale (n. cont. 14)
1.40

  –  altre: 
0701.9010 –  –  importate nei limiti del contingente 

        doganale (n. cont. 14)
3.00

0702 Pomodori, freschi o refrigerati
 –  pomodori ciliegia (cherry):
0702.0010 –  –  dal 21 ottobre al 30 aprile 0.00
 –  pomodori peretti (di forma allungata):
0702.0020 –  –  dal 21 ottobre al 30 aprile 0.00
 –  altri pomodori, con diametro di 80 mm 

    o più (pomodori carnosi):
0702.0030 –  –  dal 21 ottobre al 30 aprile 0.00
 –  altri: 
0702.0090 –  –  dal 21 ottobre al 30 aprile 0.00
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0703 Cipolle, scalogni, agli, porri e altri ortaggi 
agliacei, freschi o refrigerati

      

  –  cipolle e scalogni:
 –  –  cipolline da semina:
0703.1011 –  –  –  dal 1° maggio al 30 giugno 0.00
 –  –  –  dal 1° luglio al 30 aprile:
0703.1013 –  –  –  –  importate nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15) 
0.00

 –  –  altre cipolle e scalogni:
 –  –  –  cipolle mangerecce, bianche,  

            con gambo verde (cipollotte): 
0703.1020 –  –  –  –  dal 31 ottobre al 31 marzo 0.00
 –  –  –  –  dal 1° aprile al 30 ottobre: 
0703.1021 –  –  –  –  –  importate nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 15)
0.00

 –  –  –  cipolle mangerecce, bianche,  
            piatte, con diametro non superiore 
            a 35 mm:

0703.1030 –  –  –  –  dal 31 ottobre al 31 marzo 0.00
 –  –  –  –  dal 1° aprile al 30 ottobre: 
0703.1031 –  –  –  –  –  importate nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 15)
0.00

 –  –  –  lampagioni:
0703.1040 –  –  –  –  dal 16 maggio al 29 maggio 0.00
 –  –  –  –  dal 30 maggio al 15 maggio: 
0703.1041 –  –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                    gente doganale (n. cont. 15)
0.00

 –  –  –  cipolle mangerecce, con un  
            diametro di 70 mm o più:

0703.1050 –  –  –  –  dal 16 maggio al 29 maggio 0.00
 –  –  –  –  dal 30 maggio al 15 maggio: 
0703.1051 –  –  –  –  –  importate nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 15)
0.00

 –  –  –  cipolle mangerecce, con diametro 
            inferiore a 70 mm, varietà rossa  
            e bianca, diverse da quelle  
            delle voci 0703.1030/1039: 

0703.1060 –  –  –  –  dal 16 maggio al 29 maggio 0.00
 –  –  –  –  dal 30 maggio al 15 maggio: 
0703.1061 –  –  –  –  –  importate nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 15)
0.00

 –  –  –  altre cipolle mangerecce:
0703.1070 –  –  –  –  dal 16 maggio al 29 maggio 0.00
 –  –  –  –  dal 30 maggio al 15 maggio: 
0703.1071 –  –  –  –  –  importate nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 15)
0.00

0703.1080 –  –  –  scalogni 0.00
0703.2000 –  aglio 0.00
  –  porri e altri ortaggi agliacei:
 –  –  porro allungato (parte verde,  

        al massimo, 1/6 della lunghezza  
        del gambo, se tagliato solo bianco), 
        da imballare in vaschette  
        per la vendita:
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0703.9010 –  –  –  dal 16 febbraio alla fine di febbraio 5.00
 –  –  –  dal 1° marzo al 15 febbraio:
0703.9011 –  –  –  –  importato nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
5.00

 –  –  altri porri:
0703.9020 –  –  –  dal 16 febbraio alla fine di febbraio 5.00
 –  –  –  dal 1° marzo al 15 febbraio:
0703.9021 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
5.00

0703.9090 –  –  altri 3.50
0704 Cavoli, cavolfiori, cavoli ricci, cavoli rapa 

e prodotti commestibili simili del genere 
Brassica, freschi o refrigerati

      

  –  cavolfiori e cavoli broccoli:
 –  –  cimone: 
0704.1010 –  –  –  dal 1° dicembre al 30 aprile 0.00
 –  –  –  dal 1° maggio al 30 novembre:
0704.1011 –  –  –  –  importato nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
0.00

 –  –  romanesco:
0704.1020 –  –  –  dal 1° dicembre al 30 aprile 0.00
 –  –  –  dal 1° maggio al 30 novembre:
0704.1021 –  –  –  –  importato nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
0.00

 –  –  altri: 
0704.1090 –  –  –  dal 1° dicembre al 30 aprile 0.00
 –  –  –  dal 1° maggio al 30 novembre:
0704.1091 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
0.00

  –  cavoletti di Bruxelles:
0704.2010 –  –  dal 1° febbraio al 31 agosto 5.00
 –  –  dal 1° settembre al 31 gennaio:
0704.2011 –  –  –  importati nei limiti del contingente 

            doganale (n. cont. 15)
5.00

  –  altri: 
 –  –  cavoli rossi:
0704.9011 –  –  –  dal 16 maggio al 29 maggio 0.00
 –  –  –  dal 30 maggio al 15 maggio:
0704.9018 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
0.00

 –  –  cavoli bianchi:
0704.9020 –  –  –  dal 2 maggio al 14 maggio 0.00
 –  –  –  dal 15 maggio al 1° maggio:
0704.9021 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
0.00

 –  –  cavoli a punta:
0704.9030 –  –  –  dal 16 marzo al 31 marzo 0.00
 –  –  –  dal 1° aprile al 15 marzo:
0704.9031 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
0.00

 –  –  cavoli di Milano:
0704.9040 –  –  –  dall’11 maggio al 24 maggio 0.00
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 –  –  –  dal 25 maggio al 10 maggio: 
0704.9041 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15) 
0.00

 –  –  broccoli:
0704.9050 –  –  –  dal 1° dicembre al 30 aprile 0.00
 –  –  –  dal 1° maggio al 30 novembre: 
0704.9051 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15) 
0.00

 –  –  cavoli cinesi:
0704.9060 –  –  –  dal 2 marzo al 9 aprile 5.00
 –  –  –  dal 10 aprile al 1° marzo:
0704.9061 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15) 
5.00

 –  –  pak-choi:
0704.9063 –  –  –  dal 2 marzo al 9 aprile 5.00
 –  –  –  dal 10 aprile al 1° marzo:
0704.9064 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15) 
5.00

 –  –  cavoli rapa:
0704.9070 – –  –  dal 16 dicembre al 14 marzo 5.00
 –  –  –  dal 15 marzo al 15 dicembre: 
0704.9071 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15) 
5.00

 –  –  cavoli ricci senza testa:
0704.9080 –  – –  dall’11 maggio al 24 maggio 5.00
 –  –  –  dal 25 maggio al 10 maggio: 
0704.9081 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15) 
5.00

0704.9090 –  –  altri 5.00
0705 Lattughe (Lactuca sativa) e cicorie  

(Cichorium spp.), fresche o refrigerate 
      

 –  lattughe:
  –  –  a cappuccio:
 –  –  –  lattuga iceberg, senza corona: 
0705.1111 –  –  –  –  dal 1° gennaio alla fine 

                di febbraio
3.50

 –  –  –  –  dal 1° marzo al 31 dicembre:
0705.1118 –  –  –  –  –  importata nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 15)
3.50

 –  –  –  batavia e altre lattughe iceberg:
0705.1120 –  –  –  –  dal 1° gennaio alla fine di  

                febbraio
3.50

 –  –  –  –  dal 1° marzo al 31 dicembre:
0705.1121 –  –  –  –  –  importate nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 15)
3.50

 –  –  –  altre:
0705.1191 –  –  –  –  dall’11 dicembre alla fine  

                di febbraio
5.00

 –  –  –  –  dal 1° marzo al 10 dicembre:
0705.1198 –  –  –  –  –  importate nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 15)
5.00
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  –  –  altre: 
 –  –  –  lattuga romana:
0705.1910 –  –  –  –  dal 21 dicembre alla fine 

                di febbraio
5.00

 –  –  –  –  dal 1° marzo al 20 dicembre:
0705.1911 –  –  –  –  –  importata nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 15)
5.00

 –  –  –  lattughino:
 –  –  –  –  foglia di quercia:
0705.1920 –  –  –  –  –  dal 21 dicembre alla fine 

                    di febbraio
5.00

 –  –  –  –  –  dal 1° marzo al 20 dicembre:
0705.1921 –  –  –  –  –  –  importata nei limiti del 

                        contingente doganale  
                        (n. cont. 15)

5.00

 –  –  –  –  lollo, rosso:
0705.1930 –  –  –  –  –  dal 21 dicembre alla fine 

                    di febbraio
5.00

 –  –  –  –  –  dal 1° marzo al 20 dicembre:
0705.1931 –  –  –  –  –  –  importato nei limiti del 

                        contingente doganale  
                        (n. cont. 15)

5.00

 –  –  –  –  lollo, diverso da quello rosso:
0705.1940 –  –  –  –  –  dal 21 dicembre alla fine 

                    di febbraio
5.00

 –  –  –  –  –  dal 1° marzo al 20 dicembre:
0705.1941 –  –  –  –  –  –  importato nei limiti del 

                        contingente doganale  
                        (n. cont. 15)

5.00

 –  –  –  –  altro:
0705.1950 –  –  –  –  –  dal 21 dicembre alla fine 

                    di febbraio
5.00

 –  –  –  –  –  dal 1° marzo al 20 dicembre:
0705.1951 –  –  –  –  –  –  importato nei limiti del 

                        contingente doganale  
                        (n. cont. 15)

5.00

 –  –  –  altre: 
0705.1990 –  –  –  –  dal 21 dicembre al 14 febbraio 5.00
 –  –  –  –  dal 15 febbraio al 20 dicembre:
0705.1991 –  –  –  –  –  importate nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 15)
5.00

 –  cicorie: 
  –  –  witloof (Cichorium intybus var. 

        foliosum):
0705.2110 –  –  –  dal 21 maggio al 30 settembre 3.50
 –  –  –  dal 1° ottobre al 20 maggio:
0705.2111 –  –  –  –  importata nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
3.50

0706 Carote, navoni, barbabietole da insalata, 
scorzonera (salsefrica), sedani-rapa, 
ravanelli e simili radici commestibili, 
freschi o refrigerati
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  –  carote e navoni:
 –  –  carote:
 –  –  –  con foglie, in mazzi:
0706.1010 –  –  –  –  dall’11 maggio al 24 maggio 2.00
 –  –  –  –  dal 25 maggio al 10 maggio: 
0706.1011 –  –  –  –  –  importate nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 15)
2.00

 –  –  –  altre:
0706.1020 –  –  –  –  dall’11 maggio al 24 maggio 2.00
 –  –  –  –  dal 25 maggio al 10 maggio: 
0706.1021 –  –  –  –  –  importate nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 15)
2.00

 –  –  rape bianche:
0706.1030 –  –  –  dal 16 gennaio al 31 gennaio 2.00
 –  –  –  dal 1° febbraio al 15 gennaio: 
0706.1031 –  –  –  –  importate nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15) 
2.00

  –  altri:
 –  –  barbabietole da insalata (bietole  

        rosse):
0706.9011 –  –  –  dal 16 giugno al 29 giugno 2.00
 –  –  –  dal 30 giugno al 15 giugno: 
0706.9018 –  –  –  –  importate nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15) 
2.00

 –  –  scorzonera:
0706.9021 –  –  –  dal 16 maggio al 14 settembre 3.50
 –  –  –  dal 15 settembre al 15 maggio: 
0706.9028 –  –  –  –  importata nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15) 
3.50

 –  –  sedano-rapa:
 –  –  –  sedano da condimento (con foglia, 

            con diametro della rapa inferiore  
            a 7 cm):

0706.9030 –  –  –  –  dal 1° gennaio al 14 gennaio 5.00
 –  –  –  –  dal 15 gennaio al 31 dicembre:
0706.9031 –  –  –  –  –  importato nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 15)
5.00

 –  –  –  altro:
0706.9040 –  –  –  –  dal 16 giugno al 29 giugno 5.00
 –  –  –  –  dal 30 giugno al 15 giugno: 
0706.9041 –  –  –  –  –  importato nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 15)
5.00

 –  –  ramolacci (escluso il rafano): 
0706.9050 –  –  –  dal 16 gennaio alla fine di febbraio 5.00
 –  –  –  dal 1° marzo al 15 gennaio: 
0706.9051 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15) 
5.00

 –  –  ravanelli:
0706.9060 –  –  –  dall’11 gennaio al 9 febbraio 5.00
 –  –  –  dal 10 febbraio al 10 gennaio: 
0706.9061 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15) 
5.00

0706.9090 –  –  altri 5.00
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0707 Cetrioli e cetriolini, freschi o refrigerati
 –  cetrioli: 
 –  –  cetrioli per insalata:
0707.0010 –  –  –  dal 21 ottobre al 14 aprile 5.00
 –  –  –  dal 15 aprile al 20 ottobre:
0707.0011 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
5.00

 –  –  cetrioli nostrani o cetrioli-slicer:
0707.0020 –  –  –  dal 21 ottobre al 14 aprile 5.00
 –  –  –  dal 15 aprile al 20 ottobre:
0707.0021 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
5.00

 –  –  cetrioli per conserva, di una 
        lunghezza superiore a 6 cm ma non 
        eccedente 12 cm:

0707.0030 –  –  –  dal 21 ottobre al 14 aprile 5.00
 –  –  –  dal 15 aprile al 20 ottobre:
0707.0031 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
5.00

 –  –  altri cetrioli:
0707.0040 –  –  –  dal 21 ottobre al 14 aprile 5.00
 –  –  –  dal 15 aprile al 20 ottobre:
0707.0041 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
5.00

0707.0050 –  cetriolini 3.50
0708 Legumi da granella, anche sgranati,  

freschi o refrigerati
      

  –  piselli (Pisum sativum):
 –  –  taccole: 
0708.1010 –  –  –  dal 16 agosto al 19 maggio 0.00
 –  –  –  dal 20 maggio al 15 agosto:
0708.1011 –  –  –  –  importate nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
5.00

 –  –  altri: 
0708.1020 –  –  –  dal 16 agosto al 19 maggio 0.00
 –  –  –  dal 20 maggio al 15 agosto:
0708.1021 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
5.00

  –  fagioli (Vigna spp., Phaseolus spp.):
0708.2010 –  –  da sgranare 0.00
 –  –  piattoni: 
0708.2021 –  –  –  dal 16 novembre al 14 giugno 0.00
 –  –  –  dal 15 giugno al 15 novembre:
0708.2028 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
0.00

 –  –  fagiolini «long beans»:
0708.2031 –  –  –  dal 16 novembre al 14 giugno 0.00
 –  –  –  dal 15 giugno al 15 novembre:
0708.2038 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
0.00

 –  –  fagiolini extrafini (500 pezzi min. 
        per kg): 

0708.2041 –  –  –  dal 16 novembre al 14 giugno 0.00
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 –  –  –  dal 15 giugno al 15 novembre: 
0708.2048 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15) 
0.00

 –  –  altri:
0708.2091 –  –  –  dal 16 novembre al 14 giugno 0.00
 –  –  –  dal 15 giugno al 15 novembre: 
0708.2098 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15) 
0.00

  –  altri legumi da granella:
 –  –  altri:
 –  –  –  per l’alimentazione umana: 
0708.9080 –  –  –  –  dal 1° novembre al 31 maggio 0.00
 –  –  –  –  dal 1° giugno al 31 ottobre: 
0708.9081 –  –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                    gente doganale (n. cont. 15)
5.00

0708.9090 –  –  –  altri 0.00
0709 Altri ortaggi, freschi o refrigerati
  –  asparagi:
 –  –  asparagi verdi:
0709.2010 –  –  –  dal 16 giugno al 30 aprile 0.00
 –  –  –  dal 1° maggio al 15 giugno: 
0709.2011 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15) 
0.00

0709.2090 –  –  altri 2.50
  –  melanzane:
0709.3010 –  –  dal 16 ottobre al 31 maggio 0.00
 –  –  dal 1° giugno al 15 ottobre:
0709.3011 –  –  –  importate nei limiti del contingente

            doganale (n. cont. 15)
5.00

  –  sedano, esclusi i sedani-rapa:
 –  –  sedano coste verde:
0709.4010 –  –  –  dal 1° gennaio al 30 aprile 5.00
 –  –  –  dal 1° maggio al 31 dicembre: 
0709.4011 –  –  –  –  importato nei limiti del contin-

               gente doganale (n. cont. 15) 
5.00

 –  –  sedano coste bianco:
0709.4020 –  –  –  dal 1° gennaio al 30 aprile 5.00
 –  –  –  dal 1° maggio al 31 dicembre: 
0709.4021 –  –  –  –  importato nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15) 
5.00

 –  –  altro:
0709.4090 –  –  –  dal 1° gennaio al 14 gennaio 5.00
 –  –  –  dal 15 gennaio al 31 dicembre: 
0709.4091 –  –  –  –  importato nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15) 
5.00

 –  funghi e tartufi:
0709.5100 –  –  funghi del tipo Agaricus 0.00
0709.5900 –  –  altri 0.00
  –  pimenti del genere «Capsicum»  

    o del genere «Pimenta»:
 –  –  peperoni:
0709.6011 –  –  –  dal 1° novembre al 31 marzo 0.00
0709.6012 –  –  –  dal 1° aprile al 31 ottobre 5.00
0709.6090 –  –  altri 0.00
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  –  spinaci, tetragonie (spinaci della Nuova 
    Zelanda) e atreplici (bietoloni rossi o  
    dei giardini):

 –  –  spinaci, tetragonie (spinaci della 
        Nuova Zelanda):

0709.7010 –  –  –  dal 16 dicembre al 14 febbraio 5.00
 –  –  –  dal 15 febbraio al 15 dicembre:
0709.7011 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
5.00

0709.7090 –  –  altri 3.50
  –  altri: 
 –  –  cardi mangerecci:
 –  –  finocchi: 
 –  –  rabarbaro:
 –  –  prezzemolo:
0709.9040 –  –  –  dal 1° gennaio al 14 marzo 5.00
 –  –  –  dal 15 marzo al 31 dicembre:
0709.9041 –  –  –  –  importato nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
5.00

 –  –  zucchine, incluse le zucchine con 
        fiore: 

0709.9050 –  –  –  dal 31 ottobre al 19 aprile 5.00
 –  –  –  dal 20 aprile al 30 ottobre:
0709.9051 –  –  –  –  importate nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
5.00

 –  –  coste: 
 –  –  valerianella:
0709.9080 –  –  crescione, dente di leone 3.50
 –  –  carciofi: 
0709.9083 –  –  –  dal 1° novembre al 31 maggio 0.00
 –  –  –  dal 1° giugno al 31 ottobre:
0709.9084 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 15)
5.00

 –  –  altri: 
0709.9099 –  –  –  altri 3.50
0711 Ortaggi o legumi temporaneamente  

conservati (per esempio, con anidride 
solforosa o in acqua salata, solforata o  
con aggiunta di altre sostanze atte ad 
assicurarne temporaneamente la conserva-
zione), ma non atti per l’alimentazione 
nello stato in cui sono presentati

      

0711.2000 –  olive 0.00
0711.4000 –  cetrioli e cetriolini 0.00
 –  funghi e tartufi:
0711.5100 –  –  funghi del tipo Agaricus 0.00
0711.5900 –  –  altri 0.00
  –  altri ortaggi o legumi; miscele di ortaggi

    o di legumi:
0711.9010 –  –  granoturco dolce 0.00
0711.9020 –  –  capperi 0.00
0712 Ortaggi o legumi, secchi, anche tagliati in 

pezzi o a fette oppure tritati o polverizzati, 
ma non altrimenti preparati
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0712.2000 –  cipolle 0.00
 –  funghi, orecchie di Giuda (Auricularia 

    spp.), tremelle (Tremella spp.) e tartufi:
0712.3100 –  –  funghi del tipo Agaricus 0.00
0712.3200 –  –  orecchie di Giuda (Auricularia spp.) 0.00
0712.3300 –  –  tremelle (Tremella spp.) 0.00
0712.3900 –  –  altri 0.00
  –  altri ortaggi o legumi; miscele di ortaggi 

    o di legumi:
 –  –  patate, anche tagliate in pezzi o a fette 

        ma non altrimenti preparate:
0712.9021 –  –  –  importate nei limiti del contingente 

            doganale (n. cont. 14)
10.00

0712.9070 –  –  granoturco dolce, per l’alimentazione 
        di animali

15.00

 –  –  altri:
0712.9081 –  –  –  in recipienti eccedenti 5 kg 0.00 aglio e pomo-

dori, non 
mescolati

0712.9089 –  –  –  altri 0.00 aglio e pomo-
dori, non 
mescolati

0713 Legumi da granella secchi, sgranati, anche 
decorticati o spezzati

      

  –  piselli (Pisum sativum):
 –  –  in grani intieri, non lavorati:
0713.1019 –  –  –  altri 0.00
 –  –  altri:
0713.1099 –  –  –  altri 0.00
  –  ceci:
 –  –  in grani intieri, non lavorati:
0713.2019 –  –  –  altri 0.00
 –  –  altri:
0713.2099 –  –  –  altri 0.00
 –  fagioli (Vigna spp., Phaseolus spp.):
  –  –  fagioli delle specie Vigna mungo (L.)

        Hepper o Vigna radiata (L.) Wilczek:
 –  –  –  in grani intieri, non lavorati: 
0713.3119 –  –  –  –  altri 0.00
 –  –  –  altri:
0713.3199 –  –  –  –  altri 0.00
  –  –  fagioli «Adzuki» (Phaseolus o Vigna 

        angularis):
 –  –  –  in grani intieri, non lavorati: 
0713.3219 –  –  –  –  altri 0.00
 –  –  –  altri:
0713.3299 –  –  –  –  altri 0.00
  –  –  fagioli comuni (Phaseolus vulgaris):
 –  –  –  in grani intieri, non lavorati: 
0713.3319 –  –  –  –  altri 0.00
 –  –  –  altri:
0713.3399 –  –  –  –  altri 0.00
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  –  –  altri: 
 –  –  –  in grani intieri, non lavorati:
0713.3919 –  –  –  –  altri 0.00
 –  –  –  altri: 
0713.3999 –  –  –  –  altri 0.00
  –  lenticchie: 
 –  –  in grani intieri, non lavorati:
0713.4019 –  –  –  altre 0.00
 –  –  altre: 
0713.4099 –  –  –  altre 0.00
  –  fave (Vicia faba var. major) e favette 

    (Vicia faba var. equina e Vicia faba var. 
    minor): 

 –  –  in grani intieri, non lavorati:
 –  –  –  da semina:
0713.5015 –  –  –  –  favette (Vicia faba var. minor) 0.00
0713.5018 –  –  –  –  altre 0.00
0713.5019 –  –  –  altre 0.00
 –  –  altre: 
0713.5099 –  –  –  altre 0.00
  –  altri: 
 –  –  in grani intieri, non lavorati:
0713.9019 –  –  –  altri 0.00
 –  –  altri: 
0713.9099 –  –  –  altri 0.00
0714 Radici di manioca, d’arrow-root o di salep, 

topinambur, patate dolci e altre simili 
radici e tuberi a alto tenore di fecola o di 
inulina, freschi, refrigerati, congelati o 
essiccati, anche tagliati in pezzi o agglo-
merati in forma di pellets; midollo della 
palma a sago 

      

  –  radici di manioca:
0714.1090 –  –  altre 0.00
  –  patate dolci:
0714.2090 –  –  altre 0.00
  –  altri: 
0714.9090 –  –  altri 0.00
08 Frutta commestibili; scorze di agrumi o  

di meloni 
      

0801 Noci di cocco, noci del Brasile e noci di 
acagiù, fresche o secche, anche sgusciate o 
decorticate 

      

 –  noci di cocco:
0801.1100 –  –  disseccate 0.00
0801.1900 –  –  altre 0.00
 –  noci del Brasile:
0801.2100 –  –  con guscio 0.00
0801.2200 –  –  senza guscio 0.00
 –  noci di acagiù:
0801.3100 –  –  con guscio 0.00
0801.3200 –  –  senza guscio 0.00
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0802 Altre frutta a guscio, fresche o secche, 
anche sgusciate o decorticate

      

 –  mandorle:
0802.1100 –  –  con guscio 0.00
0802.1200 –  –  sgusciate 0.00
 –  nocciole (Corylus spp.):
 –  noci comuni:
  –  –  con guscio:
0802.3190 –  –  –  altre 0.00
  –  –  sgusciate:
0802.3290 –  –  –  altre 0.00
0802.4000 –  castagne e marroni (Castanea spp.) 0.00
0802.5000 –  pistacchi 0.00
0802.6000 –  noci macadamia 0.00
  –  altre:
0802.9020 –  –  frutta tropicali 0.00
0802.9090 –  –  altre 0.00
0804 Datteri, fichi, ananassi, avocadi, guaiave, 

manghi e mangostani, freschi o secchi 
      

0804.1000 –  datteri 0.00
  –  fichi:
0804.2010 –  –  freschi 0.00
0804.2020 –  –  secchi 0.00
0804.3000 –  ananassi 0.00
0804.4000 –  avocadi 0.00
0804.5000 –  guaiave, manghi e mangostani 0.00
0805 Agrumi, freschi o secchi
0805.1000 –  arance 0.00
0805.2000 –  mandarini (compresi i tangerini e  

    satsuma); clementine, wilkings e simili 
    ibridi di agrumi

0.00

0805.4000 –  pompelmi e pomeli 0.00
0805.5000 –  limoni (Citrus limon, Citrus limonum) 

    e limette (Citrus aurantifolia, citrus  
    latifolia)

0.00

0805.9000 –  altri 0.00
0806 Uve, fresche o secche
  –  fresche:
0806.2000 –  secche 0.00
0807 Meloni (compresi i cocomeri) e papaie, 

freschi
      

 –  meloni (compresi i cocomeri):
0807.1100 –  –  cocomeri 0.00
0807.1900 –  –  altri 0.00
0807.2000 –  papaie 0.00
0808 Mele, pere e cotogne, fresche
  –  mele:
 –  –  da sidro e da distillazione:
0808.1011 –  –  –  importate nei limiti del contingente 

            doganale (n. cont. 20)
0.00
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 –  –  altre mele:
 –  –  –  alla rinfusa o in imballaggio aperto:
0808.1021 –  –  –  –  dal 15 giugno al 14 luglio 0.00
 –  –  –  –  dal 15 luglio al 14 giugno:
0808.1022 –  –  –  –  –  importate nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 17)
0.00

 –  –  –  in altro imballaggio:
0808.1031 –  –  –  –  dal 15 giugno al 14 luglio 2.50
 –  –  –  –  dal 15 luglio al 14 giugno:
0808.1032 –  –  –  –  –  importate nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 17)
2.50

  –  pere e cotogne:
 –  –  da sidro e da distillazione:
0808.2011 –  –  –  importate nei limiti del contingente 

            doganale (n. cont. 20)
0.00

 –  –  altre pere e cotogne:
 –  –  –  alla rinfusa o in imballaggio aperto:
0808.2021 –  –  –  –  dal 1° aprile al 30 giugno 0.00
 –  –  –  –  dal 1° luglio al 31 marzo:
0808.2022 –  –  –  –  –  importate nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 17)
0.00

 –  –  –  in altro imballaggio:
0808.2031 –  –  –  –  dal 1° aprile al 30 giugno 2.50
 –  –  –  –  dal 1° luglio al 31 marzo:
0808.2032 –  –  –  –  –  importate nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 17)
2.50

0809 Albicocche, ciliegie, pesche (comprese le 
pesche noci), prugne e prugnole, fresche

      

  –  albicocche: 
 –  –  alla rinfusa o in imballaggio aperto:
0809.1011 –  –  –  dal 1° settembre al 30 giugno 0.00
 –  –  –  dal 1° luglio al 31 agosto:
0809.1018 –  –  –  –  importate nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 18)
0.00

 –  –  in altro imballaggio:
0809.1091 –  –  –  dal 1° settembre al 30 giugno 0.00
 –  –  –  dal 1° luglio al 31 agosto:
0809.1098 –  –  –  –  importate nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 18)
0.00

  –  ciliegie: 
0809.2010 –  –  dal 1° settembre al 19 maggio 0.00
 –  –  dal 20 maggio al 31 agosto:
0809.2011 –  –  –  importate nei limiti del contingente 

            doganale (n. cont. 18)
0.00

  –  pesche (comprese le pesche noci):
  –  prugne e prugnole:
 –  –  alla rinfusa o in imballaggio aperto:
 –  –  –  prugne:
0809.4012 –  –  –  –  dal 1° ottobre al 30 giugno 0.00
 –  –  –  –  dal 1° luglio al 30 settembre:
0809.4013 –  –  –  –  –  importate nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 18)
0.00

0809.4015 –  –  –  prugnole 0.00
 –  –  in altro imballaggio:
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 –  –  –  prugne:
0809.4092 –  –  –  –  dal 1° ottobre al 30 giugno 0.00
 –  –  –  –  dal 1° luglio al 30 settembre:
0809.4093 –  –  –  –  –  importate nei limiti del con-

                    tingente doganale (n. cont. 18)
0.00

0809.4095 –  –  –  prugnole 0.00
0810 Altre frutta fresche
  –  fragole:
0810.1010 –  –  dal 1° settembre al 14 maggio 0.00
 –  –  dal 15 maggio al 31 agosto:
0810.1011 –  –  –  importate nei limiti del contingente

            doganale (n. cont. 19)
0.00

  –  lamponi, more di rovo o di gelso  
    e more-lamponi:

 –  –  lamponi:
0810.2010 –  –  –  dal 15 settembre al 31 maggio 0.00
 –  –  –  dal 1° giugno al 14 settembre: 
0810.2011 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 19) 
0.00

 –  –  more di rovo o di gelso:
0810.2020 –  –  –  dal 1° novembre al 30 giugno 0.00
 –  –  –  dal 1° luglio al 31 ottobre:
0810.2021 –  –  –  –  importate nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 19) 
0.00

0810.2030 –  –  more-lamponi 0.00
0810.4000 –  mirtilli rossi, mirtilli neri e altre frutta 

    del genere Vaccinium
0.00

0810.5000 –  kiwi 0.00
0810.6000 –  durian 0.00
  –  altri:
0810.9092 –  –  frutta tropicali 0.00
 –  –  ribes a grappoli, compreso il ribes 

        nero (cassis):
0810.9093 –  –  –  dal 16 settembre al 14 giugno 0.00
 –  –  –  dal 15 giugno al 15 settembre: 
0810.9094 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 19) 
0.00

0810.9096 –  –  uva spina 0.00
0810.9099 –  –  altri 0.00
0811 Frutta, anche cotte in acqua o al vapore, 

congelate, anche con aggiunta di zuccheri 
o di altri dolcificanti

      

  –  altre:
0811.9010 –  –  mirtilli 0.00
 –  –  frutta tropicali:
0811.9021 –  –  –  carambole 0.00
0811.9029 –  –  –  altre 0.00
0811.9090 –  –  altre 0.00
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0812 Frutta temporaneamente conservate (per 
esempio, con anidride solforosa o in acqua 
salata, solforata o con aggiunta di altre 
sostanze atte a assicurarne temporanea-
mente la conservazione), ma non atte per 
l’alimentazione nello stato in cui sono 
presentate 

      

  –  altre: 
0812.9010 –  –  frutta tropicali 0.00
0812.9080 –  –  altre 6.50 fragole
  3.50 diversi dalle 

fragole
0813 Frutta secche diverse da quelle delle voci 

da 0801 a 0806; miscugli di frutta secche o 
di frutta a guscio di questo capitolo

      

0813.1000 –  albicocche 0.00
  –  prugne: 
0813.2010 –  –  intiere 0.00
0813.2090 –  –  altre 0.00
0813.3000 –  mele 29.00
  –  altre frutta: 
 –  –  pere: 
0813.4011 –  –  –  intiere 7.60
0813.4019 –  –  –  altre 0.00
 –  –  altre: 
 –  –  –  frutta a nocciolo, altre, intiere:
0813.4089 –  –  –  –  altre 0.00
  –  miscugli di frutta secche o di frutta 

    a guscio di questo capitolo:
 –  –  di frutta a guscio delle voci 0801 

        o 0802: 
 –  –  –  aventi tenore, in peso, di mandorle 

            e/o noci comuni eccedente 50 %:
0813.5019 –  –  –  –  altri 1.00
 –  –  –  altri: 
0813.5029 –  –  –  –  altri 1.00
0814 Scorze di agrumi o di meloni (comprese 

quelle di cocomeri), fresche, congelate, 
presentate in acqua salata, solforata o con 
aggiunta di altre sostanze atte a assicurarne 
temporaneamente la conservazione, oppure 
secche 

      

0814.0000 Scorze di agrumi o di meloni (comprese 
quelle di cocomeri), fresche, congelate, 
presentate in acqua salata, solforata o con 
aggiunta di altre sostanze atte a assicurarne 
temporaneamente la conservazione, oppure 
secche 

0.00    
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09 Caffè, tè, mate e spezie
0901 Caffè, anche torrefatto o decaffeinizzato; 

bucce e pellicole di caffè; succedanei del 
caffè contenenti caffè in qualsiasi propor-
zione

      

  –  altri:
 –  –  bucce e pellicole di caffè:
0901.9011 –  –  –  per l’alimentazione di animali 0.00
0904 Pepe (del genere Piper); pimenti (del 

genere Capsicum o del genere Pimenta), 
essiccati o tritati o polverizzati

      

 –  pepe:
0904.1100 –  –  non tritato né polverizzato 0.00
0904.1200 –  –  tritato o polverizzato 0.00
  –  pimenti, essiccati o tritati o polverizzati:
0904.2010 –  –  non lavorati 0.00
0904.2090 –  –  altri 0.00
0905 Vaniglia
0905.0000 Vaniglia 0.00
0906 Cannella e fiori di cinnamomo
 –  non tritati né polverizzati:
0906.1100 –  –  cannella (Cinnamomum zeylanicum 

        Blume)
0.00

0906.1900 –  –  altri 0.00
0906.2000 –  tritati o polverizzati 0.00
0907 Garofani (antofilli, chiodi e steli)
0907.0000 Garofani (antofilli, chiodi e steli) 0.00
0908 Noci moscate, macis, amomi e cardamomi
  –  noci moscate:
0908.1010 –  –  non lavorate 0.00
0908.1090 –  –  altre 0.00
  –  macis:
0908.2010 –  –  non lavorato 0.00
0908.2090 –  –  altro 0.00
  –  amomi e cardamomi:
0908.3010 –  –  non lavorati 0.00
0908.3090 –  –  altri 0.00
0909 Semi di anice, di badiana, di finocchio,  

di coriandolo, di cumino, di carvi; bacche 
di ginepro

      

0909.1000 –  semi di anice o di badiana 0.00
0909.2000 –  semi di coriandolo 0.00
0909.3000 –  semi di cumino 0.00
0909.4000 –  semi di carvi 0.00
0909.5000 –  semi di finocchio; bacche di ginepro 0.00
0910 Zenzero, zafferano, curcuma, timo,  

foglie di alloro, curry e altre spezie 
      

0910.1000 –  zenzero 0.00
0910.2000 –  zafferano 0.00
0910.3000 –  curcuma 0.00
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 –  altre spezie:
0910.9100 –  –  miscugli previsti nella nota 1 b) 

        di questo capitolo
0.00

0910.9900 –  –  altre 0.00
10 Cereali 
1001 Frumento (grano) e frumento segalato
  –  frumento (grano) duro:
  –  altri: 
 –  –  altri: 
1001.9080 –  –  –  altri 0.00
1002 Segala 
1002.0080 –  –  altra 0.00
1003 Orzo 
 –  altro: 
1003.0090 –  –  altro 0.00
1004 Avena 
 –  altra: 
1004.0090 –  –  altra 0.00
1005 Granoturco 
  –  altro: 
 –  –  altro: 
1005.9090 –  –  –  altro 0.00
1006 Riso 
  –  riso greggio (riso «paddy» o risone):
1006.1090 –  –  altro 0.00
  –  riso decorticato (riso «cargo» o riso 

    «bruno»): 
1006.2090 –  –  altro 0.00
  –  riso semimbianchito o imbianchito, 

    anche lucidato o brillato:
1006.3090 –  –  altro 0.00
  –  rotture di riso:
1006.4090 –  –  altre 0.00
1008 Grano saraceno, miglio e scagliola;  

altri cereali 
      

  –  grano saraceno:
 –  –  altro: 
1008.1090 –  –  –  altro 0.00
  –  miglio: 
 –  –  altro: 
1008.2090 –  –  –  altro 0.00
  –  scagliola: 
 –  –  altra: 
1008.3090 –  –  –  altra 0.00
  –  altri cereali:
 –  –  triticale: 
 –  –  –  altro: 
1008.9038 –  –  –  –  altro 0.00
 –  –  altri: 
 –  –  –  altri: 
 –  –  –  –  –  altri:
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1008.9052 –  –  –  –  –  –  «wild rice» 
                        (Zizania aquatica)

0.00

1008.9099 –  –  –  –  altri 0.00
11 Prodotti della macinazione; malto; amidi e 

fecole;inulina; glutine di frumento 
      

1101 Farine di frumento (grano) o di frumento 
segalato

      

1101.0090 –  altre 0.00
1102 Farine di cereali diversi dal frumento 

(grano) o dal frumento segalato
      

  –  farina di segala:
1102.1090 –  –  altra 0.00
  –  farina di granoturco:
1102.2090 –  –  altra 0.00
  –  altre:
 –  –  di triticale:
1102.9018 –  –  –  altre 0.00
 –  –  di riso:
 –  –  altre:
1102.9069 –  –  –  altre 0.00
1106 Farine, semolini e polveri di legumi da 

granella secchi della voce 0713, di sago o 
di radici o tuberi della voce 0714 e dei 
prodotti del capitolo 8

      

  –  di sago o di radici o tuberi della voce 
    0714:

1106.2090 –  –  altri 0.00
  –  dei prodotti del capitolo 8:
1106.3090 –  –  altri 0.00
1108 Amidi e fecole; inulina
 –  amidi e fecole:
  –  –  amido di frumento:
1108.1190 –  –  –  altro 0.00
  –  –  amido di granoturco:
1108.1290 –  –  –  altro 0.00
  –  –  fecola di patate:
1108.1390 –  –  –  altra 0.00
  –  –  fecola di manioca:
1108.1490 –  –  –  altra 0.00
  –  –  altri amidi e fecole:
 –  –  –  amido di riso:
1108.1919 –  –  –  –  altro 0.00
 –  –  –  altri:
1108.1999 –  –  –  –  altri 0.00
  –  inulina:
1108.2090 –  –  altra 0.00
12 Semi e frutti oleosi; semi, sementi e frutti 

diversi; piante industriali o medicinali; 
paglie e foraggi
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1202 Arachidi non tostate né altrimenti cotte, 
anche sgusciate o frantumate

      

  –  con guscio: 
 –  –  altre: 
1202.1091 –  –  –  per l’alimentazione umana 0.00
1202.1099 –  –  –  altre 0.00
  –  sgusciate, anche frantumate:
 –  –  altre: 
1202.2091 –  –  –  per l’alimentazione umana 0.00
1202.2099 –  –  –  altre 0.00
1204 Semi di lino, anche frantumati
 –  altri: 
1204.0091 –  –  per usi tecnici 0.00
1208 Farine di semi o di frutti oleosi,  

diverse dalla farina di senape
      

  –  di fave di soia:
1208.1090 –  –  altre 0.00
  –  altre: 
1208.9090 –  –  altre 0.00
1209 Semi, frutti e spore da sementa
  –  semi di barbabietole da zucchero:
1209.1090 –  –  altri 0.00
 –  semi di piante foraggere:
1209.2100 –  –  di erba medica 0.00
1209.2200 –  –  di trifoglio (Trifolium spp.) 0.00
1209.2300 –  –  di festuca 0.00
1209.2400 –  –  di fienarola o gramigna dei prati 

        del Kentucky (Poa pratensis L.)
0.00

1209.2500 –  –  di loglio (Lolium multiflorum Lam., 
        Lolium perenne L.)

0.00

  –  –  altri: 
 –  –  –  di vecce e di lupino:
1209.2919 –  –  –  –  altri 0.00
1209.2960 –  –  –  di fléolo (coda di topo) 0.00
1209.2980 –  –  –  di erba mazzolina, di avena bionda, 

            di fromentale, di cimmino e di altri 
            semi di piante erbacee

0.00

1209.2990 –  –  –  altri 0.00
1209.3000 –  semi di piante erbacee utilizzate 

    principalmente per i loro fiori
0.00

 –  altri: 
1209.9100 –  –  semi di ortaggi 0.00
  –  –  altri: 
 –  –  –  altri: 
1209.9999 –  –  –  –  altri 0.00
1210 Coni di luppolo freschi o secchi, anche 

tritati, macinati o in forma di pellets; 
luppolina 

      

1210.1000 –  coni di luppolo, non tritati né macinati 
    né in forma di pellets

0.00

1210.2000 –  coni di luppolo, tritati o macinati, 
    anche in forma di pellets; luppolina

0.00
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1211 Piante, parti di piante, semi e frutti, delle 
specie utilizzate principalmente in profu-
meria, in medicina o nella preparazione di 
insetticidi, antiparassitari o simili, freschi o 
secchi, anche tagliati, frantumati o polve-
rizzati

      

1211.2000 –  radici di ginseng 0.00
1211.3000 –  coca (foglie di) 0.00
1211.4000 –  paglia di papavero 0.00
1211.9000 –  altri 0.00
1212 Carrube, alghe, barbabietole da zucchero 

e canne da zucchero, fresche, refrigerate, 
congelate o secche, anche polverizzate; 
noccioli e mandorle di frutti e altri prodotti 
vegetali (comprese le radici di cicoria non 
torrefatte della varietà Cichorium intybus 
sativum), impiegati principalmente 
nell’alimentazione umana, non nominati né
compresi altrove

      

  –  alghe:
1212.2090 –  –  altre 0.00
 –  altri:
  –  –  barbabietole da zucchero:
1212.9190 –  –  –  altre 0.00
  –  –  altri:
 –  –  –  radici di cicoria, essiccate: 
1212.9919 –  –  –  –  altre 0.00
 –  –  –  carrube, compresi i semi 

            di carrube:
1212.9921 –  –  –  –  semi di carrube 0.00
 –  –  –  –  altri:
1212.9929 –  –  –  –  –  altri 0.00
 –  –  –  altri:
1212.9999 –  –  –  –  altri 0.00
1213 Paglia e lolla di cereali, gregge, anche 

trinciate, macinate, pressate o agglomerate 
in forma di pellets

      

1213.0010 –  per usi tecnici 0.00
1214 Navoni-rutabaga, barbabietole da foraggio, 

radici da foraggio, fieno, erba medica, 
trifoglio, lupinella, cavoli da foraggio, 
lupino, vecce e simili prodotti da foraggio, 
anche agglomerati in forma di pellets 

      

  –  farina e agglomerati in forma di pellets,
    di erba medica:

1214.1090 –  –  altri 0.00
  –  altri:
1214.9090 –  –  altri 0.00
13 Gomme, resine ed altri succhi ed estratti 

vegetali
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1301 Gomma lacca; gomme, resine, gommore-
sine e oleoresine (ad esempio balsami), 
naturali 

      

1301.2000 –  gomma arabica 0.00
  –  altri: 
1301.9010 –  –  balsami naturali 0.00
1301.9080 –  –  altri 0.00
1302 Succhi ed estratti vegetali; sostanze  

pectiche, pectinati e pectati; agar-agar e 
altre mucillagini e ispessenti derivati da 
vegetali, anche modificati

      

 –  succhi ed estratti vegetali:
1302.1900 –  –  altri 0.00 prodotti 

diversi da 
quelli secondo 
Protocollo A

III Grassi e oli, animali o vegetali;  
prodotti della loro scissione; grassi 
alimentari lavorati; cere di origine 
animale o vegetale

      

15 Grassi e oli, animali o vegetali; prodotti 
della loro scissione; grassi alimentari 
lavorati; cere di origine animale o vegetale

      

1504 Grassi e oli e loro frazioni, di pesci o di 
mammiferi marini, anche raffinati, ma non 
modificati chimicamente

      

  –  oli di fegato di pesci e loro frazioni:
 –  –  altri: 
 –  –  –  altri: 
1504.1098 –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici
1504.1099 –  –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici
  –  grassi e oli di pesci e loro frazioni, 

    diversi dagli oli di fegato:
 –  –  altri: 
1504.2091 –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici
1504.2099 –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici
  –  grassi e oli di mammiferi marini e loro 

    frazioni: 
 –  –  altri: 
1504.3091 –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici
1504.3099 –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici
1508 Olio di arachide e sue frazioni, anche 

raffinati, ma non modificati chimicamente
      

  –  olio greggio:
1508.1090 –  –  altro 0.00 per usi tecnici
  –  altri: 
 –  –  frazioni aventi un punto di fusione più

        elevato di quello dell’olio di arachide:
 –  –  –  altre: 
1508.9018 –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici
1508.9019 –  –  –  –  altre 0.00 per usi tecnici
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 –  –  altri:
 –  –  –  altri:
1508.9098 –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici 
1508.9099 –  –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici 
1509 Olio di oliva e sue frazioni, anche raffinati, 

ma non modificati chimicamente
      

  –  vergini:
 –  –  altri:
1509.1091 –  –  –  in recipienti di vetro di capacità 

            non eccedente 2 l 
0.00 per l’alimen-

tazione uma-
na: nei limiti 
di un contin-
gente doganale 
annuo di  
500 t*

  0.00 per usi tecnici 
1509.1099 –  –  –  altri 0.00 per l’alimen-

tazione uma-
na: nei limiti 
di un contin-
gente doganale 
annuo di  
500 t*

  0.00 per usi tecnici 
  –  altri:
 –  –  altri:
1509.9091 –  –  –  in recipienti di vetro di capacità 

            non eccedente 2 l
0.00 per usi tecnici 

1509.9099 –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici 
1510 Altri oli e loro frazioni, ottenuti esclusiva-

mente dalle olive, anche raffinati, ma non 
modificati chimicamente e miscele di tali 
oli o frazioni con gli oli o le frazioni della 
voce 1509

      

 –  altri:
1510.0091 –  –  greggi 0.00 per usi tecnici 
1510.0099 –  –  altri 0.00 per usi tecnici 
1511 Olio di palma e sue frazioni, anche raffi-

nati, ma non modificati chimicamente 
      

  –  olio greggio:
1511.1090 –  –  altro 0.00 per usi tecnici 
  –  altri:
 –  –  frazioni aventi un punto di fusione più

        elevato di quello dell’olio di palma:
 –  –  –  altre:
1511.9018 –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici 
1511.9019 –  –  –  –  altre 0.00 per usi tecnici 
 –  –  altri:
 –  –  –  altri:
1511.9098 –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici 
1511.9099 –  –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici 
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1512 Oli di girasole, di cartamo o di cotone  
e loro frazioni, anche raffinati, ma non 
modificati chimicamente

      

 –  oli di girasole o di cartamo e loro 
    frazioni: 

  –  –  oli greggi:
1512.1190 –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici
  –  –  altri: 
 –  –  –  frazioni aventi un punto di fusione 

            più elevato di quello degli oli  
            di girasole o di cartamo:

 –  –  –  –  altre:
1512.1918 –  –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici
1512.1919 –  –  –  –  –  altre 0.00 per usi tecnici
 –  –  –  altri: 
 –  –  –  –  altri:
1512.1998 –  –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici
1512.1999 –  –  –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici
 –  olio di cotone e sue frazioni:
  –  –  olio greggio, anche depurato 

        del gossipolo:
1512.2190 –  –  –  altro 0.00 per usi tecnici
  –  –  altri: 
 –  –  –  altri: 
1512.2991 –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici
1512.2999 –  –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici
1513 Oli di cocco (olio di copra), di palmisti o 

di babassù e loro frazioni, anche raffinati, 
ma non modificati chimicamente

      

 –  olio di cocco (olio di copra) e sue 
    frazioni: 

  –  –  olio greggio:
1513.1190 –  –  –  altro 0.00 per usi tecnici
  –  –  altri: 
 –  –  –  frazioni aventi un punto di fusione

            più elevato di quello dell’olio  
            di cocco (olio di copra):

 –  –  –  –  altre:
1513.1918 –  –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici
1513.1919 –  –  –  –  –  altre 0.00 per usi tecnici
 –  –  –  altri: 
 –  –  –  –  altri:
1513.1998 –  –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici
1513.1999 –  –  –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici
 –  oli di palmisti o di babassù e loro 

    frazioni: 
  –  –  oli greggi:
1513.2190 –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici
  –  –  altri: 
 –  –  –  frazioni aventi un punto di fusione 

            più elevato di quello degli oli  
            di palmisti o di babassù:

 –  –  –  –  altre:
1513.2918 –  –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici
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1513.2919 –  –  –  –  –  altre 0.00 per usi tecnici 
 –  –  –  altri:
 –  –  –  –  altri:
1513.2998 –  –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici 
1513.2999 –  –  –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici 
1514 Oli di ravizzone, di colza o di senape  

e loro frazioni, anche raffinati, ma non 
modificati chimicamente

      

 –  oli di ravizzone o di colza a basso tenore
    di acido erucico e loro frazioni: 

  –  –  oli greggi:
1514.1190 –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici 
  –  –  altri:
 –  –  –  altri:
1514.1991 –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici 
1514.1999 –  –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici 
 –  altri:
  –  –  oli greggi:
1514.9190 –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici 
  –  –  altri:
 –  –  –  altri:
1514.9991 –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici 
1514.9999 –  –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici 
1515 Altri grassi e oli vegetali (compreso l’olio 

di ioioba) e loro frazioni, fissi, anche 
raffinati, ma non modificati chimicamente

      

 –  olio di lino e sue frazioni:
  –  –  olio greggio:
1515.1190 –  –  –  altro 0.00 per usi tecnici 
 –  olio di granturco e sue frazioni: 
  –  –  olio greggio:
1515.2190 –  –  –  altro 0.00 per usi tecnici 
  –  –  altri:
 –  –  –  altri:
1515.2991 –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici 
1515.2999 –  –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici 
  –  olio di ricino e sue frazioni:
 –  –  altri:
1515.3091 –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici 
1515.3099 –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici 
  –  olio di sesamo e sue frazioni:
 –  –  olio greggio:
1515.5019 –  –  –  altro 0.00 per usi tecnici 
 –  –  altri:
 –  –  –  altri:
1515.5091 –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici 
1515.5099 –  –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici 
  –  altri:
 –  –  olio di germi di cereali:
 –  –  –  altro:
1515.9013 –  –  –  –  greggio 0.00 per usi tecnici 
 –  –  –  –  altro:
1515.9018 –  –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici 
1515.9019 –  –  –  –  –  altro 0.00 per usi tecnici 
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 –  –  olio di ioioba e sue frazioni:
 –  –  –  altri: 
1515.9028 –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici
1515.9029 –  –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici
 –  –  olio di tung (di abrasin) e sue frazioni:
 –  –  –  altri: 
1515.9038 –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici
1515.9039 –  –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici
 –  –  altri: 
 –  –  –  altri: 
1515.9098 –  –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici
1515.9099 –  –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici
1516 Grassi e oli animali o vegetali e loro 

frazioni, parzialmente o totalmente idroge-
nati, interesterificati, riesterificati o elaidi-
nizzati, anche raffinati, ma non altrimenti 
preparati 

      

  –  grassi e oli animali e loro frazioni:
 –  –  altri: 
1516.1091 –  –  –  in cisterne o fusti metallici 0.00 per usi tecnici
1516.1099 –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici
  –  grassi e oli vegetali e loro frazioni:
1516.2010 –  –  per l’alimentazione di animali 0.00 "opal-wax"
 –  –  altri: 
 –  –  –  in cisterne o fusti metallici:
1516.2093 –  –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici
 –  –  –  altri: 
1516.2098 –  –  –  –  altri 0.00 per usi tecnici
1518 Grassi e oli animali o vegetali e loro 

frazioni, cotti, ossidati, disidratati, solfo-
rati, soffiati, standolizzati o altrimenti 
modificati chimicamente, esclusi quelli 
della voce 1516; miscugli o preparazioni 
non alimentari di grassi o di oli animali o 
vegetali o di frazioni di differenti grassi o 
oli di questo capitolo, non nominati né 
compresi altrove

      

 –  miscele non alimentari di oli vegetali:
1518.0019 –  –  altre 0.00 per usi tecnici
 –  olio di soia, epossidato:
1518.0089 –  –  altro 0.00

IV Prodotti delle industrie alimentari; 
bevande, liquidi alcolici ed aceti; tabac-
chi e succedanei del tabacco lavorati

      

16 Preparazioni di carni, di pesci o  
di crostacei, di molluschi o di altri  
invertebrati acquatici

      

1601 Salsicce, salsicciotti e prodotti simili, di 
carne, di frattaglie o di sangue; prepara-
zioni alimentari a base di tali prodotti
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 –  altri:
 –  –  di animali delle voci 0101–0104,  

        escluse quelle di cinghiale:
1601.0021 –  –  –  importati nei limiti del contingente 

            doganale (n. cont. 6)
110.00

 –  –  di volatili della voce 0105:
1601.0031 –  –  –  importati nei limiti del contingente 

            doganale (n. cont. 6)
60.00

1601.0049 –  –  altri 110.00
17 Zuccheri e prodotti a base di zuccheri 
1702 Altri zuccheri, compresi il lattosio, il 

maltosio, il glucosio e il fruttosio (levulo-
sio), chimicamente puri, allo stato solido; 
sciroppi di zuccheri senza aggiunta di 
aromatizzanti o di coloranti; succedanei 
del miele, anche mescolati con miele 
naturale; zuccheri e melassi, caramellati

      

  –  zucchero e sciroppo d’acero:
1702.2020 –  –  allo stato di sciroppo 0.00
  –  glucosio e sciroppo di glucosio,  

    non contenenti fruttosio o contenenti,  
    in peso, allo stato secco, meno di 20 % 
    di fruttosio:

18 Cacao e sue preparazioni
1801 Cacao in grani interi o infranti,  

greggio o torrefatto
      

1801.0000 Cacao in grani interi o infranti,  
greggio o torrefatto

0.00    

1802 Gusci, pellicole (bucce) e altri residui  
di cacao

      

1802.0090 –  altri 0.00
20 Preparazioni di ortaggi o di legumi,  

di frutta o di altre parti di piante
      

2001 Ortaggi o legumi, frutta e altre parti 
commestibili di piante, preparati o conser-
vati nell’aceto o nell’acido acetico 

      

  –  altri:
 –  –  frutta:
2001.9011 –  –  –  tropicali 0.00
2002 Pomodori preparati o conservati, ma non 

nell’aceto o nell’acido acetico
      

  –  pomodori, interi o in pezzi:
2002.1010 –  – in recipienti eccedenti 5 kg 2.50
2002.1020 –  –  in recipienti non eccedenti 5 kg 4.50
  –  altri:
2002.9010 –  –  in recipienti eccedenti 5 kg 2.50
 –  –  in recipienti non eccedenti 5 kg: 
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2002.9021 –  –  –  polpe, puree e concentrati di 
            pomodori, in recipienti ermetica- 
            mente chiusi, aventi tenore,  
            in peso, di estratto secco di 25 % 
            o più, composti di pomodori e  
            acqua, con o senza aggiunta di sale 
            o di condimento

0.00

2002.9029 –  –  –  altri 0.00
2003 Funghi e tartufi, preparati o conservati,  

ma non nell’aceto o nell’acido acetico
      

2003.1000 –  funghi del genere Agaricus 0.00
2003.2000 –  tartufi 0.00
2003.9000 –  altri 0.00
2004 Altri ortaggi o legumi preparati  

o conservati, ma non nell’aceto o 
nell’acido acetico, congelati, diversi  
dai prodotti della voce 2006

      

  –  altri ortaggi o legumi e miscugli 
    di ortaggi o legumi:

 –  –  in recipienti eccedenti 5 kg:
2004.9011 –  –  –  asparagi 20.60
2004.9012 –  –  –  olive 0.00
2004.9018 –  –  –  altri ortaggi o legumi 32.50
 –  –  –  miscele di ortaggi o legumi:
2004.9039 –  –  –  –  altre miscele 32.50
 –  –  in recipienti non eccedenti 5 kg:
2004.9041 –  –  –  asparagi 11.00
2004.9042 –  –  –  olive 0.00
2004.9049 –  –  –  altri ortaggi e legumi 45.50
 –  –  –  miscele di ortaggi o legumi:
2004.9069 –  –  –  –  altre miscele 45.50
2005 Altri ortaggi o legumi preparati o  

conservati, ma non nell’aceto o nell’acido 
acetico, non congelati, diversi dai prodotti 
della voce 2006

      

  –  piselli (Pisum sativum):
2005.4090 –  –  altri 45.50
 –  fagioli (Vigna spp., Phaseolus spp.):
  –  –  fagioli, sgranati:
2005.5190 –  –  –  altri 45.50
  –  asparagi: 
2005.6090 –  –  altri 8.00
  –  olive: 
2005.7010 –  –  in recipienti eccedenti 5 kg 0.00
2005.7090 –  –  altre 0.00
2006 Ortaggi e legumi, frutta, scorze di frutta  

e altre parti di piante, confettate allo 
zucchero (sgocciolate, diacciate o  
cristallizzate) 

      

2006.0010 –  frutta tropicali, scorze di frutta tropicali 0.00
2006.0080 –  altri 9.50
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2008 Frutta e altre parti commestibili di piante, 
altrimenti preparate o conservate,  
con o senza aggiunta di zuccheri o di altri 
dolcificanti o di alcole, non nominate né 
comprese altrove

      

 –  frutta a guscio, arachidi e altri semi, 
   anche mescolati tra loro:

  –  –  altri, compresi i miscugli:
2008.1910 –  –  –  frutta tropicali 0.00
2008.1990 –  –  –  altri 3.50
2008.2000 –  ananassi 0.00
  –  agrumi:
2008.3010 –  –  polpa, senza aggiunta di zuccheri 

        o di altri dolcificanti
5.50

2008.8000 –  fragole 19.50
 –  altre, compresi i miscugli, esclusi quelli 

    della sottovoce 2008.19:
  –  –  miscugli:
2008.9211 –  –  –  di frutta tropicali 0.00
2008.9299 –  –  –  altri 8.00
  –  –  altre:
 –  –  –  polpa, senza aggiunta di zuccheri 

            o di altri dolcificanti:
2008.9911 –  –  –  –  di frutta tropicali 0.00
2008.9919 –  –  –  –  altre 13.00
 –  –  –  altre:
 –  –  –  – altre frutta:
2008.9996 –  –  –  –  –  frutta tropicali 0.00
2008.9997 –  –  –  –  –  altre 20.00
2009 Succhi di frutta (compresi i mosti d’uva) o 

di ortaggi o legumi, non fermentati, senza 
aggiunta di alcole, con o senza aggiunta di 
zuccheri o di altri dolcificanti

      

 –  succhi d’arancia:
  –  –  congelati:
2009.1110 –  –  –  senza aggiunta di zuccheri  

            o di altri dolcificanti
0.00 concentrati 

2009.1120 –  –  –  con aggiunta di zuccheri 
            o di altri dolcificanti

35.00

  –  –  non congelati, d’un valore Brix  
        non eccedente 20:

2009.1210 –  –  –  senza aggiunta di zuccheri  
            o di altri dolcificanti

0.00 concentrati 

2009.1220 –  –  –  con aggiunta di zuccheri 
           o di altri dolcificanti

35.00

  –  –  altri:
2009.1930 –  –  –  senza aggiunta di zuccheri  

            o di altri dolcificanti
0.00

2009.1940 –  –  –  con aggiunta di zuccheri 
            o di altri dolcificanti

35.00

 –  succhi di pompelmo o di pomelo: 
  –  –  d’un valore Brix non eccedente 20:
2009.2120 –  –  –  con aggiunta di zuccheri 

            o di altri dolcificanti
35.00
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  –  –  altri: 
2009.2910 –  –  –  senza aggiunta di zuccheri 

            o di altri dolcificanti
0.00

2009.2920 –  –  –  con aggiunta di zuccheri 
            o di altri dolcificanti

35.00

 –  succhi di altri agrumi:
  –  –  d’un valore Brix non eccedente 20:
 –  –  –  senza aggiunta di zuccheri 

            o di altri dolcificanti:
2009.3111 –  –  –  –  succo di limone, greggio 

                (anche stabilizzato)
0.00

2009.3119 –  –  –  –  altri 6.00
  –  –  altri: 
 –  –  –  senza aggiunta di zuccheri 

            o di altri dolcificanti:
2009.3911 –  –  –  –  agro-cotto 0.00
2009.3919 –  –  –  –  altri 6.00
 –  succhi di ananasso:
  –  –  d’un valore Brix non eccedente 20:
2009.4110 –  –  –  senza aggiunta di zuccheri 

            o di altri dolcificanti
0.00

2009.4120 –  –  –  con aggiunta di zuccheri 
            o di altri dolcificanti

0.00

  –  –  altri: 
2009.4910 –  –  –  senza aggiunta di zuccheri 

            o di altri dolcificanti
0.00

2009.4920 –  –  –  con aggiunta di zuccheri 
            o di altri dolcificanti

0.00

2009.5000 –  succhi di pomodoro 0.00
 –  succhi di uva (compresi i mosti di uva):
  –  –  altri: 
2009.6910 –  –  –  importati nei limiti del contingente 

            doganale (n. cont. 22)
50.00

  –  succhi di altre frutta o di altri ortaggi 
    o legumi: 

2009.8010 –  –  succhi di ortaggi o legumi 10.00
 –  –  altri: 
 –  –  –  senza aggiunta di zuccheri 

            o di altri dolcificanti:
2009.8081 –  –  –  –  di frutta tropicali 0.00
2009.8089 –  –  –  –  altri 0.00
 –  –  –  con aggiunta di zuccheri 

            o di altri dolcificanti:
2009.8098 –  –  –  –  di frutta tropicali 0.00
2009.8099 –  –  –  –  altri 45.50
  –  miscugli di succhi:
 –  –  succhi di ortaggi o legumi:
 –  –  –  contenenti succhi di frutta 

            a granella:
2009.9011 –  –  –  –  importati nei limiti del contin-

                gente doganale (n. cont. 21)
16.00

2009.9029 –  –  –  altri 13.00
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 –  –  altri:
 –  –  –  altri, senza aggiunta di zuccheri 

            o di altri dolcificanti:
 –  –  –  –  altri:
2009.9061 –  –  –  –  –  a base di frutta tropicali 0.00
2009.9069 –  –  –  –  –  altri 0.00
 –  –  –  altri, con aggiunta di zuccheri  

            o di altri dolcificanti:
 –  –  –  –  altri:
2009.9098 –  –  –  –  –  a base di frutta tropicali 0.00
2009.9099 –  –  –  –  –  altri 0.00
21 Preparazioni alimentari diverse
2101 Estratti, essenze e concentrati di caffè, di tè 

o di mate e preparazioni a base di questi 
prodotti o a base di caffè, tè o mate; cicoria 
torrefatta e altri succedanei torrefatti del 
caffè e loro estratti, essenze e concentrati

      

  –  estratti, essenze e concentrati di tè  
    o di mate e preparazioni a base di questi 
    estratti, essenze o concentrati o a base 
    di tè o di mate:

 –  –  estratti, essenze e concentrati di tè 
        o di mate e preparazioni a base di  
        questi estratti, essenze o concentrati:

2101.2019 –  –  –  altri 0.00
22 Bevande, liquidi alcolici ed aceti
2204 Vini di uve fresche, compresi i vini  

arricchiti d’alcole; mosti di uva diversi  
da quelli della voce 2009

      

2204.1000 –  vini spumanti 65.00
 –  altri vini; mosti di uva la cui 

    fermentazione è stata impedita o fermata
    con l’aggiunta di alcole:

  –  –  altri:
2204.2950 –  –  –  vini dolci, specialità e mistelle 7.50
2207 Alcole etilico non denaturato con titolo 

alcolometrico volumico di 80 % vol o più; 
alcole etilico e acquaviti, denaturati, di 
qualsiasi titolo

      

2207.1000 –  alcole etilico non denaturato con titolo 
    alcolometrico volumico di 80 % vol  
    o più

0.00

23 Residui e cascami delle industrie alimen-
tari; alimenti preparati per gli animali 

      

2301 Farine, polveri e agglomerati in forma  
di pellets, di carni, di frattaglie, di pesci o 
di crostacei, di molluschi o di altri inverte-
brati acquatici, non atti all’alimentazione 
umana; ciccioli

      

  –  farine, polveri e agglomerati in forma 
    di pellets, di carni o di frattaglie;  
    ciccioli:
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2301.1090 –  –  altri 0.00
  –  farine, polveri e agglomerati in forma 

    di pellets, di pesci o di crostacei, di  
    molluschi o altri invertebrati acquatici:

2301.2090 –  –  altri 0.00
2302 Crusche, stacciature e altri residui, anche 

agglomerati in forma di pellets, della 
vagliatura, della molitura o di altri tratta-
menti dei cereali o dei legumi

      

  –  di granturco:
2302.1090 –  –  altri 0.00
  –  di frumento:
2302.3090 –  –  altri 0.00
  –  di altri cereali:
 –  –  di riso: 
2302.4080 –  –  –  altri 0.00
 –  –  altri: 
2302.4099 –  –  –  altri 0.00
  –  di legumi: 
2302.5090 –  –  altri 0.00
2303 Residui della fabbricazione degli amidi  

e residui simili, polpe di barbabietole, 
bagasse di canne da zucchero ed altri 
cascami della fabbricazione dello  
zucchero, avanzi della fabbricazione della 
birra o della distillazione degli alcoli, 
anche agglomerati in forma di pellets

      

  –  residui della fabbricazione degli amidi 
    e altri residui simili:

2303.1090 –  –  altri 0.00
  –  polpa di barbabietole, bagasse di canne 

    da zucchero ed altri cascami  
    della fabbricazione dello zucchero:

2303.2090 –  –  altri 0.00
  –  avanzi della fabbricazione della birra 

    o della distillazione degli alcoli:
2303.3090 –  –  altri 0.00
2304 Panelli e altri residui solidi, anche macinati 

o agglomerati in forma di pellets, 
dell’estrazione dell’olio di soia

      

2304.0090 –  altri 0.00
2305 Panelli e altri residui solidi, anche macinati 

o agglomerati in forma di pellets, 
dell’estrazione dell’olio d’arachide

      

2305.0090 –  altri 0.00
2306 Panelli e altri residui solidi, anche macinati 

o agglomerati in forma di pellets, 
dell’estrazione di grassi o oli vegetali, 
diversi da quelli delle voci 2304 o 2305

      

  –  di semi di cotone:
2306.1090 –  –  altri 0.00
  –  di semi di lino:
2306.2090 –  –  altri 0.00
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  –  di semi di girasole:
2306.3090 –  –  altri 0.00
 –  di semi di ravizzone o di colza:
  –  –  di semi di ravizzone o di colza  

        a basso tenore di acido erucico: 
2306.4190 –  –  –  altri 0.00
  –  –  altri:
2306.4990 –  –  –  altri 0.00
  –  di noce di cocco o di copra:
2306.5090 –  –  altri 0.00
  –  di noci o di mandorle di palmisti: 
2306.6090 –  –  altri 0.00
  –  altri:
 –  –  di germi di granturco:
2306.9019 –  –  –  altri 0.00
 –  –  altri:
2306.9029 –  –  –  altri 0.00
2307 Fecce di vino; tartaro greggio
2307.0000 Fecce di vino; tartaro greggio 0.00
2308 Materie vegetali e cascami vegetali, residui 

e sottoprodotti vegetali, anche agglomerati 
in forma di pellets, dei tipi utilizzati per 
l’alimentazione degli animali, non  
nominati né compresi altrove

      

2308.0090 –  altri 0.00
2309 Preparazioni dei tipi utilizzati per 

l’alimentazione degli animali
      

  –  altri:
2309.9020 –  –  foraggi costituiti da frammenti di 

        conchiglie vuote; mangime per  
        uccelli, costituito da materie minerali

0.00

 –  –  altri:
2309.9090 –  –  –  altri 0.00
24 Tabacchi e succedanei del tabacco lavorati
2401 Tabacchi greggi o non lavorati;  

cascami di tabacco
      

  –  tabacchi non scostolati:
2401.1010 –  –  per la fabbricazione industriale di 

        sigari, sigarette, tabacco da fumo,  
        tabacco da masticare, tabacco in rotoli 
        e di tabacco da fiuto

0.00

  –  tabacchi parzialmente o totalmente  
    scostolati:

2401.2010 –  –  per la fabbricazione industriale di 
        sigari, sigarette, tabacco da fumo,  
        tabacco da masticare, tabacco in rotoli 
        e di tabacco da fiuto

0.00

  –  cascami di tabacco:
2401.3010 –  –  per la fabbricazione industriale di 

        sigari, sigarette, tabacco da fumo,  
        tabacco da masticare, tabacco in rotoli 
        e di tabacco da fiuto

0.00
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2403 Altri tabacchi e succedanei del tabacco, 
lavorati; tabacchi «omogeneizzati» o 
«ricostituiti»; estratti e acqua di tabacco

      

 –  altri: 
  –  –  altri: 
2403.9930 –  –  –  acqua di tabacco 0.00
  
  

* Nel caso in cui l’80 % del contingente è stato esaurito, le Parti esaminano congiuntamente 
la possibilità di aumentare il contingente

   

 


